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1. Important Safety 
Instruction

1.1 Safety precautions and 
maintenance

Safety precautions and 
maintenance(English)

 Warnings
Use of controls, adjustments or 
procedures other than those specified 
in this documentation may result in 
exposure to shock, electrical hazards 
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions 
when connecting and using your 
computer monitor.

Excessive sound pressure from 
earphones and headphones can cause 
hearing loss. Adjustment of the equalizer 
to maximum increases the earphones 
and headphones output voltage and 
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches: 

The power outlet should be installed 
near the equipment, if it is pluggable, for 
easy access. 

 Note

• To prevent possible hearing damage, do 
not listen at high volume levels for long 
periods.

• We recommend you switch off the 
monitor when it is not in use for a long 
time.

Operation
• Remove any object that could fall 

into ventilation holes or prevent 
proper cooling of the monitor’s 
electronics.

• Do not block the ventilation holes 
on the cabinet.

• Operate under the specified power 
supply. Be sure to operate the 
monitor only with the specified 
power supply. Use of an incorrect 
voltage will cause malfunction and 
may cause fire or electric shock.

• The USB Type-C port could only be 
connected to specify equipment 
with fire enclosure in compliance 
with IEC 62368-1 or IEC 60950-1.

Maintenance
• To avoid the risk of shock or 

permanent damage to the set, do 
not expose the monitor to dust, 
rain, water, or excessive moisture 
environment.

• In order to maintain the best 
performance of your monitor and 
use it for a longer lifetime, please 
use the monitor in a location 
that falls within the following 
temperature and humidity ranges. 
(In case of any conflict between the 
information and the manual, please 
refer to the manual.)

• Temperature: 0 °C~40 °C 32 
°F~104 °F

• Humidity: 20% RH~80% RH

• Altitude : 0 m~5000 m(0 
ft~16404 ft)

• Please confirm the distribution 
system in building installation shall 
provide the circuit breaker rated 
120/240V, 20A (maximum).

• If provided with a 3-pin attachment 
plug on the power cord, plug the 
cord into a grounded (earthed) 
3-pin outlet. Do not disable the 
power cord grounding pin, for 
example, by attaching a 2-pin 
adapter. The grounding pin is an 
important safety feature.



4

Caution(Applicable models with 
battery)
• Replacement of a battery with an 

incorrect type that can defeat a 
safeguard;

• Disposal of a battery into fire or a 
hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can 
result in an explosion;

• Leaving a battery in an extremely 
high temperature surrounding 
environment that can result in 
an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas;

• A battery subjected to extremely 
low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

• Risk of fire or explosion if the 
battery is replaced by an incorrect 
type

Caution(Applicable 
models with coin/
button cell batteries)

• Do not ingest battery, Chemical Burn 
Hazard.

• This product contains a coin / 
button cell battery. If the coin / 
button cell battery is swallowed, it 
can cause severe internal burns in 
just 2 hours and can lead to death.

• Keep new and used batteries away 
from children.

• If the battery compartment does 
not close securely, stop using the 
product and keep it away from 
children.

• If you think batteries might 
have been swallowed or placed 
inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.

 Stability Hazard.

The product may fall, causing serious 
personal injury or death. To prevent 
injury, this product must be securely 
attached to the floor/wall in accordance 
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious 
personal injury or death. Many injuries, 
particularly to children, can be avoided 
by taking simple precautions such as:

• ALWAYS use cabinets or stands or 
installation methods recommended 
by the manufacturer of the product 
set.

• ALWAYS use furniture that can safely 
support the product.

• ALWAYS ensure the product is 
not overhanging the edge of the 
supporting furniture.

• ALWAYS educate children about the 
dangers of climbing on furniture to 
reach the product or its controls.

• ALWAYS route cords and cables 
connected to your product so they 
cannot be tripped over, pulled or 
grabbed.

• NEVER place a product in an 
unstable location.

• NEVER place the product on tall 
furniture (for example, cupboards or 
bookcases) without anchoring both 
the furniture and the product to a 
suitable support.

• NEVER place the product on cloth 
or other materials that may be 
located between the product and 
supporting furniture.

• NEVER place items that might tempt 
children to climb, such as toys and 
remote controls, on the top of the 
product or furniture on which the 
product is placed.
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• If the existing product is going to be 
retained and relocated, the same 
considerations as above should be 
applied.

Wall Mount Installation Instructions 
(Applicable to Models with Wall Mount 
Installation Function)

This product package does not contain 
any wall mount spare parts. If wall 
mount installation is required, please be 
sure to contact the manufacturer.

Wall mount 
hole spacing

75mm x 75mm, 100mm x 
100mm, 200mm x 100mm or 
200mm x 200mm (please refer 
to the corresponding product 
specifications for details)

Quantity of 
wall mount 
screws

2 or 4 pieces (please refer to 
the corresponding product 
specifications for details)

Wall mount 
screw 
specifications

M4 or M6 (please refer to 
the corresponding product 
specifications for details)
Thread depth 8 mm, 10 mm 
or 12 mm (please refer to 
the corresponding product 
specifications for details)

EU Battery Regulation

For EU: The crossed-out wheeled bin implies 
that used batteries should not be put to the 
general household waste! There is a separate 
collection system for used batteries, to allow 
proper treatment and recycling in accordance 
with legislation.

Please contact your local authority for details 
on the collection and recycling schemes.

For Switzerland: The used battery is to be 
returned to the selling point.

For other non-EU countries: Please contact 
your local authority for correct method of 
disposal of the used battery.

According to Regulation (EU) 2023/1542, the 
battery can’t be disposed improperly. The 
battery shall be separated to collect by local 

service.

Após o uso, as pilhas deverão ser entregues 
ao estabelecimento comercial ou e/
ou baterias rede de assistência técnica 
autorizada.

The chemical symbol for lead (Pb) is added 
under this symbol if the battery(ies) contains 
more than 0.004 % lead.

• Keep the remote control and the 
battery out of reach of children.

• The remote control supplied with 
this product contains a coin / button 
cell battery. If the coin / button cell 
battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death.

• If the remote control will not be 
used for an extended period of 
time, remove the battery.

To install or replace batteries:
1. Press and then slide the cover to open it.

2. Align the batteries according to the 
(+) and (–) indications inside the battery 
compartment. 

3. Replace the cover.

 Note
The incorrect use of batteries can result in 
leaks or bursting. Be sure to follow these 
instructions: 

• Place “AAA” batteries matching the 
(+) and (–) signs on each battery to 
the (+) and (–) signs of the battery 
compartment.

• Do not mix battery types.

• Do not combine new batteries with 
used ones. It causes shorter life or 
leakage of batteries.
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• Remove the dead batteries 
immediately to prevent them 
from liquid leaking in the battery 
compartment. Don’t touch exposed 
battery acid, as it can damage your 
skin.

• If you do not intend to use the 
remote control for a long period, 
remove the batteries.

 )Arabic( احتياطات الأمان والصيانة
تحذيرات 	

قد	يؤدي	استخدام	عناصر	تحكم	أو	عمليات	ضبط	أو	
إجراءات	خلاف	المحددة	في	هذا	المستند	إلى	التعرض	
لصدمة	أو	مخاطر	كهربائية	و/أو	مخاطر	ميكانيكية.

برجاء	قراءة	واتباع	هذه	التعليمات	عند	توصيل	واستخدام	
شاشة	العرض	الخاصة	بالكمبيوتر.

قد	يتسبب	ضغط	الصوت	الزائد	الصادر	من	سماعات	الأذن	
وسماعات	الرأس	في	فقدان	حاسة	السمع.	يؤدي	ضبط	موازن	
الصوت	على	الحد	الأقصى	إلى	زيادة	فولتية	خرج	سماعات	
الأذن	وسماعات	الرأس؛	مما	يتسبب	بدوره	في	زيادة	مستوى	

ضغط	الصوت.
دة	بمفاتيح	تيار	متردد:	 بالنسبة	إلى	الطُرز	غير	المزوَّ

ينبغي	تركيب	مأخذ	التيار	الكهربائي	بالقرب	من	الجهاز	إذا	
كان	قابلاً	للتوصيل	لسهولة	الوصول	إليه.

التشغيل
	 قم	بإزالة	أي	جسم	يمكن	أن	يسقط	في	فتحات	التهوية	أو		

يمنع	التبريد	المناسب	للمكونات	الإلكترونية	بالشاشة.
	 لا	تقم	بسد	فتحات	التهوية	الموجودة	على	الهيكل.\	
	 ل	وفقاً	لإمداد	الطاقة	المحدد	ضمن	المواصفات.		 شغِّ

تأكد	من	عدم	تشغيل	الشاشة	إلا	عبر	إمداد	الطاقة	
المحدد	ضمن	المواصفات.	سيؤدي	استخدام	فولتية	غير	
صحيحة	إلى	حدوث	خلل	وظيفي	وقد	يتسبب	في	نشوب	

حريق	أو	وقوع	صدمة	كهربائية.
	 لا	يمكن	التوصيل	إلا	بمنفذ	USB	من	نوع	C	لتحديد		

د	بحاوية	خارجية	مضادة	للحريق	ومتوافقة	 الجهاز	المزوَّ
.IEC	60950-1	أو	IEC	62368-1	مع

الصيانة
	 لتجنب	مخاطر	الصدمة	أو	التلف	التام	للجهاز،	لا		

تعُرض	شاشة	العرض	للأتربة	أو	المطر	أو	المياه	أو	
بيئة	شديدة	الرطوبة.

	 من	أجل	الحفاظ	على	أفضل	أداء	لشاشة	العرض		
واستخدامها	لأطول	فترة	ممكنة،	برجاء	استخدام	شاشة	
العرض	في	أماكن	تقع	ضمن	نطاقات	درجة	الحرارة	

والرطوبة	التالية.)في	حالة	أي	تعارض	بين	المعلومات	
والدليل،	يرجى	الرجوع	إلى	الدليل.(

 •F°104~F°32		C°40~	C°	0	:الحرارة	درجة
الرطوبة:	من	%	20	إلى	80	%	رطوبة	نسبية• 
وارتفاع	التشغيل	العمودي:	0م	~5000	م	• 

)0قدم~16404	قدم(.
	 	الرجاء	التأكد	من	أن	نظام	التوزيع	في	المباني	سيوفر		

قاطع	دائرة	كهربائية	بقدرة	120/	240	فولت،	20	
أمبير	)كحد	أقصى(.

	 ل		 دًا	بقابس	ثلاثي	الشُعب،	فوصِّ 	إذا	كان	سلك	الطاقة	مزوَّ
ض(.	لا	 السلك	بمأخذ	تيار	كهربائي	ثلاثي	الشُعب	)مؤرَّ
ل	شُعبة	التأريض	بسلك	الطاقة	من	خلال	تركيب	 تعطِّ
أي	شيء	كمهايئ	ثنائي	الشُعب	على	سبيل	المثال.	

فشُعبة	التأريض	توفر	ميزة	مهمة	للسلامة.

تنبيه	)الطُرز	المتوافقة	ذات	البطارية(
	 	قد	يؤدي	استخدام	بطارية	بديلة	من	نوع	غير	صحيح		

إلى	تعطيل	وسيلة	الحماية،
	 	قد	يؤدي	التخلص	من	بطارية	في	نار	أو	فرن	ساخن	أو		

سحقها	أو	تقطيعها	ميكانيكياً	إلى	حدوث	انفجار،
	 	قد	يؤدي	ترك	بطارية	في	بيئة	محيطة	ذات	درجة		

حرارة	بالغة	الارتفاع	إلى	حدوث	انفجار	أو	تسرب	
سائل	أو	غاز	قابل	للاشتعال،

	 	قد	يؤدي	تعريض	بطارية	لضغط	هوائي	بالغ	الانخفاض		
إلى	حدوث	انفجار	أو	تسرب	سائل	أو	غاز	قابل	

للاشتعال،
	 	هناك	خطر	نشوب	حريق	أو	حدوث	انفجار	إذا	تم		

استخدام	بطارية	بديلة	من	نوع	غير	صحيح

تتنبيه	)الطُرز	المتوافقة	ذات	
البطاريات	الخلوية	على	شكل	عملة	

معدنية	أو	زر(
	 ضت	لخطر	حروق	كيميائية	 	لا	تبتلع	بطارية؛	وإلا	تعرَّ
	 	يشتمل	هذا	المنتج	على	بطارية	خلوية	على	شكل	عملة		

معدنية	أو	زر.	إذا	تم	ابتلاع	تلك	البطارية،	فقد	تتسبب	
في	حروق	داخلية	خطيرة	خلال	ساعتين	فقط،	وقد	

تؤدي	إلى	الوفاة.
	 	احتفظ	بالبطاريات	الجديدة	والمستعملة	بعيدًا	عن	متناول		

الأطفال.
	 	إذا	لم	تكن	حجيرة	البطارية	مغلقة	بإحكام،	فتوقف	عن		

استخدام	المنتج	واحتفظ	به	بعيدًا	عن	متناول	الأطفال.
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	 	إذا	كنت	تعتقد	أنه	قد	تم	ابتلاع	بطاريات	أو	وضعها		
داخل	أي	جزء	من	الجسم،	فاطلب	العناية	الطبية	

العاجلة.

دة	 تعليمات	التركيب	على	حائط	)تنطبق	على	الطُرز	المزوَّ
بوظيفة	التركيب	على	حائط(

لا	تحتوي	عبوة	هذا	المنتج	على	أي	قطع	غيار	للتركيب	على	
حائط.	إذا	كان	التركيب	على	حائط	ضرورياً،	يرجى	التأكد	

من	التواصل	مع	المصنِّع.

أبعاد	فتحات	
التثبيت	على	

حائط

75	×	75	مم	أو	100	×	100	مم	أو	
200	×	100	مم	أو	200	×	200	مم	
)يرجى	الرجوع	إلى	مواصفات	المنتج	

المناسبة	للاطلاع	على	التفاصيل(
عدد	براغي	
التركيب	على	

حائط

2	أو	4	قطع	)يرجى	الرجوع	إلى	
مواصفات	المنتج	المناسبة	للاطلاع	على	

التفاصيل(

مواصفات	
براغي	

التركيب	على	
حائط

M4	أو	M6	)يرجى	الرجوع	إلى	
مواصفات	المنتج	المناسبة	للاطلاع	على	

التفاصيل(

عمق	السن	الملولبة	8	أو	10	أو	12	مم	
)يرجى	الرجوع	إلى	مواصفات	المنتج	

المناسبة	للاطلاع	على	التفاصيل(

Precauções de segurança 
e manutenção (Brazilian 
Portuguese)

 Avisos
Uso de outros controles, ajustes ou 
procedimentos além daqueles especificados 
nesta documentação pode causar exposição 
a choques, perigos elétricos e/ou perigos 
mecânicos.

Leia e siga estas instruções ao conectar-se e 
usar o monitor de seu computador.

Uma pressão de som excessiva dos fones 
de ouvido e auriculares podem causar perda 
da audição. O ajuste do equalizador em 
máximo aumenta a tensão de saída dos 
fones de ouvido e auriculares e, deste modo, 
o nível de pressão do som.

Para modelos sem interruptores CA: 

A saída de energia deve ser instalada próxi-
ma ao equipamento, se for conectável, para 
facilitar o acesso. 

Funcionamento
• Retire os objetos que possam cair nos 

orifícios de ventilação ou atrapalhem 
o arrefecimento adequado das peças 
eletrônicas do monitor.

• Não tape os orifícios de ventilação na 
tampa traseira.

• Utilize a fonte de alimentação 
especi!cada. Utilize o monitor 
apenas com a fonte de alimentação 
especi!cada. A utilização de tensão 
incorreta poderá causar uma avaria ou 
choque elétrico.

• A porta USB Tipo C só pode ser ligada a 
equipamentos em conformidade com a 
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutenção
• Para evitar o risco de choques ou danos 

permanentes no equipamento, não 
exponha o monitor ao pó, chuva ou 
umidade excessiva.

• Para garantir o melhor desempenho 
do monitor e poder utilizá-lo durante 
muito tempo, utilize-o num local com 
temperaturas e umidade dentro dos 
seguintes limites.(Em caso de con"ito 
entre as informações e o manual, 
prevalece o manual.)
• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
• Umidade: 20% RH~80% RH 
• Altitude: 0m~5000m (0 ft~6404 ft).

• Con!rme se o sistema de distribuição na 
instalação local fornecerá o disjuntor a 
120/240V, 20A (máxima).

• Se fornecido com um plugue de ligação 
de 3 pinos no cabo de força, ligue o 
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada 
à terra (aterrada). Não desative o pino 
de aterramento do cabo de força, por 
exemplo, ligando-o a um adaptador de 
2 pinos. O pino de aterramento é um 
recurso de segurança importante.

Cuidado (modelos aplicáveis com bateria).
• Substituição de uma bateria com 

um tipo incorreto pode prejudicar a 
proteção;

• A eliminação de uma bateria no fogo ou 
em um forno quente ou bater ou cortá-
la mecanicamente pode resultar em 
uma explosão;
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• Deixar a bateria em um ambiente 
circunstante com temperatura 
extremamente alta pode causar uma 
explosão ou vazamento de líquido ou 
gás in"amável;

• Uma bateria sujeita a uma pressão do ar 
extremamente baixa pode causar uma 
explosão ou vazamento de líquido ou 
gás in"amável.

• Risco de incêndio ou explosão se a 
bateria for substituída com outra do tipo 
incorreto.

Cuidado (modelos 
aplicáveis com baterias em 
células tipo moeda/botão)

• Não ingerir a bateria, perigo de queima 
química

• Este produto contém uma bateria em 
célula tipo moeda/botão. Se a bateria 
em célula tipo moeda/botão é engolida, 
ela pode causar graves queimaduras 
internas em apenas 2 horas e pode levar 
à morte.

• Mantenha as baterias novas e usadas 
afastadas das crianças.

• Se o compartimento da bateria não 
fecha em segurança, pare de usar o 
produto e mantenha-o afastado das 
crianças.

• Se você acha que as baterias podem 
ter sido engolidas ou colocadas dentro 
de alguma parte do corpo, procure 
imediatamente atenção médica.

Instruções de instalação para montagem 
na parede (aplicável a modelos com 
função de instalação para montagem na 
parede)

A embalagem deste produto não contém 
peças de reposição para montagem na 
parede. Se for necessária a instalação 
para montagem na parede, entre em 
contato com o fabricante.

Espaçamento 
dos buracos 
para montagem 
na parede

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm, 
200 mm x 100 mm ou 200 mm x 200 
mm (consulte as especificações do 
produto correspondente para obter 
detalhes)

Quantidade de 
parafusos para 
montagem na 
parede

2 ou 4 peças (consulte as 
especificações do produto 
correspondente para obter detalhes)

Especificações 
do parafuso 
para montagem 
na parede

M4 ou M6 (consulte as especificações 
correspondentes do produto para 
obter detalhes)
Profundidade do rosqueamento 8 
mm, 10 mm ou 12 mm (consulte as 
especificações correspondentes do 
produto para obter detalhes)

Regulamento da UE sobre baterias

Para a UE: O caixote sobre rodas com 
uma cruz indica que as baterias usadas 
não devem ser colocadas no lixo 
doméstico em geral! Existe um sistema 
de coleta diferenciada para as baterias 
usadas, para permitir o tratamento 
correto e a reciclagem em conformidade 
com a lei.

Entre em contato com sua autoridade 
local para obter detalhes sobre os 
esquemas de coleta e reciclagem.

Para a Suíça: As baterias usadas devem 
ser devolvidas ao ponto de venda.

Para outros países fora da UE: Entre em 
contato com a autoridade local para 
o método correto de eliminação das 
baterias usadas.

De acordo com o Regulamento (UE) 
2023/1542, as baterias não podem ser 
eliminadas de modo inadequado As 
baterias deverão ser separadas para 
serem coletadas pelo serviço local.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

O símbolo químico para chumbo (Pb) 
é adicionado sob este símbolo se a(s) 
bateria(s) contiver(em) mais de 0,004 % 
de chumbo.

• Mantenha o controle remoto e a 
bateria fora do alcance de crianças.

• O controle remoto fornecido com 
este produto contém uma bateria 
em célula tipo botão/moeda. Se a 



9

bateria em célula tipo moeda/botão 
é engolida, ela pode causar graves 
queimaduras internas em apenas 2 
horas e pode levar à morte.

• Se for previsto não usar o controle 
remoto por um longo período de 
tempo, remova a bateria.

Para instalar ou substituir as baterias:
1. Pressione e depois deslize a tampa 

para abri-la.
2. Alinhe as baterias de acordo com 

as indicações (+) e (–) dentro do 
compartimento da bateria. 

3. Recoloque a tampa.

 Nota

O uso incorreto das baterias pode causar 
vazamentos ou estouro. Certifique-se de 
seguir estas instruções: 

• Posicione as baterias “AAA” fazendo 
corresponder os sinais (+) e (–) em 
cada bateria nos sinais (+) e (–) do 
compartimento da bateria.

• Não misture os tipos de bateria.

• Não combine novas baterias com ou 
aquelas usadas. Isto provoca uma 
menor duração ou vazamentos das 
baterias.

• Remova imediatamente as 
baterias descarregadas para 
evitar vazamentos de líquido no 
compartimento das baterias. Não 
toque no ácido exposto da bateria, 
pois poderia prejudicar a pele.

• Se você não pretende usar o controle 
remoto por um longo período, 
remova as baterias.

Мерки за безопасност и 
поддръжка(Bulgarian(

	 Предупреждения
Използването	на	команди,	настройки	и	
процедури,	различни	от	описаните	в	тази	

документация,	могат	да	причинят	токов	удар	
и/или	механични	щети.
Прочетете	и	следвайте	указанията	при	
свързване	и	използване	на	компютърния	
монитор.
Прекалено	високото	налягане	на	звука	от	
слушалките	може	да	доведе	до	загуба	на	
слуха.	Настройване	на	еквалайзера	на	
максимално	ниво	увеличава	изходното	
напрежение	и	по	този	начин	също	и	
налягането	на	звука.
За	модели	без	превключватели	за	променлив	
ток:	
За	лесен	достъп	електрическият	контакт	
трябва	да	се	намира	в	близост	до	
оборудването,	ако	то	трябва	да	се	включи	в	
контакт.	

Експлоатация
		 Отстранете	всички	предмети,	които	биха	

могли	да	попаднат	във	вентилационните	
отвори	или	да	попречат	на	електрониката	
на	монитора	да	се	охлажда.

		 Не	запушвайте	вентилационните	отвори	
на	корпуса.

		 Работете	при	посоченото	захранване.	
Уверете	се,	че	използвате	монитора	само	
с	посоченото	захранване.	Използването	
на	неправилно	напрежение	ще	причини	
неизправност	и	може	да	доведе	до	пожар	
или	токов	удар.

		 Портът	USB	Type-C	може	да	се	свързва	
само	към	посоченото	оборудване	с	
огнеупорен	корпус	в	съответствие	с	IEC	
62368-1	или	IEC	60950-1.

Поддръжка
		 За	да	избегнете	риска	от	токов	удар	

или	трайна	повреда	на	комплекта,	
не	допускайте	прах,	дъжд,	вода	или	
прекалено	влажна	среда.

		 За	да	поддържате	монитора	в	добро	
състояние	и	за	дългосрочна	употреба,	
използвайте	монитора	на	място,	което	
отговаря	на	следните	изисквания	за	
температура	и	влажност.)В	случай	
на	конфликт	между	информацията	и	
ръководството,	вижте	ръководството.(
		 Температура:	0°C~40°C	32°F~104°F
		 Влажност:	20%	относителна	

влажност~80%	относителна	влажност
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		 Hадморска	височина	:	0	m~5000	m)0	
ft~16404	ft(.

		 Моля,	потвърдете,	че	разпределителната	
система	в	сградната	инсталация	трябва	
да	осигурява	прекъсвач	с	номинално	
напрежение	120/240V,	20A	)макс.(.

		 Ако	захранващият	кабел	е	снабден	с	
трищифтов	щепсел,	включете	кабела	в	
заземен	)заземен(	трищифтов	контакт.	
Не	деактивирайте	заземителния	щифт	
на	захранващия	кабел,	например	чрез	
прикрепване	на	двущифтов	адаптер.	
Заземителният	щифт	е	от	голяма	важност	за	
безопасността.

Внимание	)Приложими	модели	с	батерия(
		 Подмяна	на	акумулаторна	батерия	с	

неправилен	тип,	който	може	да	прекрати	
действието	на	предпазителя;

		 Изхвърляне	на	акумулаторна	батерия	в	
огън	или	в	гореща	пещ,	или	механичното	
смачкване	или	рязане	на	акумулаторна	
батерия,	което	може	да	доведе	до	
експлозия;

		 Оставяне	на	батерия	в	изключително	висока	
температура	на	околната	среда,	което	може	
да	доведе	до	експлозия	или	изтичане	на	
запалима	течност	или	газ;

		 Батерия,	подложена	на	изключително	ниско	
въздушно	налягане,	което	може	да	доведе	
до	експлозия	или	изтичане	на	запалима	
течност	или	газ.

		 Риск	от	експлозия,	ако	батерията	е	сменена	
с	грешен	тип.

ВВнимание	)приложими	
модели	с	плоски	батерии(

		 Не	поглъщайте	батерия	-	опасност	от	
химическо	изгаряне

		 Този	продукт	съдържа	плоска	батерия..	Ако	
плоската	батерия	бъде	погълната,	тя	може	
да	причини	тежки	вътрешни	изгаряния	само	
за	2	часа	и	може	да	доведе	до	смърт.

		 Съхранявайте	новите	и	използваните	
батерии	далеч	от	деца.

		 Ако	отделението	за	батериите	не	се	затвори	
добре,	спрете	да	използвате	продукта	и	го	
дръжте	далеч	от	деца.

		 Ако	смятате,	че	е	възможно	батериите	
да	са	погълнати	или	поставени	в	някоя	
част	на	тялото,	потърсете	незабавна	
медицинска	помощ.

Инструкции за инсталиране на стойка за 
стена (приложимо за модели с функция за 
инсталация чрез стенен монтаж)

Този пакет с продукта не съдържа резервни 
части за стойка за стена. Ако се изисква 
инсталация чрез стенен монтаж, трябва да 
се свържете с производителя.

Разстояние 
между 
отворите за 
стенен монтаж

75 mm x 75 mm, 100 mm x 
100 mm, 200 mm x 100 mm 
или 200 mm x 200 mm (моля, 
вижте съответните технически 
характеристики на продукта 
за подробности)

Количество 
болтове за 
стенен монтаж

2 или 4 броя (моля, вижте 
съответните технически 
характеристики на продукта 
за подробности)

Технически 
характеристики 
на болтовете за 
стойка за стена

M4 или M6 (моля, вижте 
съответните технически 
характеристики на продукта 
за подробности)
Дълбочина на резбата 8 mm, 
10 mm или 12 mm (моля, 
вижте съответните технически 
характеристики на продукта 
за подробности)

Разпоредби	относно	батериите	на	ЕС

За	ЕС:	Зачеркната	с	кръст	кофа	за	
отпадъци	на	колелца	означава,	,че	
използваните	батерии	не	трябва	да	се	
изхвърлят	с	домакинските	отпадъци!	
Има	отделна	система	за	събиране	на	
отпадъци,	която	се	използва	за	батерии,	
за	да	се	осигури	правилно	третиране	
и	рециклиране	в	съответствие	със	
законодателството.
Свържете	се	с	местните	власти	за	
подробности	относно	системите	за	
събиране	и	рециклиране	на	отпадъци.
За	Швейцария:	Използваните	батерии	
трябва	да	се	върнат	в	магазина.
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За	други	страни,	извън	ЕС:	Свържете	се	
с	местните	власти	за	правилния	метод	
на	изхвърляне	на	използваните	батерии.
Съгласно	регламент	)ЕС(	2023/1542,	
батериите	не	трябва	да	се	изхвърлят	
неправилно.	Батерията	трябва	да	се	
отделят,	за	да	се	предадат	на	местната	
служба.
Após	o	uso,	as	pilhas	deverão	ser	
entregues	ao	estabelecimento	comercial	ou	
e/ou	baterias	rede	de	assistência	técnica	
autorizada.
Химическият	символ	на	оловото	)Pb(	се	
добавя	под	този	символ,	ако	батерията/
батериите	съдържа)т(	повече	от	0,004%	
олово.

		 Дръжте	дистанционното	управление	
и	батерията	далеч	от	досега	на	деца.

		 Дистанционното	управление,	
предоставено	с	този	продукт,	
съдържа	плоска	батерия.	Ако	
плоската	батерия	бъде	погълната,	
тя	може	да	причини	тежки	вътрешни	
изгаряния	само	за	2	часа	и	може	да	
доведе	до	смърт.

		 Ако	дистанционното	управление	не	
се	използва	продължително	време,	
отстранете	батерията.

За	да	поставите	или	замените	
батериите:

1.		Натиснете	и	после	плъзнете	капака,	за	
да	го	отворите.

2.		Поставете	батериите	в	леглото	
ориентирани	съобразно	знаците	)+(	и	
)-(.	

3.		Поставете	обратно	капака.

	 Забележка

Неправилната	употреба	на	батериите	
може	да	доведе	до	изтичане	или	

пръсване.	Непременно	спазвайте	
следните	инструкции:	
		 Поставете	батериите	“AAA”	така,	че	

знаците	)+(	и	)-(	на	всяка	батерия	да	
съвпадат	с	тези	)+(	и	)-(	в	леглото.

		 Не	смесвайте	видовете	батерии.
		 Не	комбинирайте	стари	с	нови	

батерии.	Това	предизвиква	
бързо	износване	или	изтичане	от	
батериите.

		 Изваждайте	изтощените	батерии	
веднага,	за	да	предотвратите	
изтичане	на	течност	в	леглото	на	
батериите.	Не	докосвайте	изтеклата	
от	батериите	киселина,	защото	може	
да	повреди	кожата	Ви.

		 Ако	няма	да	използвате	
дистанционното	управление	за	дълго	
време,	извадете	батериите.

karRbugRby½tñsRmab;suvtßiPaB nig karEfTaM(Cambodian)
	 kareRkInrMB¤k

kareRbIR)as; GgÁRKb;RKg (controls),	karEktRmUv	b¤	nItiviFI	xusBIcMNuc	Edlman	
bBa¢ak;	enAkñúgÉksarenH	GacnaM	[RbQmnwg	karqk;ExSePøIg	eRKaHfñak;	edayGKÁisnI	nig/b¤	
eRKaHfñak;Epñkemkanik .

sUmGan	nigGnuvtþtam	esckþIENnaM	TaMgenH	enAeBltP¢ab;	nigeRbIR)as;m:UnIT½r	kuMBüÚT½r	rbs;elakGñk	.
sm<aFsemøg	xøaMgeBk	BIkas;sþab;	Gacbgár[manbBaða	kñúgkarsþab;B¤	.	karEktRmUv	GgÁsRmYlsemøg	
[dl;	kRmitGtibrma	eFVI[kmøaMgsemøg	ecjtam	kas;sþab;	nig]bkrN_sþab;	ekInx<s;	
ehIybegáInsm<aFsemøg	.

sRmab;m:UEdl	EdlKµanKnøwHb‘uttug	AC	:	 
rn§edatePøIg	RtUvmantemøIgenACit	eRKOgbrikçar	RbsinebIvaGacedat)an	
edIm,IbgárlkçN³[manPaBgayRsYl	.	

kareFVIRbtibtþikar

• ykecjn U vrbs ;Ta MgLayNa	EdlGacF ø ak ;c UleTAk ñ úgRbehagkg ð arb Wtxül ;	b ¤	Rt Ú v
rkSa[eRKÓgeGL icRt Ú n icnanaénm : U n IT ½rRtCak ;)anRt wmRt Ú v.

• m inRt Ú veF V I[s Þ Hrn § kg ð arb Wt	EdlmanenAel Is Mbkm : U n IT ½r.

• Rbt ibt þ ieRkamkarp Á t ;p Á g ;famBlEdl)anbBa ¢ ak ;.	R)akdfaRbt ibt þ im : U n IT ½rCam Yykar
p Á t ;p Á g ;famBlEdl)anbBa ¢ ak ;Etb : ueN Ñ aH.	kareRb Ikm ø a MgCav : Ult _m inRt wmRt Ú vn wgbg
á[d MeN Irkarx usRbRkt I	n igGacbN þ al[eqH	b ¤ qk ;GK Á isn I.

• Rckedat	U SB	RbePT	C	GacP ¢ ab ;)an	EtCam Yy	br ik ç arCak ;lak ;	
EdlmanRbdab ;karBarGK Á IP ½y	Gn uelamtam	IEC	62368-1	b ¤	I EC	60950-1	
b : ueN Ñ aH	. 
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karEfrkSa
• ed Im, IeCosvaghan iP ½yénkarqk ;	b ¤	bBa ð a)ak ;EbkCaGc ié®n þ y_

c MeBaHs MN u Mm : U n IT ½renH	m inRt Ú vdak ;[vaRbQmeTAn wgF Ul IRt Ú vT wkeP ø óg	T wk	b ¤	
br iyakasmans MeN Imx ø a MgRC úlenaHeL Iy.

• ed Im, IrkSa)ann U vkarGn uvt þ n _d ¾Rbes Irb Mp utc MeBaHm : U n IT ½rrbs ;G ñ k	n ig	eRb IR)as ;va)any U r	
s UmeRb IR)as ;m : U n IT ½renAkEn ø gEdlmanl Mdab ;s It uN ð PaB	n ig	s MeN Imd UcxageRkamenH.	

• sItuNðPaB	³ 0°C~40°C 32°F~104°F
• sMeNIm	³ 20% RH~80% RH
• km<s;/sm¥aFRbtibtþikar	: 0m~5000m (0 ft~16404 

ft).
•  sUmbBa¢ak;fa	RbB½n§Eckcay	enAkñúg	GgÁtemøIgrbs;GKar	RtUvpþl;	GgÁpþac;esoKVI	EdlmanGRta	

120/240V, 20A (CaGtibrma) .

•  RbsinebIman	DuyeCIg	3	P¢ab;nwgExSePøIg,	sUmedatExSenaH	eTAnwgRBIePøIgeCIg	3	enAelIdI	
(ExSm:as;)	.	sUmkuMbiTdMeNIrkar	eCIgDuyExSePøIg	P¢ab;m:as;dI	dUcCa	edaytP¢ab;	DuyePøIgeCIg	
2.	eCIgDuyP¢ab;m:as;dI	KWCa	sNæanlkçN³suvtßiPaB	y:agsMxan;mYy	.

MNucRtUvRbugRby½tñ	(m:UEdlBak;B½n§	EdlmanfµfamBl)

•  kardUrfµfamBl	EdlmanRbePTminRtUv	Gackat;bnßyKuNPaBkarBar)anpgEdr	.

•  kare)aHecal	fµfamBl	eTAkñúgePøIg	b¤	kñúgLdut	b¤	kMeTcecal	lkçN³emkanik	b¤	kat;ecal	
GacnaM[pÞúH)an	.

•  karTuk	fµfamBl	kñúgbrisßanCuMvij	Edlman	sItuNðPaBx<s;xøaMg	GacnaM[mankarpÞúH	b¤	
karelcFøayvtßúrav	b¤]sµ½n	EdlGaceqH)an.

•  fµfamBl	Edlrgsm<aFxül;Tab	xøaMg	GacnaM[man	karpÞúH	b¤	karelcFøay	vtßúrav	b¤	]sµ½n	
EdlGaceqH)an	.

•  haniP½yrg	GKÁIP½y	b¤	karpÞúH	RbsinebIfµfamBl	RtUv)andUrfIµ	edayeRbIfµfamBl	xusRbePTenaH	
.

cMNucRtUvRbugRby½tñ	(m:UEdlBak;B½n§	EdleRbIfµfamBl	ragdUc	
RKab;kak; /	RKab;eLv)

•  sUmkuMelb	RKab;fµfamBl[esaH,	vanaM[mankarrlak	edaysarsarFatuKImI

•  plitplenHman	fµfamBl	ragdUc	RKab;kak;	/	RKab;eLv	.	RbsinebI	)anelb	fµfamBl	
ragdUc	RKab;kak;	/	RKab;eLv	cUlmat;,	vaGacbgá[man	karrlakEpñkxagkñúgF¶n;F¶r	kñúg	
ry³eBlRtwmEt	2	em:ag	b:ueNÑaH	ehIyGacbNþal[søab;)an	.

•  sUmrkSaTukfµfamBl	fµI	nig	fµfamBl	EdleRbIrYc	[putBIédekµg	.

•  RbsinebIkEnøgdak;fµfamBl	biTElgCit,	sUmQb;eRbIR)as;	plitplenH	ehIyTukva[put	
BIédekµg	.

•  RbsinebIelakGñkKitfa	fµfamBlGac	RtUv)anelbcUlmat;	b¤	)ancUleTAkñúg	EpñkNamYy	
énragkay,	sUmeTArk	karBinitüemIl	EpñkevC¢saRsþ	CabnÞan;.

ការណែ�នាំអំំំពីីការតម្លើ�ើ�ងម្លើ��ងភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ំង (អាចម្លើ�ប់�បានជា�យួនឹង�ូ�ណែ�ល ណែ�លម្លើ�ប់��បាស់់

�ុខងារភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ំង)

ការម្លើេចខចប់ផ់លិតផលម្លើនះ�និមានម្លើ��ឿងប់នើះភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ំងម្លើ�។ �ប់សិ់នម្លើប់�ចាំបំាចម់្លើ�ើ�ការតម្លើ�ើ�ង

ម្លើ��ងភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ងំ ស់��ម្លើ�ើ�ការ�ំនាំក់�់ំនងម្លើ�កាន�់ក់ុ�ហុុ៊ុនផលិត។

ទំហំំចំន្លោះ�ះ �

សម្រា�ប់ន់្លោះ�ើងភ្ជាា ប់់

�ញ្ជាំា ំង

75mm x 75mm, 100mm x 100mm, 200mm 

x 100mm ឬ 200mm x 200mm (សមូចលូ

ន្លោះ�កាន់ល់ក្ខខណៈៈពិនិ្លោះសសនៃន់ផលតិផល

ដូចូគ្នាា សម្រា�ប់ព់ិត�៌ន់លមិតិ)

ចនំ់នួ់នៃន់ម្រាគ្នាប់វ់ី ី

សសម្រា�ប់ន់្លោះ�ើង

ភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ំង

ចនំ់នួ់ 2 ម្រាគ្នាប់ ់ឬ 4 ម្រាគ្នាប់ ់(សមូចលូន្លោះ�កាន់់

លក្ខខណៈៈពិនិ្លោះសសនៃន់ផលតិផលដូចូគ្នាា

សម្រា�ប់ព់ិត�៌ន់លមិតិ)

លក្ខខណៈៈពិនិ្លោះសស

រប់សវ់ីសីចាប់ន់្លោះ�ើង

ភ្ជាា ប់�់ញ្ជាំា ំង

M4 ឬ M6 (សមូចលូន្លោះ�កាន់ល់ក្ខខណៈៈពិនិ្លោះសស

នៃន់ផលតិផលដូចូគ្នាា សម្រា�ប់ព់ិត�៌ន់លមិតិ)

�ន្លោះម្រា�រន់ធវីសី 8 មលីះមី៉ែមែម្រាត 10 មលីះមី៉ែមែម្រាតឬ 

12 មលីះមី៉ែមែម្រាត (សមូចលូន្លោះ�កាន់ល់ក្ខខណៈៈ

ពិនិ្លោះសសនៃន់ផលតិផលដូចូគ្នាា សម្រា�ប់ព់ិត�៌ន់

លមិតិ)

ប់�ប់ញ្ញញតិិថ្មមម្លើ�ស់ហ៊ុភ្ជាពីអំឺរ ូបុ់

ស់�មាប់ស់់ហ៊ុភ្ជាពីអំឺរ ូបុ់៖ �ុង សំ់រា�ណែ�ល ម្លើ�ប់� រចួ �និ �ួរ ដាក់ ់ម្លើ� កាក់សំ់�ល់ ផះះ ��ម្លើ� ម្លើ��យ! 

មាន�ប់ពីន័ធ�ប់��លដាចម់្លើដាយណែ�ក់ស់�មាប់ថ់្មមណែ�លបានម្លើ�ប់� ម្លើ���ីអីំនុញ្ជាំញ តឱ្យយមានការ

ពីាបាល�តឹ��តូេ និងការណែក់ច្នៃចៃម្លើ��ងេញិ�ស់ប់តា�ចាប់។់

ស់��ទាក់�់ងអាជាា �រ��លដាា នរប់ស់់អំៃក់ស់�មាប់ព់ីត័ម៌ានល�ិតិអំំពីី�ម្លើ�មាង�ប់��ល និង

ណែក់ច្នៃចៃម្លើ��ងេញិ។

ស់�មាប់�់ប់ម្លើ�ស់ស់ើីស់៖ ថ្មមណែ�លម្លើ�ប់�រចួ�តូេ�តលប់ម់្លើ�ក់ណែនើងលក់េ់ញិ។

ស់�មាប់�់ប់ម្លើ�ស់�និណែ�នស់ហ៊ុភ្ជាពីអឺំរ ូបុ់ម្លើផេងម្លើ�ៀត៖ ស់��ទាក់�់ងអាជាា �រ��លដាា នរប់ស់់អំៃក់

ស់�មាប់េ់�ិីសាស្រ្តស់ិ�តឹ��តូេច្នៃនការម្លើចាំលថ្មមណែ�លបានម្លើ�ប់�។

ម្លើ�ងតា�ប់�ប់ញ្ញញតិិ (EU) 2023/1542 ថ្មម�និអាច�តូេបានម្លើបាះម្លើចាំល�និ�តឹ��តូេម្លើ�។ ថ្មម

�តូេប់ំណែប់ក់ម្លើ���ី�ីប់��លម្លើដាយម្លើស់វាក់ៃុង�ស់ុក់។

Após o uso, as pilhas deverão ser entregues ao estabelecimento comercial 

ou e/ou baterias rede de assistência técnica autorizada.

និ�តិិស់ញ្ជាំញ �ី�សី់�មាប់សំ់់� (Pb) �តូេបានប់ណែនែ�ម្លើ�ម្លើ�កា�និ�តិិស់ញ្ជាំញ ម្លើនះ �ប់សិ់នម្លើប់�ថ្មម 

មានសំ់�ម្លើល�ស់ពីី 0.004%។

• �ុក់ឧប់ក់រ�៍ប់ញ្ជាំា ពីីចមាា យ និងថ្មមឱ្យយឆ្ងាា យពីីកុ់មារ។

• ឧប់ក់រ�៍ប់ញ្ជាំា ពីីចមាា យណែ�លផគតផ់គងជ់ា�យួផលិតផលម្លើនះមានថ្មម�ក់ឡាកាក់/់

ប់ុ�តុង។ �ប់សិ់នម្លើប់�ថ្មមម្លើកាសិ់កាកាក់ ់/ ប់ុ�តុង�តូេបានម្លើលប់ វាអាចប់ណិ្តាលឱ្យយរលាក់

ខាងក់ៃុង�ាន�់ារក់ៃុងរយៈម្លើពីល�តឹ�ណែត 2 ម្លើមូាង និងអាចប់ណិ្តាលឱ្យយសាើ ប់។់

• �ប់សិ់នម្លើប់�ឧប់ក់រ�៍ប់ញ្ជាំា ពីីចមាា យនឹង�និ�តូេបានម្លើ�ប់�ស់�មាប់រ់យៈម្លើពីលប់ណែនែ�ម្លើ� 

ស់���ក់ថ្មមម្លើចញ។
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ម្លើ���ី�ីំម្លើ��ង ឬប់ូ�រថ្មម៖

1. ចុចម្លើហ៊ុ�យប់នាំះ ប់�់ក់រញុ���ប់ម្លើ���ីមី្លើប់�ក់វា។
2. ត���ឹថ្មមតា�ស់ញ្ជាំញ  (+) និង (–) ម្លើ�ខាងក់ៃុង�ប់អំប់ថ់្មម។ 

3. ប់ិ�រ���ប់។

 ចំណ្តាំ

ការម្លើ�ប់��បាស់់ថ្មម�និ�តឹ��តូេអាចប់ណិ្តាលឱ្យយម្លើលចធ្លាើ យឬផះុះ។ �តូេ�បាក់�ថាម្លើ�ើ�តា�

ការណែ�នាំទំាងំម្លើនះ៖ 

• ដាក់ថ់្មម “AAA” ណែ�ល�តូេគ្នាៃ នឹងស់ញ្ជាំញ  (+) និង (–) ម្លើ�ម្លើល�ថ្មមនី�យួៗ ម្លើ�នឹងស់ញ្ជាំញ  

(+) និង (–) ច្នៃនណែផៃក់ថ្មម។

• កំុ់លាយ�ប់ម្លើ��ថ្មម។

• កំុ់ប់ញ្ញច� លថ្មមថ្មមីជា�យួថ្មមណែ�លបានម្លើ�ប់�។ វាប់ណិ្តាលឱ្យយអាយុកាលខើី ឬម្លើលចធ្លាើ យថ្មម។

• ម្លើដាះ ថ្មម ណែ�ល ងាប់ ់ម្លើចញ ភ្ជាើ � ៗ  ម្លើ���ី ីការពារ កំុ់ ឱ្យយ េតែុ រាេ ម្លើលច ធ្លាើ យ ក់ៃុង �ប់អំប់ ់ថ្មម។ កំុ់ប់ះូ

អាសីុ់តថ្មមណែ�លប់ះូពាល់ ម្លើ�ពាះវាអាចប់ំផ្លាើ ញណែស់ីក់រប់ស់់អំៃក់។

• �ប់សិ់នម្លើប់�អំៃក់�និមានប់ំ�ងម្លើ�ប់�ឧប់ក់រ�៍ប់ញ្ជាំា ពីីចមាា យក់ៃុងរយៈម្លើពីលយ�រម្លើ� ស់��

�ក់ថ្មមម្លើចញ។

安全措施与维修(Chinese 
Simplified)

 警告

使用本文档中未介绍的控制、调整或过程可能导
致碰撞、电气危险和/或机械危险。

连接和使用电脑显示器时，请阅读并遵循以下说
明。

耳机声压过大可能造成听力损害。将均衡器调至
最大会增加耳机输出电压进而提升声压等级。

针对没有AC 开关的机种：

对可插式设备，插座应当装在设备的附近，而且
应当便于触及到。

操作

• 移开任何可能掉入通风孔的物品或者会妨碍
显示器电子器件正常冷却的物品。

• 请勿堵塞机壳上的通风孔。

• 使用指定的电源操作。确保仅使用指定的电
源操作显示器。使用不正确的电压将导致故
障，并可能导致火灾或电击。

• 根据IEC 62368-1或IEC 60950-1规
范，USB C型端口只能连接到具有防火外壳
的指定设备。

维护

• 为避免电击或本机永久性损坏，不要在多
尘、下雨、水附近或过分潮湿的环境中使用
显示器。

• 为了保持显示器的最佳性能并延长使用寿
命，请在符合下列温度和湿度条件的地方使
用显示器。（如该信息和手册之间存在任何
冲突，请参考手册。）

• 温度：0ºC~40ºC 32ºF~104ºF
• 湿度：20% RH~80% RH
• 海拔高度：0公尺~5000公尺 (0 英呎

~16404 英呎)。
• 在建筑物中安装时，请确认配电系统应能提

供额定电压为120/240V最大20A的断路器。

• 如果电源线采用3插片连接插头，请将电源
线插入接地的3孔插座。请勿弃用电源线接
地插片，如连接2插片适配器。接地插片是
一项重要的安全功能。

注意（适用于带电池的型号）

• 更换电池时，若类型不正确，可能会破坏安
全措施；

• 将电池投入火中或热炉中，或以机械方式碾
压或切割电池，可能导致爆炸；

• 电池在极高温的环境中，可能会发生爆炸或
者易燃液体或气体泄漏；

• 电池在极低气压条件下，可能会发生爆炸或
者易燃液体或气体泄漏；

• 更换电池时，若类型不正确，会存在火灾或
爆炸风险。

注意（适用于装有硬币型/纽
扣电池的型号）

• 切勿吞咽电池，存在化学灼伤危险

• 此产品包含硬币型/纽扣电池。如果硬币型/
纽扣电池不慎吞下，可能会在2小时内引起
严重的内部灼伤甚至造成死亡。

• 无论新旧电池，都应远离儿童。

• 如果电池仓盖无法牢固关闭，请停止使用此
产品，并使其远离儿童。

• 如果您认为电池可能已吞下或进入体内任何
部位，请立即就医。
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壁挂安装说明（适用于具备壁挂安装功能的型
号）

本产品包装箱内不含任何壁挂安装备件，如需壁

挂安装，请务必联系制造商。

壁挂孔距
75mm x 75mm 或 100mm x 100mm 
或 200mm x 100mm 或 200mm x 
200mm (具体请以相应产品规格为准)

壁挂螺丝数量
2 颗 或 4 颗 (具体请以相应产品规格
为准)

壁挂螺丝规格
M4或M6 (具体请以相应产品规格为准)
螺纹孔深 8mm 或 10mm 或 12mm
(具体请以相应产品规格为准)

安全措施與維護(Chinese 
Traditional)

 警告
若進行本文件未說明之控制、調整或操作程序，
則可能導致休克、觸電和／或機械危害。

連接和使用電腦顯示器時，請閱讀並遵循以下說
明。

耳機及頭戴式耳機的音壓過大可能會導致聽力受
損。調整等化器將耳機及頭戴式耳機輸出電壓加
至最大，並藉此提高音壓。

針對未配備 AC 開關的型號： 

設備附近應設有可用電源插座，以便輕鬆使用。 

操作

• 請移開任何可能落入通風口內或使顯示器無
法正常散熱的物體。

• 請勿遮蓋機殼上的通風口。

• 使用指定電源操作。請確定僅使用指定電源
操作顯示器。使用不正確的電壓將造成故障
並可能引起火災或觸電。

• USB Type-C 連接埠只能連接到配備符合 
IEC 62368-1 或 IEC 60950-1 防火殼體的
指定設備。

維護

• 為了避免本機遭受撞擊或永久損壞的危險，
請勿將顯示器用於多灰塵、下雨、有水或潮
濕的環境中。

• 為了維持顯示器的最佳效能，延長顯示器的
使用壽命，請於以下溫度與濕度範圍內使用
顯示器。（資訊若與手冊有任何衝突，請以
手冊為準。）

• 溫度：0ºC~40ºC 32ºF~104ºF
• 濕度：20% RH~80% RH

• 海拔高度：0公尺~5000公尺 (0 英呎
~16404 英呎)

• 請確認建築安裝中的配電系統應提供額定值 
120/240V，20A（最大）的斷路器。

• 若電源線為 3 腳附接插頭，請將電源線插入 
3 孔接地插座。請勿透過連接 2 腳轉接器等
方式，不使用電源線接地接片。接地接片為
重要安全功能。

注意（配備電池的適用型號）

• 更換錯誤類型的電池可能會破壞保護裝置；

• 將電池丟入火或高溫烤箱，或以機械方式輾
壓或切割電池可能會導致爆炸；

• 將電池放置於極高溫的環境中可能會導致爆
炸，或易燃液體或氣體洩漏；

• 電池承受極低氣壓可能會導致爆炸，或易燃
液體或氣體洩漏。

• 若更換錯誤類型的電池可能會導致火災或爆
炸風險

注意（配備鈕扣電池的適用型
號）

• 請勿食用電池，化學灼傷危險

• 本產品內含鈕扣電池。若誤食鈕扣電池，可
能會在 2 小時內造成嚴重的內部灼傷，並導
致死亡。

• 新及舊電池請放置於兒童無法取得之處。

• 若電池槽無法緊閉，請停止使用產品，並將
其置於兒童無法取得之處。

• 若認為電池可能已遭誤食或位於身體任何部
位，請立即就醫。

壁掛安裝說明（適用於具備壁掛安裝功能的型
號）

本產品包裝箱內不含任何壁掛安裝備件，如需壁
掛安裝，請務必聯繫製造商。

壁掛孔距
75mm x 75mm 或 100mm x 100mm 或 

200mm x 100mm 或 200mm x 200mm

(具體請以相應產品規格為准)

壁掛螺絲數量
2 顆 或 4 顆 (具體請以相應產品規格
為准)

壁掛螺絲規格
M4 或 M6 (具體請以相應產品規格為准)

螺紋孔深 8mm 或 10mm 或 12mm (具
體請以相應產品規格為准)
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歐盟的電池法規

對於歐盟：垃圾箱畫叉圖案表示廢電池不可
當作家庭廢棄物丟棄！廢電池有單獨的收集
系統，以便根據法律規定進行適當的處理和
回收。
有關收集和回收計劃的詳細資訊，請與當地
主管機關聯繫。
對於瑞士：廢電池應退回至銷售點。
對於其他非歐盟國家：有關廢電池的正確處
置方法，請與當地主管機關聯繫。
根據 (EU) 2023/1542 號法規，電池必須妥
善處置。電池應由當地服務商分開收集。
Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.
如果電池含鉛量超過 0.004%，則在該符號
下添加鉛 (Pb) 的化學符號。

• 將遙控器和電池放在兒童接觸不到的位
置。

• 本產品隨附的遙控器內含鈕扣電池。若
誤食鈕扣電池，可能會在 2 小時內造成
嚴重的內部灼傷，並導致死亡。

• 遙控器如果長時間不使用，請取出電
池。

安裝或更換電池：

1. 按下並滑動蓋子，即可打開。
2. 根據電池盒內的 (+) 和 (–) 指示對齊電

池。 
3. 更換蓋子。

	 註

電池如使用不當，則可能會導致洩漏或爆炸。
請務必遵循以下說明使用： 
• 將「AAA」電池電池上的 (+) 和 (–) 標

誌與電池盒上的 (+) 和 (–) 標誌匹配。
• 請勿混用不同電池類型。

• 請勿混用新舊電池。這會導致電池壽命
縮短或漏液。

• 電池沒電後請立即取出，以防電池盒內
的液體洩漏。請勿接觸暴露在外的電池
酸液，恐會損傷皮膚。

• 如果遙控器打算長期不使用，請取出電
池。

Mjere opreza i 
održavanje(Croatian)

 Upozorenja
Korištenje kontrola, podešavanja ili 
postupaka različitih od onih navedenih 
u ovom dokumentu mogu rezultirati s 
izlaganjem udaru, električnim oštećenjima ili 
mehaničkim oštećenjima.

Pročitajte i slijedite ove upute pri 
priključivanju i korištenju monitora:

Prekomjerni zvučni tlak iz slušalica i naglavnih 
slušalica može oštetiti sluh. Podešavanje 
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost 
povećava izlazni napon za slušalice i 
naglavne slušalice, a time razinu zvučnog 
tlaka.

Za modele bez AC sklopki: 

Električna utičnica treba biti u blizini uređaja 
radi lakšeg pristupa za iskopčavanje. 

Korištenje
• Uklonite sve predmete koji bi mogli 

upasti u otvore za ventilaciju ili spriječiti 
pravilno ventiliranje elektroničkih 
sklopova monitora.

• Ne blokirajte otvore za ventilaciju na 
kućištu.

• Koristite uz naznačeni napon. Monitor 
koristite samo uz naznačeni napon. 
Upotreba neodgovarajućeg napona 
može dovesti do kvara i nastanka požara 
ili električnog udara.

• Ulaz USB Type-C može se priključiti 
samo na određenu opremu za zaštitu od 
požara u sukladnosti s IEC 62368-1 ili IEC 
60950-1.

Održavanje
• Kako biste izbjegli kvar ili trajno 

oštećenje monitora, zaštitite ga od 
prašine, kiše, tekućina i prevelike vlage.
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• Kako bi se zadržale optimalne 
performanse i dugotrajna uporaba 
monitora, molimo monitor koristite 
na mjestima sa sljedećim rasponom 
temperatura i vlažnosti.(U slučaju bilo 
kakvog nepodudaranja informacija 
i priručnika, pridržavajte se svega 
navedenog u priručniku.)

• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Vlažnost: 20% RH~80% RH

• Nadmorska visina: 0 m~5000 m(0 
ft~16404 ft)

• Provjerite da se u razvodnom sustavu 
zgrade nalazi automatski osigurač za 
120/240 V, 20 A (maksimalno).

• Ako kabel za napajanje ima 3-polni 
utikač, ukopčajte ga u uzemljenu 
3-polnu utičnicu. Nemojte onemogućiti 
kontakt za uzemljenje na kabelu za 
napajanje, npr. priključivanjem 2-polnog 
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima 
važnu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)
• Zamjena baterije nepropisanom vrstom 

baterije može onemogućiti rad zaštita.

• Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrućoj 
pećnici ili mehaničko uništenje ili rezanje 
baterije može dovesti do eksplozije.

• Ostavljanje baterije u okruženju s 
ekstremno visokim temperaturama može 
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive 
tekućine ili plina;

• Ako se baterija izloži ekstremno niskom 
tlaku zraka, može doći do eksplozije ili 
curenja zapaljive tekućine ili plina.

• Ako bateriju zamijenite pogrešnom 
vrstom baterije, postoji opasnost od 
požara ili eksplozije.

Oprez (vrijedi za modele 
s ćelijskom/gumbastom 
baterijom)

• Nemojte progutati bateriju, opasnost od 
kemijske opekline.

• Proizvod sadrži gumbastu/ćelijsku 
bateriju. Ako se gumbasta/ćelijska 
baterija proguta, ona može izazvati teške 
unutarnje opekline i u samo dva sata 
može izazvati smrt.

• Nove i istrošene baterije čuvajte na 
mjestima dalje od djece.

• Ako se pretinac za bateriju ne zatvori 
čvrsto, prestanite s upotrebom proizvoda 
i držite ga dalje od djece.

• Ako mislite da je došlo do gutanja 
baterija ili da su dospjele u bilo koji dio 
tijela, zatražite hitnu pomoć liječnika.

Upute za postavljanje zidnog nosača 
(primjenjivo na modele s funkcijom zidnog 
nosača)

Ovaj paket proizvoda ne sadrži nikakve 
rezervne dijelove zidnog nosača. Ako je 
potrebno postavljanje zidnog nosača, 
obratite se proizvođaču.

Razmak 
rupa za zidni 
nosač

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 
mm, 200 mm x 100 mm ili 200 
mm x 200 mm (pojedinosti 
potražite u odgovarajućim 
specifikacijama proizvoda)

Potreban 
broj vijaka za 
zidni nosač

2 ili 4 komada (pojedinosti 
potražite u odgovarajućim 
specifikacijama proizvoda)

Tehnički 
podaci vijka 
za zidni 
nosač

M4 ili M6 (pojedinosti potražite 
u odgovarajućim specifikacijama 
proizvoda)
Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili 
12 mm (pojedinosti potražite u 
odgovarajućim specifikacijama 
proizvoda)

EU propis za bateriju

Za EU: Precrtana kanta za smeće na 
kotačićima znači da se istrošene baterije 
ne smiju bacati u miješani kućni otpad! 
Postoji poseban sustav prikupljanja za 
iskorištene baterije, kako bi se omogućila 
pravilna obrada i recikliranje u skladu sa 
zakonima.

Obratite se lokalnim vlastima za 
pojedinosti o pravilima prikupljanja i 
recikliranja.

Za Švicarsku: Istrošenu bateriju potrebno 
je vratiti na prodajno mjesto.
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Za ostale zemlje koje nisu članice 
EU: Obratite se lokalnim vlastima za 
informacije o pravilnom načinu odlaganja 
iskorištene baterije.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija 
se ne smije nepropisno odlagati. 
Baterija će se odvojiti kako bi je sakupila 
odgovarajuća lokalna služba.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Ispod ovog simbola dodaje se kemijski 
simbol za olovo (Pb) ako baterija(e) 
sadrži(e) više od 0,004 % olova.

• Daljinski upravljač i bateriju držite 
izvan dohvata djece.

• Daljinski upravljač isporučen s 
ovim proizvodom sadrži gumbastu 
bateriju. Ako se gumbasta/ćelijska 
baterija proguta, ona može izazvati 
teške unutarnje opekline i u samo 
dva sata može izazvati smrt.

• Ako daljinski upravljač nećete dulje 
vrijeme koristiti, izvadite bateriju.

Za stavljanje ili uklanjanje baterija:
1. Pritisnite i zatim kližite poklopac da 

biste ga otvorili.
2. Postavite baterije u skladu s 

oznakama pola (+) i (–) unutar 
odjeljka za baterije. 

3. Vratite poklopac na mjesto.

 Napomena

Nepravilna uporaba baterija može 
prouzročiti propuštanjem ili prsnućem 
baterije. Provjerite sljedeće upute: 

• Stavite AAA baterije s odgovarajuće 
okrenutim polovima (+) i (–) svake 
baterije u skladu s oznakama (+) i (–) 
u odjeljku za baterije.

• Nemojte koristiti razne vrste baterija.

• Nemojte kombinirati nove baterije s 
korištenima. To uzrokuje kraći vijek 
trajanja ili propuštanje baterija.

• Odmah izvadite istrošene baterije 
kako biste spriječili propuštanje 
tekućine iz baterije u odjeljak za 
baterije. Ne dodirujte kiselinu ako 
je izašla iz baterije jer vas može 
ozlijediti.

• Ako dulje vrijeme nećete koristiti 
daljinski upravljač, izvadite baterije.

Bezpečnostní opatření a 
údržba(Czech)

 Varování
Použití kontrol, úprav nebo postupů 
jiným způsobem než je stanoveno v této 
dokumentaci může vést k ohrožení šokem, 
elektrickým a/nebo mechanickým rizikům.

Přečtěte si a dodržujte tyto instrukce při 
zapojování a používání vašeho PC monitoru.

Příliš velký akustický tlak ze sluchátek může 
vést ke ztrátě sluchu. Nastavení ekvalizéru na 
maximum zvyšuje výstupní napětí sluchátek 
a úroveň akustického tlaku.

Pro modely bez síťových vypínačů: 

Volná elektrická zásuvka se musí nacházet v 
blízkosti vybavení pro snadný přístup.

Používání
• Odstraňte veškeré předměty, které by 

mohly spadnout do větracích otvorů 
nebo zabránit dostatečnému chlazení 
elektroniky monitoru.

• Nezakrývejte větrací otvory ve skříňce.

• K napájení používejte určený zdroj. K 
napájení monitoru používejte pouze 
určený zdroj napájení. V případě použití 
nesprávného napětí nebude přístroj 
fungovat a může dojít k požáru nebo k 
úrazu elektrickým proudem.

• Port USB Type-C lze připojit pouze ke 
speciálnímu vybavení s ohnivzdorným 
opláštěním, které vyhovuje normě IEC 
62368-1 nebo IEC 60950-1.

Údržba
• Zabraňte nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem nebo trvalého poškození 
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monitoru a chraňte monitor před 
prachem, deštěm, vodou nebo 
nadměrně vlhkým prostředím.

• Chcete-li zachovat optimální výkonnost 
monitoru a prodloužit jeho životnost, 
používejte jej na místě, které splňuje 
následující rozsahy teplot a vlhkosti.
(V případě nesouladu mezi těmito 
informacemi a příručkou postupujte 
podle příručky.)

• Teplota: 0°C až 40°C 32°F až 104°F

• Vlhkost: 20% relativní vlhkosti až 80% 
relativní vlhkosti

• Nadmořská výška: 0m až 5 000m(0 
stop až 16 404 stop)

• Ujistěte se, že rozvodová síť budovy 
obsahuje jistič 120/240 V, 20 A 
(maximálně).

• Pokud je napájecí kabel opatřen 
tříkolíkovou zástrčkou, zapojte kabel 
do uzemněné tříkolíkové zásuvky. 
Nebraňte ve funkčnosti uzemňovacího 
kolíku na zástrčce, například použitím 
dvoukolíkového adaptéru. Uzemňovací 
kolík je důležitým bezpečnostním 
prvkem.

Upozornění (modely s baterií)
• Výměna baterie za nesprávný typ, který 

může způsobit, že nebude fungovat 
zabezpečení;

• Vhození baterie do ohně, vložení do 
horké trouby, její rozmáčknutí nebo 
rozříznutí, které může vést k výbuchu;

• Ponechání baterie v prostředí s velmi 
vysokou teplotou, což může vést k 
výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny 
nebo plynu;

• Baterie vystavená velmi nízkému 
atmosferickému tlaku, který může 
způsobit výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny nebo plynu.

• V případě výměny baterie za nesprávný 
typ hrozí nebezpečí požáru nebo 
výbuchu

Upozornění (modely s 
knoflíkovými bateriemi)

• Baterii nepolykejte, hrozí nebezpečí 
popálení chemikáliemi

• Tento výrobek obsahuje knoflíkovou 
baterii. Při spolknutí knoflíkové baterie 
může už během 2 hodin dojít k vážným 
vnitřním popálením a k usmrcení.

• Uchovávejte nové i použité baterie mimo 
dosah dětí.

• Pokud se přihrádka baterií řádně 
nezavírá, přestaňte výrobek používat a 
umístěte jej mimo dosah dětí.

• Pokud si myslíte, že mohlo dojít ke 
spolknutí baterií nebo jejich vložení do 
jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

Pokyny k instalaci na stěnu (platí pro 
modely s funkcí instalace na stěnu)

Toto balení produktu neobsahuje žádné 
náhradní díly pro montáž na stěnu. 
Pokud je vyžadována montáž na stěnu, 
kontaktujte prosím výrobce.

Rozteč 
otvorů pro 
montáž na 
stěnu

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 
mm, 200 mm x 100 mm nebo 
200 mm x 200 mm (podrobnosti 
najdete v příslušných specifikacích 
produktu)

Množství 
šroubů pro 
montáž na 
stěnu

2 nebo 4 kusy (podrobnosti 
naleznete v příslušných 
specifikacích produktu)

Specifikace 
šroubů pro 
montáž na 
stěnu

M4 nebo M6 (podrobnosti 
naleznete v příslušných 
specifikacích produktu)
Hloubka závitu 8 mm, 10 mm 
nebo 12 mm (podrobnosti 
naleznete v příslušných 
specifikacích produktu)

Nařízení EU o bateriích

Pro EU: Symbol přeškrtnuté popelnice 
na kolečkách znamená, že použité 
baterie nesmí být likvidovány s běžným 
domovním odpadem! K dispozici je 
systém odděleného sběru použitých 
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baterií, který umožňuje řádné zpracování 
a recyklaci v souladu s legislativou.

Podrobnosti o systémech sběru a 
recyklace vám sdělí místní úřad.

Pro Švýcarsko: Použitou baterii je třeba 
vrátit na prodejním místě.

Pro ostatní země mimo EU: Informace 
o řádném způsobu likvidace použité 
baterie vám poskytne místní úřad.

Podle nařízení (EU) 2023/1542 je 
zakázáno zlikvidovat baterii nesprávným 
způsobem. Baterie musí být vyjmuta a 
odevzdána místní sběrně.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Pokud baterie obsahuje(í) více než 0,004 
% olova, je pod tento symbol přidána 
chemická značka olova (Pb).

• Dálkový ovladač a baterii 
uchovávejte mimo dosah dětí.

• Dálkový ovladač dodaný s tímto 
produktem obsahuje knoflíkovou 
baterii. Při spolknutí knoflíkové 
baterie může už během 2 hodin 
dojít k vážným vnitřním popálením 
a k usmrcení.

• Pokud dálkový ovladač nebudete 
delší dobu používat, vyjměte baterii.

Pokyny pro vložení nebo výměnu 
baterií:
1. Stisknutím a posunutím otevřete kryt.
2. Zorientujte baterie podle symbolů 

(+) a (–) uvnitř přihrádky. 
3. Nasaďte kryt zpět na místo.

 Poznámka

Při nesprávném používání baterií může 
dojít k vytečení nebo výbuchu. Dodržujte 
následující pokyny: 

• Vložte baterie „AAA“ tak, aby 
symboly (+) a (–) na koncích baterií 
odpovídaly symbolům (+) a (–) v 
přihrádce.

• Nekombinujte různé druhy baterií.

• Nekombinujte nové baterie s 
používanými. Dojde tak ke zkrácení 
životnosti nebo vytečení baterií.

• Vybité baterie ihned vyjměte, aby 
se zabránilo jejich vytečení do 
přihrádky. Nedotýkejte se kyseliny 
vyteklé z baterie, protože by vám 
mohla poranit kůži.

• Máte-li v úmyslu dálkový ovladač 
delší dobu nepoužívat, vyjměte 
baterie.

Sikkerhedsforanstaltninger og 
vedligeholdelse (Danish)

 Advarsler
Anvendelse af betjeningselementer, 
justeringer eller fremgangsmåder, der ikke 
er beskrevet i denne dokumentation, kan 
resultere i elektrisk stød, elektriske ulykker 
og/eller mekaniske ulykker.

Læs og følg disse vejledninger, når du 
tilslutter og anvender din computerskærm.

For stort lydtryk fra øretelefoner og 
hovedtelefoner kan forårsage høretab. Hvis 
der skrues helt op for equalizeren, forøges 
udgangsspændingen på øretelefoner og 
hovedtelefoner, og derfor forøges lydtrykket 
også.

Modeller uden tænd/sluk-knapper: 

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten, 
skal den være i nærheden af udstyret, så 
nemt kan tilgås. 

Betjening
• Fjern alt, der kan risikere at falde i 

ventilationsåbningerne eller forhindre 
korrekt afkøling af skærmens’ elektronik.
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• Bloker ikke ventilationsåbningerne på 
kabinettet.

• Enheden skal bruges med den 
angivne strømforsyning. Sørg for kun 
at bruge skærmen med den angivne 
strømforsyning. Brug af en forkert 
spænding vil føre til funktionsfejl, og kan 
forårsage brand eller elektrisk stød.

• USB Type-C-porten kan kun forbindes til 
at specificere udstyr med brandkapsling i 
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller 
IEC 60950-1.

Vedligeholdelse
• For at undgå risiko for elektrisk stød eller 

permanent beskadigelse af anlægget, må 
du ikke udsætte skærmen for støv, regn, 
vand eller miljøer med høj fugtighed.

• For at opretholde den bedste ydelse 
af din skærm og for langvarig brug, 
bedes du bruge skærmen et sted, der 
er indenfor følgende temperatur- og 
fugtighedsområde.(I tilfælde af konflikt 
mellem oplysningerne og vejledning, skal 
du følge vejledningen.)

• Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Fugtighed: 20 % RH~80 % RH

• Drifthøjde: 0 m~5000 m(0 ft~6404 ft)

• Bekræft venligst, at forsyningssystemet 
i bygningen har en afbryder, der er 
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

• Hvis stikket på ledningen har 3 stikben, 
skal stikket sluttes til en jordforbundet 
stikkontakt. Jordforbindelsen må ikke 
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter 
med 2 stikben. Det jordforbundet stikben 
er en vigtig sikkerhedsfunktion.

Forsigtig (gælder modeller med batterier)
• Hvis et batteri skiftes med et batteri af en 

forkert type, kan det påvirke sikkerheden;

• Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en 
varm ovn eller ved mekanisk knusning, 
eller hvis det skæres op, kan det føre til 
en eksplosion;

• Hvis et batteri efterlades i et område 
med høj varme, kan det føre til en 
eksplosion eller lækage af brændbart 
væske eller gas;

• Et batteri, der udsættes for ekstremt lavt 
lufttryk, kan det føre til en eksplosion 

eller lækage af brændbart væske eller 
gas.

• Risiko for eksplosion og brand, hvis 
batteriet skiftes med et batteri af den 
forkerte type

Forsigtig (gælder modeller 
med knapcellebatterier)

• Batterier må ikke sluges. Fare for kemisk 
forbrænding

• Dette produkt indeholder et 
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet 
sluges, kan det forårsage alvorlige indre 
forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan 
være livsfarligt.

• Hold nye og brugte batterier væk fra 
børn.

• Hvis batterirummet ikke kan lukkes 
sikkert, må produktet ikke længere bruges 
og det skal holdes væk fra børn.

• Hvis du tror, at batterier muligvis er 
blevet slugt eller placeret et sted i 
kroppen, skal du omgående søge 
lægehjælp.

Vejledning til montering af vægophæng 
(gælder for modeller, der kan monteres 
på en væg)

Denne produktpakke indeholder ikke 
nogen reservedele til vægmontering. Hvis 
produktet skal monteres på en væg, skal 
du kontakte producenten.

Hulafstand ved 
vægmontering

75 mm x 75 mm, 100 mm x 
100 mm, 200 mm x 100 mm 
eller 200 mm x 200 mm (se 
produktspecifikationerne for 
yderligere oplysninger)

Antal skruer til 
vægmonteringen

2 eller 4 stk. (se 
produktspecifikationerne for 
yderligere oplysninger)

Specifikationer 
til skruerne til 
vægmonteringen

M4 eller M6 (se 
produktspecifikationerne for 
yderligere oplysninger)
Gevinddybde 8 mm, 10 mm eller 12 
mm (se produktspecifikationerne 
for yderligere oplysninger)

EU's batteriforordning
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I EU: Den overkrydsede affaldsspand 
betyder, at brugte batterier ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald! Der er et separat 
indsamlingssystem til brugte batterier, 
der sørger for korrekt behandling og 
genbrug i overensstemmelse med 
lovgivningen.

Kontakt din lokale myndighed for 
oplysninger om indsamlings- og 
genbrugsordninger.

I Schweiz: Opbrugte batterier skal 
returneres til salgsstedet.

I andre lande uden for EU: Kontakt din 
lokale myndighed vedrørende korrekt 
bortskaffelse af opbrugte batterier.

I henhold til EU-direktiv 2023/1542 
må batterier ikke bortskaffes forkert. 
Batteriet skal bortskaffes separat på en 
genbrugsplads.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Det kemiske symbol for bly (Pb) findes 
under dette symbol, hvis batteriet/
batterierne indeholder over 0,004 % bly.

• Hold fjernbetjeningen og batteriet 
uden for børns rækkevidde.

• Fjernbetjeningen, der følger 
med dette produkt indeholder 
et knapcellebatteri. Hvis 
knapcellebatteriet sluges, kan 
det forårsage alvorlige indre 
forbrændinger på blot 2 timer, hvilket 
kan være livsfarligt.

• Hvis fjernbetjeningen ikke skal bruges 
i længere tid, skal batteriet tages ud.

Sådan sættes batterierne i og sådan 
udskiftes de:
1. Tryk på batterilåget, og tryk det 

nedad for at åbne det.
2. Sørg for, at batterierne vender rigtigt 

i henhold til (+) og (-) indikationerne 
i batterikammeret. 

3. Sæt låget på igen.

 Bemærk

Forkert brug af batterier kan føre til 
lækager og sprængning. Sørg for, at følge 
disse instruktioner: 

• Sæt “AAA” batterierne i så (+) og (-) 
tegnene på hvert batteri passer med 
(+) og (-) tegnene i batterirummet.

• Forskellige batterityper må ikke 
blandes.

• Brug ikke nye og brugte batterier 
sammen. Dette kan føre til kortere 
levetid eller lækage fra batterierne.

• Tag de opbrugte batterier ud med 
det samme for, så de ikke begynder 
at lække væske i batterirummet. Rør 
ikke ved batterisyre, da det kan være 
skadeligt for huden.

• Tag batterierne ud, hvis 
fjernbetjeningen ikke skal bruges i 
længere tid.

Voorzorgsmaatregelen en 
onderhoud(Dutch)

 Waarschuwingen
Het gebruik van bedieningselementen, 
aanpassingen of procedures die niet in deze 
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden 
tot blootstelling aan schokken, elektrische 
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij 
het aansluiten en gebruiken van uw 
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en 
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies. 
Afstelling van de equalizer op maximaal 
verhoogt de uitgangsspanning van de 
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor 
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars: 

Het stopcontact moet in de buurt van het 
apparaat zijn geïnstalleerd, indien het 
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang. 
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Gebruik

• Verwijder eventuele voorwerpen die 
in ventilatieopeningen zouden kunnen 
vallen of een goede koeling van de 
elektronica van de monitor in de weg 
staan.

• Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 
op de kast niet worden afgesloten.

• Bedien onder de gespecificeerde 
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor 
alleen bedient met de gespecificeerde 
voeding. Het gebruik van een onjuiste 
spanning veroorzaakt storing en kan 
leiden tot brand of een elektrische 
schok.

• Stel de monitor niet bloot aan heftige 
De USB Type-C poort kon alleen 
worden aangesloten op gespecificeerde 
apparatuur met brandbeschermende 
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC 
60950-1.

Onderhoud

• Stel de monitor ter voorkoming van 
elektrische schok of permanente schade 
aan het apparaat niet bloot aan stof, 
regen, water of een uitzonderlijk vochtige 
omgeving.

• Om de beste prestaties uit uw monitor 
te halen en lange tijd plezier te hebben 
van uw aankoop, dient u de monitor 
te gebruiken op een plaats die voldoet 
aan de volgende voorwaarden op het 
gebied van temperatuur en vochtigheid.
(Als de informatie en de handleiding 
elkaar tegenspreken, raadpleeg dan de 
handleiding.)

• Temperatuur: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Vochtigheid: 20% relatieve~80% 
relatieve luchtvochtigheid

• Bedrijfshoogte: 
0m~5000m(0ft~16404 ft)

• Bevestig dat het distributiesysteem in 
de gebouwinstallatie zal voorzien in de 
circuitonderbreker met specificatie voor 
120/240V 20 A (maximum).

• Indien het is uitgerust met een 
bevestigingsstekker met 3 pennen 
aan het stroomsnoer, sluit u het snoer 
aan op een geaard stopcontact met 3 
pennen. Schakel de aardpen van het 
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door 
het bevestigen van een adapter met 2 
pennen. De pool voor de aarding is een 
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met 
batterij)
• Vervanging van een batterij door een 

onjuist type dat een beveiliging kan 
belemmeren;

• Verwijderen van een batterij in vuur of 
een hete oven, of mechanisch pletten of 
knippen van een batterij, wat kan leiden 
tot een explosie;

• Een batterij achterlaten in een omgeving 
met een extreem hoge temperatuur, wat 
kan leiden tot een explosie of lekkage 
van brandbare vloeistof of gas;

• Een batterij onderworpen aan extreem 
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare 
vloeistof of gas.

• Brand- of explosiegevaar als de batterij 
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke 
modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

• Batterij niet inslikken, gevaar voor 
chemische brandwonden

• Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan 
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige 
interne brandwonden en de dood.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg 
van kinderen.

• Als het batterijcompartiment niet veilig 
sluit, stopt u met het gebruik van het 
product en houd u het uit de buurt van 
kinderen.

• Als u denkt dat batterijen ingeslikt 
zouden kunnen zijn of in enig deel van 
het lichaam geplaatst zouden kunnen 
zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts
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Installatie-instructies voor wandmontage 
(van toepassing op modellen met 
montagefunctie voor wandmontage)

Deze productverpakking bevat geen 
reserveonderdelen voor wandmontage. 
Neem contact op met de fabrikant als de 
wandmontage nodig is.

Afstand 
tussen 
gaten voor 
wandmontage

75 mm x 75 mm, 100 mm 
x 100 mm, 200 mm x 100 
mm of 200 mm x 200 mm 
(raadpleeg de bijbehorende 
productspecificaties voor meer 
informatie)

Aantal 
schroeven 
voor 
wandmontage

2 of 4 stuks (raadpleeg 
de bijbehorende 
productspecificaties voor meer 
informatie)

Specificaties 
schroeven 
voor 
wandmontage

M4 of M6 (raadpleeg 
de bijbehorende 
productspecificaties voor meer 
informatie)
Draaddiepte 8 mm, 10 mm of 12 
mm (raadpleeg de bijbehorende 
productspecificaties voor meer 
informatie)

EU-batterijvoorschriften

Voor EU: De doorgekruiste vuilnisbak geeft 
aan dat gebruikte batterijen niet bij het 
algemene huishoudelijke afval moeten 
worden gedaan! Er is een afzonderlijk 
inzamelsysteem voor gebruikte batterijen, 
om te zorgen voor juiste behandeling en 
recycling overeenkomstig de wetgeving.

Neem contact op met uw lokale instantie 
voor details betreffende de inzamelings- en 
recyclingregelingen.

Voor Zwitserland: De gebruikte batterij 
moet worden teruggebracht naar het 
verkooppunt.

Voor andere niet-EU-landen: Neem contact 
op met uw lokale instantie voor de juiste 
verwijderingsmethode van de gebruikte 
batterij.

Overeenkomstig Voorschrift (EU) 2023/1542, 
mag de batterij niet onjuist worden 

weggegooid. De batterij moet worden 
gescheiden voor inzamelen door lokale 
service.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial ou 
e/ou baterias rede de assistência técnica 
autorizada.

Het chemische symbool voor lood (Pb) 
wordt toegevoegd onder dit symbool als 
de batterij(en) meer dan 0,004 % lood 
bevat(ten).

• Houd de afstandsbediening en de 
batterij buiten het bereik van kinderen.

• De afstandsbediening geleverd 
met dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan 
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige 
interne brandwonden en de dood.

• Als de afstandsbediening een langere 
periode niet wordt gebruikt, verwijder 
dan de batterij.

Batterijen installeren of vervangen:
1. Druk op en schuif de klep om het te 

openen.
2. Lijn de batterijen uit volgens de 

indicaties (+) en (-) binnen het 
batterijcompartiment. 

3. Plaats de klep terug.

 Opmerking

Onjuist gebruik van de batterijen kan leiden 
tot lekkage of barsten. Zorg ervoor dat u 
deze instructies opvolgt: 

• Plaats “AAA”-batterijen door het 
passen van de symbolen (+) en (–) op 
elke batterij bij de symbolen (+) en (–) 
van het batterijcompartiment.

• Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.
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• Combineer geen nieuwe met gebruikte 
batterijen. Het zorgt voor een kortere 
levensduur of lekkage van de batterijen.

• Verwijder lege batterijen onmiddellijk 
om te voorkomen dat ze vloeistof 
lekken in het batterijcompartiment. 
Raak blootgesteld accuzuur niet 
aan aangezien het uw huid kan 
beschadigen.

• Als u van plan bent om de 
afstandsbediening gedurende een 
langere periode niet te gebruiken, 
verwijdert u de batterijen.

Turvallisuusohjeet ja laitteen 
hoito(Finnish)

 Varoituksia
Tässä oppaassa esitettyjen käyttö- ja 
säätöohjeiden sekä muiden toimintaohjeiden 
laiminlyönti voi johtaa sähköiskuvaaraan 
tai muuhun sähköiseen tai mekaaniseen 
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata 
niitä kytkiessäsi ja käyttäessäsi näyttöä.

Liiallinen äänenpaine kuulokkeissa ja 
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon 
menetykseen. Taajuuskorjaimen säätäminen 
maksimitasolle lisää kuulokkeiden ja 
kuulokemikrofonien antojännitettä ja sen 
johdosta äänenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimiä: 

Pistorasian tulee helppoa pääsyä varten sijaita 
lähellä laitetta, jos laite on liitettävissä. 

Käyttö
• Poista esineet, jotka voivat pudota 

tuuletusaukkoihin tai estää näytön 
elektroniikan kunnollisen jäähdytyksen.

• Älä tuki kotelon jäähdytysaukkoja.

• Käytä määritetyllä virransyötöllä. Varmista, 
että käytät näyttöä ainoastaan määritetyllä 
virransyötöllä. Väärän jännitteen käyttö 
aiheuttaa toimintahäiriön ja voi johtaa 
tulipaloon tai sähköiskuun.

• USB Type-C -portin voi liittää vain sellaisen 
laitteen määrittämiseksi, jonka palotila 
on normin IEC 62368-1 tai IEC 60950-1 
mukainen.

Kunnossapito
• Sähköiskun ja näytön pysyvän 

vaurioitumisen estämiseksi älä altista 
näyttöä pölylle, sateelle, vedelle tai käytä 
sitä paikoissa joiden kosteus on erittäin 
suuri.

• Näyttö toimii parhaiten ja sen käyttöikä 
on mahdollisimman pitkä kun käytät sitä 
ainoastaan sellaisissa paikoissa jotka ovat 
seuraavien lämpötila- ja kosteusrajojen 
mukaisia.(Jos ilmenee ristiriita tietojen 
ja käyttöoppaan välillä, turvaudu 
käyttöoppaaseen.)

• Lämpötila: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Kosteus: 20% RH~80% RH

• Käyttökorkeus : 0 m~5000 m(0 
ft~16404 ft)

• Varmista, että rakennusasennuksen 
jakelujärjestelmä tarjoaa katkaisijan, jonka 
nimellisarvo on 120/240 V, 20 A (maksimi).

• Jos toimitukseen kuuluvassa 
virtajohdossa on 3-nastainen pistoke, 
liitä johto maadoitettuun (earthed) 
3-napaiseen pistorasiaan. Älä poista 
käytöstä virtajohdon maadoitusnastaa 
esimerkiksi liittämällä se 2-nastaiseen 
sovittimeen. Maadoitusnasta on tärkeä 
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)
• Akun vaihtaminen väärän tyyppiseen voi 

ohittaa turvallisuusominaisuuden;

• Akun hävittäminen tulessa tai kuumassa 
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen tai 
leikkaaminen voi johtaa räjähdykseen.

• Akun jättäminen erittäin kuumaan 
ympäristöön voi johtaa räjähdykseen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotoon.

• Akun altistaminen erittäin matalalle 
ilmanpaineelle voi johtaa räjähdykseen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotoon.

• Tulipalo- tai räjähdysvaara, jos akku 
vaihdetaan vääräntyyppiseen.

Vaara (Mallit, joissa 
käytetään kolikko-/
nappiparistoja)

• Älä niele paristoa, kemiallisen palovamman 
vaara.
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• Tämä tuote sisältää kolikko-/
nappipariston. Kolikko-/nappipariston 
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä 
palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa 
kuolemaan.

• Pidä uudet ja käytetyt paristot lasten 
ulottumattomissa.

• Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti, 
lopeta tuotteen käyttö ja säilytä sitä 
lasten ulottumattomissa.

• Jos epäilet, että paristoja on nielty tai 
joutunut minkä tahansa ruumiinosan 
sisään, hakeudu välittömästi lääkärin 
vastaanotolle.

Seinäkiinnitysohjeet (koskee malleja, 
joissa on seinäkiinnitystoiminto)

Tämä tuotepakkaus ei sisällä 
seinäkiinnikkeen varaosia. Jos 
tarvitaan seinäasennusta, ota yhteyttä 
valmistajaan.

Seinäkiinnitysreikien 
etäisyys toisistaan

75mm x 75mm, 100mm x 
100mm, 200mm x 100mm 
tai 200mm x 200mm 
(lisätietoja on vastaavissa 
tuotetiedoissa)

Seinäkiinnitysruuvien 
määrä

2 tai 4 kappaletta (katso 
lisätietoja vastaavista 
tuotetiedoista)

Seinäkiinnitysruuvin 
tekniset tiedot

M4 tai M6 (katso 
lisätietoja vastaavista 
tuotespesifikaatioista)
Kierteen syvyys 8 
mm, 10 mm tai 12 mm 
(katso tarkemmat tiedot 
vastaavista tuotetiedoista)

EU:n akkuja koskeva asetus

EU:n osalta: Poistettu pyörillä 
varustettu roskakori tarkoittaa, että 
käytettyjä akkuja ei saa laittaa yleiseen 
kotitalousjätteeseen! Käytetyille 
akuille on erillinen keräysjärjestelmä, 
jotta ne voidaan käsitellä ja kierrättää 
asianmukaisesti lainsäädännön 
mukaisesti.

Ota yhteyttä paikallisviranomaisiin 
saadaksesi lisätietoja keräys- ja 
kierrätysjärjestelmistä.

Sveitsin osalta: Käytetty akku on 
palautettava myyntipisteeseen.

Muut EU:n ulkopuoliset maat: Ota 
yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, 
jotta saat tietää, miten käytetty akku 
hävitetään oikein.

Asetuksen (EU) 2023/1542 mukaan akkua 
ei saa hävittää väärin. Akku on erotettava 
paikallisen huoltopalvelun kerättäväksi.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Tämän tunnuksen alle lisätään lyijyn 
kemiallinen merkki (Pb), jos akut/paristot 
sisältävät yli 0,004 % lyijyä.

• Pidä kaukosäädin ja paristo lasten 
ulottumattomissa.

• Tämän tuotteen mukana toimitetussa 
kaukosäätimessä on kolikko-/
nappiparisto. Kolikko-/nappipariston 
nieleminen voi aiheuttaa vakavia 
sisäisiä palovammoja vain 2 tunnissa 
ja johtaa kuolemaan.

• Jos kaukosäädintä ei käytetä pitkään 
aikaan, poista paristo.

Paristojen asentaminen tai vaihtaminen:
1. Avaa kansi painamalla ja sitten 

liu'uttamalla sitä.
2. Kohdista paristot paristolokeron 

sisällä olevien (+) ja (-) merkintöjen 
mukaisesti. 

3. Aseta kansi takaisin paikalleen.
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 Huomautus

Paristojen väärä käyttö voi johtaa 
vuotoon tai rikkoutumiseen. Muista 
noudattaa näitä ohjeita: 

• Aseta AAA-paristot siten, että kunkin 
pariston (+) ja (-) merkit vastaavat 
paristolokeron (+) ja (-) merkkejä.

• Älä sekoita paristotyyppejä.

• Älä yhdistä uusia paristoja 
käytettyihin paristoihin. Se lyhentää 
paristojen käyttöikää tai aiheuttaa 
niiden vuotamisen.

• Poista tyhjät paristot välittömästi, 
jotta ne eivät pääse vuotamaan 
nestettä paristolokeroon. Älä koske 
altistuneeseen paristohappoon, sillä 
se voi vahingoittaa ihoa.

• Jos et aio käyttää kaukosäädintä 
pitkään aikaan, poista paristot.

Précautions de sécurité et 
d’entretien(French)

 Avertissements
L’utilisation de touches de réglages, 
d’ajustements ou de procédures différentes 
de celles qui sont décrites dans ce manuel 
pourrait présenter un risque de choc 
électrique, d’électrocution et/ou mécanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le 
moniteur de votre ordinateur, lisez et 
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des 
écouteurs ou un casque peut entraîner une 
perte auditive. Le réglage de l’égaliseur au 
maximum augmente la tension de sortie des 
écouteurs et du casque et donc le niveau de 
pression acoustique.

Pour les modèles sans interrupteur CA : 

La prise de courant doit être situé près de 
l'équipement, si elle est enfichable, pour un 
accès facile. 

Opération
• Éloignez tout objet pouvant tomber dans 

les orifices de ventilation ou empêcher le 
refroidissement correct des composants 
électroniques du moniteur.

• N’obstruez pas les fentes de ventilation du 
boîtier.

• Utilisez l’alimentation électrique 
spécifiée. Assurez-vous d’utiliser le 
moniteur uniquement avec l’alimentation 
électrique spécifiée. L’utilisation 
d’une tension incorrecte entraîne des 
dysfonctionnements et peut causer un 
incendie ou une décharge électrique.

• Le port USB type C ne doit être connecté 
qu’à un équipement spécifique avec 
coffret coupe-feu conforme aux exigences 
62368-1 ou IEC 60950-1.

Maintenance
• Afin d’éviter tout risque d’électrocution ou 

d’endommagement permanent à l’appareil, 
n’exposez pas le moniteur à la poussière ni 
à la pluie.

• Afin d’assurer les performances optimales 
de votre moniteur et l’utiliser pendant 
plus longtemps, il doit se trouver dans 
un endroit compris dans les plages de 
température et d’humidité suivantes.(En 
cas de conflit entre les informations et le 
manuel, veuillez vous référer au manuel.)

• Température : 0°C~40°C 32°F~104°F

• Humidité : 20% RH~80% RH

• Altitude : 0 m~5000 m(0 pieds~16404 
pieds)

• Veuillez confirmer que le système de 
distribution de l’installation du bâtiment 
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A 
(maximum).

• Si le cordon d’alimentation est muni 
d’une fiche de raccordement à 3 broches, 
branchez la fiche dans une prise de 
courant à 3 broches reliée à la terre (mise 
à la terre). Ne désactivez pas la broche de 
mise à la terre du cordon d’alimentation, 
par exemple en utilisant un adaptateur à 2 
broches. La broche de mise à la terre est 
un dispositif de sécurité important.

Avertissement (applicables aux modèles avec 
une batterie)
• Le remplacement d’une batterie par 

un type incorrect peut faire échouer ce 
dispositif de sécurité ;

• L’élimination de la batterie dans le feu 
ou dans un four chaud, ou l’écrasement 
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ou le découpage de la batterie peuvent 
entraîner une explosion ;

• Une batterie soumise à un environnement 
à température extrêmement élevée peut 
exploser ou entraîner une fuite de liquide 
ou de gaz inflammable ;

• Une batterie soumise à une pression d’air 
extrêmement basse peut exploser ou 
entraîner une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

• Risque d’incendie ou d’explosion si 
la batterie est remplacée par un type 
incorrect

Avertissement (applicables 
aux modèles avec une pile 
cellule/bouton)

• Ne pas avaler la pile ; risque de brûlure 
chimique

• Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est 
avalée, elle peut causer des graves 
brûlures internes en seulement 2 heures et 
peut entraîner la mort.

• Gardez toujours les piles neuves et 
épuisées hors de portée des enfants.

• Si le compartiment des piles ne se ferme 
pas correctement, arrêtez immédiatement 
d’utiliser le produit et gardez-le hors de 
portée des enfants.

• Si vous pensez que des piles ont pu être 
avalées ou sont à l’intérieur d’une partie 
du corps, consultez immédiatement un 
médecin.

Instructions d'installation du support mural 
(applicable aux modèles avec fonction 
d'installation du support mural)

Cet emballage de produit ne contient 
aucune pièce de rechange pour le 
montage mural. Si une installation murale 
est requise, assurez-vous de contacter le 
fabricant.

Espacement des 
trous de fixation 
murale

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm, 
200 mm x 100 mm ou 200 mm x 
200 mm (veuillez vous reporter 
aux caractéristiques du produit 
correspondant pour plus de détails)

Quantité de vis 
de fixation murale

2 ou 4 unités (veuillez vous reporter 
aux caractéristiques du produit 
correspondant pour plus de détails)

Caractéristiques 
des vis de fixation 
murale

M4 ou M6 (veuillez vous reporter 
aux caractéristiques du produit 
correspondant pour plus de détails)
Profondeur de filetage de 8 mm, 10 
mm ou 12 mm (veuillez vous reporter 
aux caractéristiques du produit 
correspondant pour plus de détails)

Règlement de l’UE sur les piles et 
accumulateurs 

Pour l’UE : La poubelle barrée implique 
que les piles et accumulateurs usagés ne 
doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers ordinaires ! Il existe un système 
de collecte séparée pour les piles et 
accumulateurs usagés, afin de permettre 
un traitement et un recyclage appropriés, 
conformément à la législation.

Veuillez contacter votre autorité locale 
pour plus de détails sur les programmes 
de collecte et de recyclage.

Pour la Suisse : Les piles et accumulateurs 
usagés doivent être rapportés au point de 
vente.

Pour les autres pays hors UE : Veuillez 
contacter votre autorité locale afin 
de connaître la méthode correcte 
d'élimination des piles et accumulateurs 
usagés.

Selon la réglementation (UE) 2023/1542, 
les piles et accumulateurs ne peuvent 
pas être éliminés de façon inappropriée. 
Les piles et accumulateurs doivent être 
séparés pour être collectés par un service 
local.

Après utilisation, les piles et accumulateurs 
doivent être livrés à l'établissement 
commercial ou/ou au réseau d'assistance 
technique agréé.

Le symbole chimique du plomb (Pb) est 
ajouté sous ce symbole si les piles et 
accumulateurs contiennent plus de 0,004 
% de plomb.
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• Gardez la télécommande et la pile 
hors de portée des enfants.

• La télécommande fournie avec ce 
produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est 
avalée, elle peut causer des graves 
brûlures internes en seulement 2 
heures et peut entraîner la mort.

• Si la télécommande n'est pas utilisée 
pendant une période prolongée, 
retirez la pile.

Pour installer ou remplacer les piles :
1. Appuyez et faites coulisser le cache 

pour l'ouvrir.
2. Alignez les piles selon les indications 

(+) et (-) à l'intérieur du logement à 
pile. 

3. Remettez en place la cache.

 Remarque

Une mauvaise utilisation des piles peut 
entraîner des fuites ou un éclatement. 
Veillez à suivre ces instructions : 

• Placez les piles « AAA » en faisant 
correspondre les signes (+) et (–) de 
chaque pile avec les signes (+) et (–) 
du logement à piles.

• Ne mélangez pas les types de piles.

• N’associez pas des piles neuves avec 
des piles usagées. Cela entraîne une 
durée de vie plus courte ou une fuite 
des piles.

• Retirez immédiatement les piles 
usagées pour éviter que du liquide 
ne coule dans le logement à piles. 
Ne touchez pas l’acide de batterie 
exposé, car cela pourrait nuire à votre 
peau.

• Si vous n’avez pas prévu d’utiliser la 
télécommande pendant une période 
prolongée, retirez les piles.

Sicherheitsmaßnahmen und 
Wartung(German)

 Warnungen
Der Einsatz von Bedienelementen, 
Einstellungen und Vorgehensweisen, die 
nicht in dieser Dokumentation erwähnt und 
empfohlen werden, kann zu Stromschlägen 
und weiteren elektrischen und mechanischen 
Gefährdungen führen.

Vor dem Anschließen und Benutzen 
des Computermonitors die folgenden 
Anweisungen lesen und befolgen.

Übermäßiger Schalldruck von Kopfhörern und 
Ohrhörern kann zu Gehörverlust führen. Die 
Einstellung des Equalizers auf das Maximum 
erhöht die Ausgangsspannung von Ohr- und 
Kopfhörern und damit den Schalldruck.

Für Modelle ohne Netzschalter: 

Die Steckdose sollte für einfachen Zugriff in 
der Nähe des Gerätes installiert sein. 

Bedienung
• Entfernen Sie alle Gegenstände, die ggf. 

in die Belüftungsöffnungen fallen oder 
die adäquate Kühlung der Monitor-
Elektronik behindern könnten.

• Die Belüftungsöffnungen des Gehäuses 
dürfen niemals abgedeckt werden.

• Betreiben Sie das Gerät mit der 
angegebenen Stromversorgung. Achten 
Sie darauf, den Monitor nur mit der 
angegebenen Stromversorgung zu 
betreiben. Eine falsche Spannung kann 
zu Fehlfunktionen und Brand oder 
Stromschlag führen.

• Der USB-Type-C-Port kann 
mit spezifischen Geräten mit 
Brandschutzgehäuse gemäß IEC 62368-1 
oder IEC 60950-1 verbunden werden.

Instandhaltung
• Zur Vermeidung des Risikos eines 

elektrischen Schlags oder einer 
dauerhaften Beschädigung des 
Gerätes muss der Monitor vor Staub, 
Regen, Wasser oder einer zu hohen 
Luftfeuchtigkeit geschützt werden.

• Um die optimale Betriebsleistung 
und Lebensdauer Ihres Monitors zu 
gewährleisten, benutzen Sie den Monitor 



29

bitte in einer Betriebsumgebung, die 
innerhalb des folgenden Temperatur- und 
Feuchtigkeitsbereichs liegt.(Bei einem 
Konflikt zwischen diesen Informationen 
und der Anleitung orientieren Sie sich bitte 
an der Anleitung)

• Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Feuchtigkeit: 20% relative 
Luftfeuchtigkeit~80% relative 
Luftfeuchtigkeit

•  Betriebshöhe: 0 m bis 5000 m(0 ft bis 
16404 ft).

• Bitte stellen Sie sicher, dass das 
Verteilersystem in der Gebäudeinstallation 
über einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A 
(Maximum) verfügt.

• Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger 
Stecker befindet, schließen Sie das Kabel 
an eine geerdete 3-polige Steckdose 
an. Setzen Sie den Schutzkontakt des 
Netzkabels nicht außer Kraft, bspw. durch 
Anschließen eines 2-poligen Netzteils. 
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges 
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)
• Wenn die Batterie durch einen falschen 

Typ ersetzt wird, kann dies eine 
Schutzmaßnahme außer Kraft setzen.

• Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer 
oder einem heißen Ofen, beschädigen 
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht; 
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

• Wenn Sie eine Batterie an extrem heißen 
Orten lassen, könnte sie explodieren 
oder brennbare Flüssigkeiten oder Gase 
freisetzen.

• Eine Batterie, die extrem niedrigem 
Luftdruck ausgesetzt ist, könnte 
explodieren oder brennbare Flüssigkeiten 
oder Gase freisetzen.

• Falls die Batterie durch einen falschen 
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr.

AAchtung (zutreffende 
Modelle mit Knopfzelle)

• Batterien dürfen nicht verschluckt werden, 
es besteht die Gefahr chemischer 
Verbrennungen

• Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. 
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann 
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere 
Verbrennungen verursachen und zum Tode 
führen.

• Halten Sie alte und neue Batterien von 
Kindern fern.

• Falls sich das Batteriefach nicht richtig 
schließen lässt, stellen Sie die Benutzung 
des Produktes ein und halten Sie es von 
Kindern fern.

• Wenden Sie sich umgehend an einen 
Arzt, wenn Sie fürchten, dass Batterien 
verschluckt oder in ein Körperteil gesteckt 
worden sein könnten.

Installationsanweisungen zur 
Wandmontage (zutreffend bei Modellen, 
die Wandmontage unterstützen)

Dieses Produktpaket enthält keine 
Wandmontage-Ersatzteile. Bitte achten 
Sie darauf, den Hersteller zu kontaktieren, 
wenn eine Wandmontage erforderlich ist.

Wandmontage-
Lochabstand

75 mm x 75 mm, 
100 mm x 100 mm, 
200 mm x 100 mm 
oder 200 mm x 
200 mm (bitte 
beachten Sie die 
entsprechenden 
Produktspezifikationen 
für Einzelheiten)

Anzahl der 
Wandmontageschrauben

2 oder 4 Stück (bitte 
beachten Sie die 
entsprechenden 
Produktspezifikationen 
für Einzelheiten)

Spezifikationen der 
Wandmontageschrauben

M4 oder M6 (bitte 
beachten Sie die 
entsprechenden 
Produktspezifikationen 
für Einzelheiten)
Gewindetiefe 8 mm, 
10 mm oder 12 mm 
(bitte beachten Sie 
die entsprechenden 
Produktspezifikationen 
für Einzelheiten)

EU-Batterierichtlinie
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Für die EU: Die durchgestrichene 
Abfalltonne auf Rädern zeigt an, dass 
Altbatterien nicht über den allgemeinen 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Es 
gibt ein separates Sammelsystem für 
Altbatterien, die eine angemessene 
Behandlung und ein angemessenes 
Recycling in Übereinstimmung mit der 
Gesetzgebung erlauben.

Bitte wenden Sie sich an Ihre örtliche 
Behörde, wenn Sie mehr über Sammel- 
und Recyclingsysteme erfahren möchten.

Für die Schweiz: Die gebrauchte Batterie 
muss an den Händler zurückgegeben 
werden.

Für Nicht-EU-Länder: Bitte erkundigen 
Sie sich bei Ihrem örtlichen Händler nach 
der richtigen Methode zur Entsorgung von 
Altbatterien.

Gemäß der Richtlinie (EU) 2023/1542 darf 
die Batterie nicht falsch entsorgt werden. 
Die Batterie muss separat durch einen 
örtlichen Dienst gesammelt werden.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Das chemische Zeichen für Blei (Pb) ist 
unter diesem Symbol angegeben, wenn die 
Batterie(n) mehr als 0,004 % Blei enthält.

• Halten Sie die Fernbedienung und die 
Batterie außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

• Die mit diesem Produkt gelieferte 
Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. 
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, 
kann sie in nur 2 Stunden ernsthafte 
innere Verbrennungen verursachen und 
zum Tode führen.

• Wenn die Fernbedienung längere Zeit 
nicht verwendet wird, entfernen Sie die 
Batterie.

Batterien installieren oder ersetzen:
1. Drücken Sie die Abdeckung und 

schieben Sie sie auf.

2. Richten Sie die Batterien 
entsprechend den Symbolen (+) und 
(–) im Batteriefach aus. 

3. Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

 

 Anmerkung

Bei fehlerhafter Verwendung von Batterien 
können diese auslaufen oder bersten. 
Achten Sie darauf, diese Anweisungen zu 
befolgen: 

• Legen Sie „AAA“-Batterien so ein, 
dass die Symbole (+) und (–) an jeder 
Batterie an den Symbolen (+) und (–) 
am Batteriefach ausgerichtet sind.

• Kombinieren Sie nicht verschiedene 
Batterietypen.

• Kombinieren Sie nicht neue und alte 
Batterien. Dies könnte eine kürzere 
Laufzeit oder ein Auslaufen der 
Batterien verursachen.

• Entfernen Sie leere Batterien sofort, 
damit diese nicht im Batteriefach 
auslaufen. Berühren Sie ausgelaufene 
Batteriesäure nicht, da diese Ihr Haut 
schädigen kann.

• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie 
die Fernbedienung voraussichtlich 
lange Zeit nicht verwenden.

Προφυλάξεις	ασφαλείας	και	
συντήρηση)Greek(

	 Προειδοποιήσεις
Η	χρήση	ελέγχων,	ρυθμίσεων	ή	διαδικασιών	
διαφορετικών	από	αυτές	που	καθορίζονται	
σε	αυτό	το	εγχειρίδιο	ίσως	σας	εκθέσουν	σε	
κίνδυνο	ηλεκτροπληξίας,	ηλεκτρολογικούς	ή	και	
μηχανικούς	κινδύνους.
Διαβάστε	και	ακολουθείτε	τις	οδηγίες	αυτές	όταν	
συνδέετε	και	χρησιμοποιείτε	το	μόνιτορ	του	Η/Υ	
σας.
Η	υπερβολική	ακουστική	πίεση	από	τα	ακουστικά	
αυτιών	και	τα	ακουστικά	κεφαλής	μπορεί	να	
προκαλέσει	απώλεια	ακοής.	Η	ρύθμιση	του	
ενισχυτή	στη	μέγιστη	ένταση	αυξάνει	την	
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τάση	εξόδου	των	ακουστικών	αυτιών	και	των	
ακουστικών	κεφαλής	και,	κατά	συνέπεια,	το	
επίπεδο	της	ακουστικής	πίεσης.
Για	μοντέλα	χωρίς	διακόπτες	AC:	
Η	πρίζα	πρέπει	να	βρίσκεται	κοντά	στον	
εξοπλισμό	για	εύκολη	πρόσβαση.	

Λειτουργία
		 Απομακρύνετε	οποιοδήποτε	αντικείμενο	

μπορεί	να	πέσει	μέσα	στις	οπές	αερισμού	
ή	να	αποτρέψει	τη	σωστή	ψύξη	των	
ηλεκτρονικών	συστημάτων	της	οθόνης.

		 Μην	φράζετε	τις	οπές	αερισμού	στο	
περίβλημα.

		 Να	γίνεται	λειτουργία	υπό	την	παροχή	
ισχύος	που	προσδιορίζεται.	Βεβαιωθείτε	
πως	γίνεται	λειτουργία	της	οθόνης	
μόνο	υπό	την	παροχή	ισχύος	που	
προσδιορίζεται.	Η	χρήση	μη	σωστής	τάσης	
θα	προκαλέσει	δυσλειτουργία	και	μπορεί	να	
προκαλέσει	πυρκαγιά	ή	ηλεκτροπληξία.

		 Η	θύρα	USB	Τύπου-C	μπορεί	μόνο	να	
συνδέεται	με	συγκεκριμένο	εξοπλισμό	με	
περίβλημα	πυρκαγιάς	σε	συμμόρφωση	με	
τα	πρότυπα	IEC	62368-1	ή	IEC	60950-1.

Συντήρηση
		 Για	να	μειώσετε	τον	κίνδυνο	

ηλεκτροπληξίας	ή	μόνιμης	βλάβης	στη	
συσκευή,	μην	εκθέτετε	την	οθόνη	σε	
σκόνη,	βροχή,	νερό,	ή	σε	περιβάλλον	με	
υπερβολική	υγρασία.

		 Για	να	έχετε	πάντα	την	καλύτερη	δυνατή	
απόδοση	της	οθόνης	σας	και	να	τη	
χρησιμοποιήσετε	για	περισσότερο	καιρό,	
παρακαλούμε	χρησιμοποιείτε	την	οθόνη	
σε	μια	τοποθεσία	η	οποία	να	εμπίπτει	
στα	ακόλουθα	εύρη	θερμοκρασίας	και	
υγρασίας.)Σε	περίπτωση	διένεξης	μεταξύ	
πληροφοριών	και	εγχειριδίου,	ανατρέξτε	
στο	εγχειρίδιο.(
		 Θερμοκρασία:	0°C~40°C	32°F~104°F
		 Υγρασία:	20% ΣΥ~80% ΣΥ
		 Υψόμετρο:	0	m~5000	m	)0	

πόδια~16404	πόδια(.
		 Βεβαιωθείτε	ότι	το	σύστημα	διανομής	στην	

εγκατάσταση	διαθέτει	αυτόματο	διακόπτη	
ηλεκτρικού	κυκλώματος	120/240V,	20A	
)μέγιστο(.

		 Εάν	παρέχεται	με	βύσμα	προσάρτησης	
3	απολήξεων	στο	καλώδιο	τροφοδοσίας,	
συνδέστε	το	καλώδιο	σε	μια	γειωμένη	
πρίζα	3	απολήξεων.	Μην	απενεργοποιείτε	
την	απόληξη	γείωσης	του	καλωδίου	
τροφοδοσίας,	συνδέοντας,	για	παράδειγμα,	
έναν	προσαρμογέα	2	απολήξεων.	Η	απόληξη	
γείωσης	είναι	ένα	σημαντικό	χαρακτηριστικό	
ασφαλείας.

Προσοχή	)Ισχύει	για	μοντέλα	με	μπαταρία(
		 Η	αντικατάσταση	της	μπαταρίας	με	μπαταρία	

εσφαλμένου	τύπου	μπορεί	να	ακυρώσει	την	
εγγύηση.

		 Η	απόρριψη	της	μπαταρίας	στη	φωτιά	ή	σε	
ζεστό	φούρνο	ή	η	μηχανική	σύνθλιψη	ή	κοπή	
της	μπαταρίας	μπορεί	να	προκαλέσει	έκρηξη·

		 Η	έκθεση	της	μπαταρίας	σε	περιβάλλοντα	
χώρο	με	πολύ	υψηλή	θερμοκρασία	μπορεί	
να	προκαλέσει	έκρηξη	ή	διαρροή	εύφλεκτου	
υγρού	ή	αερίου·

		 Η	έκθεση	της	μπαταρίας	σε	πολύ	χαμηλή	
πίεση	αέρα	μπορεί	να	προκαλέσει	έκρηξη	ή	
διαρροή	εύφλεκτου	υγρού	ή	αερίου·

		 Κίνδυνος	φωτιάς	ή	έκρηξης	σε	περίπτωση	
χρήσης	εσφαλμένου	τύπου	μπαταρίας	κατά	
την	αντικατάσταση

Προσοχή	)Ισχύει	για	
μοντέλα	με	μπαταρία	
τύπου	νομίσματος/επίπεδη	
μπαταρία(

		 Κίνδυνος	κατάποσης	της	μπαταρίας,	Κίνδυνος	
χημικού	εγκαύματος

		 Αυτό	το	προϊόν	περιέχει	μπαταρία	τύπου	
νομίσματος	/	επίπεδη	μπαταρία.	Σε	
περίπτωση	κατάποσης	της	μπαταρίας	τύπου	
νομίσματος	/	επίπεδης	μπαταρίας,	μπορεί	να	
προκληθούν	σοβαρά	εσωτερικά	εγκαύματα	σε	
μόλις	2	ώρες	και	να	επέλθει	θάνατος.

		 Οι	νέες	και	οι	χρησιμοποιημένες	μπαταρίες	να	
φυλάσσονται	μακριά	από	παιδιά.

		 Εάν	η	θήκη	της	μπαταρίας	δεν	κλείνει	με	
ασφάλεια,	σταματήστε	να	χρησιμοποιείτε	το	
προϊόν	και	φυλάξτε	το	μακριά	από	παιδιά.

		 Σε	περίπτωση	κατάποσης	της	μπαταρίας	ή	
τοποθέτησής	της	μέσα	σε	οποιοδήποτε	άλλο	
μέρος	του	οργανισμού,	αναζητήστε	άμεσα	
ιατρική	βοήθεια.
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Οδηγίες εγκατάστασης σε τοίχο (ισχύει για τα 
μοντέλα με λειτουργία εγκατάστασης σε βάση 
τοίχου)

Η συσκευασία αυτού του προϊόντος δεν 
περιέχει ανταλλακτικά βάσης τοίχου. Εάν 
απαιτείται εγκατάσταση σε βάση τοίχου, 
επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

Διάστημα 
οπών βάσης 
τοίχου

75mm x 75mm, 100mm x 
100mm, 200mm x 100mm ή 
200mm x 200mm (ανατρέξτε στις 
αντίστοιχες προδιαγραφές του 
προϊόντος για λεπτομέρειες)

Αριθμός 
βιδών βάσης 
τοίχου

2 ή 4 τεμάχια (ανατρέξτε στις 
αντίστοιχες προδιαγραφές του 
προϊόντος για λεπτομέρειες)

Προδιαγραφές 
βιδών βάσης 
τοίχου

M4 ή M6 (ανατρέξτε στις 
αντίστοιχες προδιαγραφές του 
προϊόντος για λεπτομέρειες)
Βάθος σπειρώματος 8 mm, 10 
mm ή 12 mm (ανατρέξτε στις 
αντίστοιχες προδιαγραφές του 
προϊόντος για λεπτομέρειες)

Κανονισμοί	μπαταριών	της	ΕΕ

Για	την	ΕΕ:	Η	ετικέτα	με	τον	διαγεγραμμένο	
τροχήλατο	κάδο	απορριμάτων	υποδεικνύει	
ότι	οι	μεταχειρισμένες	μπαταρίες	δεν	θα	
πρέπει	να	απορρίπτονται	ως	γενικά	οικιακά	
απορρίμματα!	Για	να	καταστεί	εφικτή	η	
ενδεδειγμένη	διαδικασία	επεξεργασίας	
και	ανακύκλωσης	των	μεταχειρισμένων	
μπαταριών,	παραδώστε	τα	εν	λόγω	είδη	στα	
ανάλογα	σημεία	συλλογής	τους	με	βάση	τη	
νομοθεσία	της	χώρας	σας.
Επικοινωνήστε	με	τις	τοπικές	αρχές	για	
λεπτομέρειες	σχετικά	με	τα	συστήματα	
συλλογής	και	ανακύκλωσης.
Για	την	Ελβετία:	Οι	χρησιμοποιημένες	
μπαταρίες	πρέπει	να	επιστρέφονται	στο	
σημείο	πώλησης.
Για	άλλες	χώρες	εκτός	της	ΕΕ:	
Επικοινωνήστε	με	τις	τοπικές	αρχές	
για	τη	σωστή	μέθοδο	απόρριψης	των	
χρησιμοποιημένων	μπαταριών.
Σύμφωνα	με	τον	κανονισμό	2023/1542	)ΕΕ(,	
οι	μπαταρίες	δεν	πρέπει	να	απορρίπτονται	

ακατάλληλα.	Οι	μπαταρίες	πρέπει	να	
διαχωρίζονται	για	να	συλλέγονται	από	
τοπική	υπηρεσία.
Após	o	uso,	as	pilhas	deverão	ser	
entregues	ao	estabelecimento	comercial	ou	
e/ou	baterias	rede	de	assistência	técnica	
autorizada.
Το	χημικό	σύμβολο	του	μολύβδου	)Pb(	
προστίθεται	κάτω	από	αυτό	το	σύμβολο	εάν	
οι	μπαταρίες	περιέχουν	περισσότερο	από	
0,004	%	μόλυβδο.

		 Κρατήστε	το	τηλεχειριστήριο	και	τη	
μπαταρία	μακριά	από	παιδιά.

		 Αυτό	το	τηλεχειριστήριο	που	
παρέχεται	με	το	προϊόν	περιέχει	μια	
μπαταρία	τύπου	νομίσματος/επίπεδη	
μπαταρία.	Σε	περίπτωση	κατάποσης	
της	μπαταρίας	τύπου	νομίσματος	
/	επίπεδης	μπαταρίας,	μπορεί	να	
προκληθούν	σοβαρά	εσωτερικά	
εγκαύματα	σε	μόλις	2	ώρες	και	να	
επέλθει	θάνατος.

		 Αν	δεν	πρόκειται	να	χρησιμοποιήσετε	
το	τηλεχειριστήριο	για	μεγάλο	χρονικό	
διάστημα,	αφαιρέστε	τη	μπαταρία.

Για	να	εγκαταστήσετε	ή	αντικαταστήσετε	
μπαταρίες:

1.		Πιέστε	και	κατόπιν	σύρετε	το	κάλυμμα	
για	να	το	ανοίξετε.

2.		Ευθυγραμμίστε	τις	μπαταρίες	σύμφωνα	
με	τις	ενδείξεις	)+(	και	)–(	εσωτερικά	του	
θαλάμου	μπαταριών.	

3.	Τοποθετήστε	ξανά	το	κάλυμμα.

	 Σημείωση

Η	λανθασμένη	χρήση	των	μπαταριών	
μπορεί	να	οδηγήσει	σε	διαρροές	ή	έκρηξη.	
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Βεβαιωθείτε	ότι	ακολουθείτε	αυτές	τις	
οδηγίες:	
		 Τοποθετήστε	μπαταρίες	“ΑΑΑ”	με	τις	

ενδείξεις	)+(	και	)-(	σε	κάθε	μπαταρία	
στις	ενδείξεις	)+(	και	)-(	του	θαλάμου	
μπαταριών.

		 Μην	αναμιγνύετε	μπαταρίες	
διαφορετικού	τύπου.

		 Μη	συνδυάζετε	καινούργιες	μπαταρίες	
με	χρησιμοποιημένες.	Έχει	ως	
αποτέλεσμα	μικρότερη	διάρκεια	ζωής	ή	
διαρροή	των	μπαταριών.

		 Αφαιρέστε	αμέσως	τις	άδειες	μπαταρίες	
για	να	αποτραπεί	η	διαρροή	υγρών	
στο	θάλαμο	μπαταριών.	Μην	αγγίζετε	
εκτεθειμένο	οξύ	μπαταριών,	καθώς	
μπορεί	να	προκαλέσει	βλάβη	στην	
επιδερμίδα	σας.

		 Εάν	δεν	πρόκειται	να	χρησιμοποιήσετε	
το	τηλεχειριστήριο	για	μεγάλο	χρονικό	
διάστημα,	αφαιρέστε	τις	μπαταρίες.

सुरक्षा सावधानियाँ और रखरखाव(Hindi)
 ¿ðÌæßÙè

इस दस्तावेज़ में वर्णित के अलावा नियंत्रणों, समायोजनों या प्रक्रियाओं का 
उपयोग करने के कारण झटके, बिजली के खतरे और/या यांत्रिकी खतरे हो सकते हैं। 

इन निर्देशों को पढ़ें तथा अपने कंप्यूटर को कनेक्ट और प्रयोग करते समय उनका 
पालन करें।

ईयरफ़ोन और हेडफ़ोन से अत्यधिक ध्वनि दबाव के कारण बहरापन हो सकता है। 
इक्वेलाइज़र को अधिकतम पर करने से ईयरफ़ोन और हेडफ़ोन का आउटपुट वोल्टेज 
बढ़ जाता है जिसके फलस्वरूप ध्वनि दबाव का स्तर भी बढ़ जाता है।

बिना AC स्विच वाले मॉडलों के लिए: 

पावर आउटलेट को, यदि प्लग करने योग्य हो तो, आसान पहुँच के लिए उपकरण के 
नजदीक लगाया जाना चाहिए। 

Âý¿æÜÙ
• ç·¤âè Öè °ðâè ßSÌé ·¤æð ãUÅUæ Îð¢ Ìæð ßæØé çÙ·¤æâ ×æ»æðZ ×ð¢ ç»ÚU â·¤Ìè 

ãñU Øæ ×æòçÙÅUÚU ·¤è §Üð€ÅþUæòçÙ€â ·¤æð ©Uç¿Ì M¤Â âð Æ¢UÇUæ ·¤ÚUÙð âð ÚUæð·¤ 
â·¤Ìè ãñUÐ

• ·ñ¤çÕÙðÅU ·ð¤ ßæØé çÙ·¤æâ ×æ»æðZ ·¤æð Õ¢Î Ù ·¤Úð¢UÐ
• िनिददिष्ट िबजली की आपिूतदि के तहत काम करता ह।ै केवल िनिददिष्ट िबजली 

आपिूतदि के साथ मॉिनटर का संचालन करना सिुनिचित करें। गलत वोल्टेज के 
उपयोग से खराबी होगी और आग या िबजली का झटका लग सकता ह।ै

• IEC 62368-1 या IEC 60950-1 का अनपुालन करने के कारण USB 
टाइप-C पोटदि केवल फ़ायर एनक्लोज़र वाल िविशष्ट उपकरण के साथ कनेक्ट 

िकया जा सकता ह।ै

ÚU¹ÚU¹æß
• â ðÅU ·¤æ ð ¥æƒææÌ Ü»Ù ð Øæ SÍæ§ ü ÿæçÌ ãUæ ðÙ ð ·¤æ Áæ ð ç¹× ·¤× ·¤ÚUÙ ð · ð¤ 

çÜ°, ×æ ò çÙÅUÚU ·¤æ ð Ï êÜ, ßáæ ü, ÂæÙè, Øæ ¥ˆØçÏ·¤ Ù×è ßæÜ ð ÂçÚUß ðàæ 
· ð¤ â ¢Â· ü¤ × ð ¢ Ù Üæ°¢Ð
• ¥ÂÙð ×æòçÙÅUÚU ·¤æ âßæðüˆˆæ× ÂýÎàæüÙ ÕÙæ° ÚU¹Ùð ·ð¤ çÜ° ¥æñÚU 

Ü¢Õð â×Ø Ì·¤ ©Uâ·¤æ §SÌð×æÜ ·¤ÚUÙð ·ð¤ çÜ°, ·ë¤ÂØæ ×æòçÙÅUÚU 
·¤æ §SÌð×æÜ °ðâè Á»ãU ÂÚU ·¤Úð¢U ÁãUæ¢ ÌæÂ×æÙ ¥æñÚU ¥æÎýüÌæ 
çÙ�ÙçÜç¹Ì Úð¢UÁ ×ð¢ ãUæðÐ (जानकारी और मैन्युअल के बीच टकराव 
की स्थिति में, कृपया मैन्युअल का संदर्भ लें।)

• ÌæÂ×æÙÑ 0°C~40°C 32°F~104°F
• ¥æÎ ý üÌæÑ 20% RH~80% RH

•  परिचालन त ुगंता: 0 म ी~5000 म ी (0 फी़ट~16404 
फी़ट)।

• कृपया बिल्डिंग इंस्टॉलेशन के दौरान पुष्टि करें कि वितरण प्रणाली 
120/240V, 20A रेटिंग (अधिकतम) वाला सर्किट ब्रेकर प्रदान करेगी।

• यदि पावर कॉर्ड में 3-पिन प्लग प्रदान किया गया हो, तो कॉर्ड का प्लग 
(अर्थिंग वाले) 3-पिन आउटलेट में लगाएँ। पावर कॉर्ड के ग्राउंडिंग 
पिन को, उदाहरण के लिए 2-पिन अडैप्टर लगा करके, अक्षम नहीं करें। 
ग्राउंडिंग पिन एक महत्वपूर्ण सुरक्षा सुविधा है।

सावधान (बैटरी वाले मॉडलों के लिए लागू)

• गलत प्रकार की रिप्लेसमेंट बैटरी लगाने से सुरक्षा खतरे में पड़ सकती है;

• बैटरी का निपटान आग या गर्म अवन में करने, अथवा बैटरी को यांत्रिक 
तरीके से कुचलने या काटने के कारण विस्फोट हो सकता है;

• बैटरी को अत्यधिक उच्च तापमान वाले परिवेश में छोड़ देने के कारण 
विस्फोट, अथवा ज्वलनशील द्रव्य या गैस का रिसाव हो सकता है;

• बैटरी को अत्यधिक निम्न वायु दबाव में रखने से विस्फोट, अथवा 
ज्वलनशील द्रव्य या गैस का रिसाव हो सकता है।

• यदि बैटरी को गलत प्रकार की बैटरी से बदला जाए तो आग या विस्फोट 
का खतरा हो सकता है

सावधान (कॉइन/बटन सेल बैटरियों वाले मॉडलों के 
लिए लागू)

• बैटरी को न निगलें, रासायनिक जलन का खतरा होता है

• इस उत्पाद में कॉइन/बटन सेल बैटरी लगती है। यदि कॉइन/बटन सेल निगल 
ली जाती है, तो इसके कारण मात्र 2 घंटे में गंभीर आंतरिक जलन, और 
उसके फलस्वरूप मृत्यु हो सकती है।

• नई और प्रयुक्त बैटरियों को बच्चों से दूर रखें।

• यदि बैटरी कंपार्टमेंट कस कर बंद नहीं हो रही हो, तो उत्पाद का उपयोग बंद 
कर दें और उसे बच्चों से दूर रखें।

• यदि आपको लगता है कि बैटरी निगल ली गई है या शरीर के किसी हिस्से में 
घुस गई है, तो तत्काल चिकित्सीय सेवा प्राप्त करें।

वॉल माउंट इंस्टॉलेशन निर्देश (वॉल माउंट इंस्टॉलेशन फंक्शन वाले मॉडल 
के लिए लागू)

इस उत्पाद पैकेज में कोई दीवार माउंट स्पेयर पार्ट्स नहीं है। यदि वॉल 
माउंट इंस्टॉलेशन की आवश्यकता है, तो कृपया निर्माता से संपर्क करना 
सुनिश्चित करंे।
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वॉल माउंट होल स्पेसिंग
75 मिमी x 75 मिमी, 100 मिमी x 100 मिमी, 200 मिमी x 100 
मिमी या 200 मिमी x 200 मिमी (कृपया विवरण के लिए संबंधित 
उत्पाद विनिर्देशों को देखें)

वॉल माउंट स्क्रू की 
मात्रा

2 या 4 टुकड़े (कृपया विवरण के लिए संबंधित उत्पाद विनिर्देशों 
को देखें)

वॉल माउंट स्क्रू 
विनिर्देशों

M4 या M6 (कृपया विवरण के लिए संबंधित उत्पाद विनिर्देशों 
को देखें)
धागे की गहराई 8 मिमी, 10 मिमी या 12 मिमी (कृपया विवरण के 
लिए संबंधित उत्पाद विनिर्देशों को देखें)

ईयू बैटरी विनियमन

ईयू के लिए: पहिएदार कूड़ेदान पर गलत का निशान का मतलब है कि 
उपयोग होकर समाप्त हो चुकी बैटरियों को सामान्य घरेलू कचरे में नहीं 
डाला जाना चाहिए! कानून के अनुसार उचित निपटान और पुनर्चक्रण 
होने देने के लिए, प्रयुक्त बैटरियों के लिए एक अलग संग्रह प्रणाली है।

कृपया संग्रहण और पुनर्चक्रण योजनाओं के बारे में अधिक जानकारी 
के लिए अपने स्थानीय प्राधिकरण से संपर्क करें।

स्विट्जरलंैड के लिए: प्रयुक्त बैटरी को विक्रय स्थल पर वापस किया 
जाना चाहिए।

अन्य गैर-ईयू देशों के लिए: कृपया प्रयुक्त बैटरी के निपटान की सही 
विधि जानने के लिए अपने स्थानीय प्राधिकरण से संपर्क करें।

विनियमन (ईयू) 2023/1542 के अनुसार, बैटरी का अनुचित तरीके से 
निपटान नहीं किया जा सकता है। बैटरी को बाकी चीजों से अलग रखकर 
स्थानीय सेवा को सौंपना होगा।

Após o uso, as pilhas deverão ser entregues ao 
estabelecimento comercial ou e/ou baterias rede de 
assistência técnica autorizada.

यदि बैटरी में 0.004% से अधिक लेड हो तो इस चिह्न के नीचे लेड (Pb) 
का रासायनिक चिह्न जोड़ दिया जाता है।

• रिमोट कंट्रोल और बैटरी को बच्चों की पहुँच से दूर रखें।
• इस उत्पाद के साथ दिए गए रिमोट कंट्रोल में एक कॉइन/बटन 

सेल बैटरी होती है। यदि कॉइन/बटन सेल निगल ली जाती है, तो 
इसके कारण मात्र 2 घंटे में गंभीर आंतरिक जलन, और उसके 
फलस्वरूप मृत्यु हो सकती है।

• यदि रिमोट कंट्रोल का उपयोग बहुत समय तक नहीं होगा, तो 
बैटरी को निकाल दें।

बैटरियाँ लगाने या बदलने के लिए:

1. कवर को खोलने के लिए उसे दबाकर खिसकाएँ।
2. बैटरियों को बैटरी कंपार्टमेंट के भीतर मौजूद (+) और (-) संकेतों 

के अनुसार संरेखित करें। 
3. कवर बदलंे।

 ध्यान दें

बैटरियों के गलत उपयोग से रिसाव या फटने का खतरा हो सकता है। 
कृपया निम्न निर्देशों का पालन सुनिश्चित करें: 

• प्रत्येक बैटरी पर मौजूद (+) और (-) चिन्हों को बैटरी 
कंपार्टमेंट में मौजूद (+) और (-) चिन्हों से मिलाकर “AAA” 
बैटरियाँ लगाएँ।

• भिन्न बैटरियों को नहीं मिलाएँ। 

• नई बैटरियों को प्रयुक्त बैटरियों के साथ नहीं मिलाएँ। इससे 
बैटरियों का जीवन छोटा हो जाता है या उनसे रिसाव होने 
लगता है।

• मृत बैटरियों को तुरंत हटा दें ताकि बैटरी कंपार्टमेंट में तरल 
पदार्थ के रिसाव से बचा जा सके। बैटरी से बाहर निकल चुकी 
बैटरी एसिड को नहीं छूएँ क्योंकि इससे आपकी त्वचा को 
नुकसान पहुँच सकता है।

• यदि आप लंबे समय तक रिमोट कंट्रोल का उपयोग नहीं करने 
वाले हैं, तो बैटरियों को निकाल दें।

Biztonság óvintézkedések és 
karbantartás(Hungarian)

 Figyelmeztetések
A jelen dokumentációtól eltérő eljárások 
használata áramütést, elektromos és/vagy 
mechanikai veszélyeket okozhat.

Olvassa el és kövesse ezeket az utasításokat, 
amikor a monitort beköti és használja.

A fülhallgatókból és fejhallgatókból származó 
túlzott hangnyomás halláskárosodást 
okozhat. Az ekvalízer maximumra állítása 
megnöveli a fülhallgatók és fejhallgatók 
kimeneti feszültségét, és ezzel a 
hangnyomásszintet is.

Tápkapcsoló nélküli típusok: 

A konnektor a berendezés közelében 
és könnyen elérhető legyen, ha kézzel 
bedugható. 

Működés közben
• Távolítsa el a monitor közeléből az olyan 

tárgyakat, amelyek a szellőzőnyílásokba 
eshetnek, illetve megakadályozhatják 
a monitor elektronikus alkatrészeinek 
megfelelő szellőzését.

• Ne zárja el a káva szellőzőnyílásait.
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• A készüléket a megadott áramellátásról 
működtesse. Ügyeljen arra, hogy 
a monitort kizárólag a megadott 
áramellátásról működtesse. A nem 
megfelelő feszültség használata 
meghibásodást okozhat, ezenkívül tűz 
keletkezhet, vagy áramütés következhet 
be.

• Az USB Type-C aljzatot kizárólag az IEC 
62368-1 vagy IEC 60950-1 szabványnak 
megfelelő tűzvédelmi burkolattal ellátott 
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

Karbantartás
• Az áramütés és a készülék maradandó 

károsodásának kockázatát elkerülendő, 
ne tegye ki a monitor por, eső, víz, illetve 
túlzottan nedves környezet hatásának.

• A monitor legjobb teljesítményének 
fenntartása és minél hosszabb 
élettartama érdekében, kérjük, olyan 
helyen használja a monitort, amely az 
alábbi hőmérséklet- és páratartalom-
tartományba esik.(Amennyiben az 
információk és a kézikönyv között 
ellentmondás van, a kézikönyv a 
mérvadó.)

• Hőmérséklet: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Páratartalom: 20% relatív 
páratartalom~80% relatív 
páratartalom

• Magasság: 0 m~5 000 m (0 ft~16 404 
ft).

• Győződjön meg róla, hogy az épület 
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum) 
teljesítményű megszakítóval.

• Ha a tápkábelen 3 érintkezős dugó 
van, akkor a kábelt egy földelt 3 
érintkezős aljzatba dugja. Ne iktassa 
ki a földelést végző érintkezőt például 
egy 2 érintkezős adapter használatával. 
A földelő érintkező fontos biztonsági 
funkciót lát el.

Vigyázat (akkumulátoros típusokra érvényes)
• Az akkumulátor nem megfelelő típusúra 

cserélése kiiktathat egy biztonsági 
funkciót;

• Az akkumulátor tűzbe vagy forró 
sütőbe dobása, illetve az akkumulátor 

mechanikus összezúzása vagy elvágása 
robbanást okozhat.

• Az akkumulátor rendkívül nagy 
hőmérsékletű környezetben hagyása 
robbanást, illetve gyúlékony folyadék 
vagy gáz kiszabadulását okozhatja.

• Az akkumulátor rendkívül alacsony 
légnyomású környezetben hagyása 
robbanást, illetve gyúlékony folyadék 
vagy gáz kiszabadulását okozhatja.

• Az akkumulátor nem megfelelő típusra 
cserélése tűz vagy robbanás kockázatával 
jár

Vigyázat (gombelemekkel 
rendelkező típusokra 
érvényes)

• Ne nyelje le az elemet, kémiai égés 
veszélyével jár

• Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha 
a gombelemet lenyelik, az súlyos belső 
égéseket okozhat mindössze 2 órán 
belül, és halálhoz is vezethet.

• Tartsa távol a gyerekektől az új és 
használt elemeket.

• Ha az elemrekesz nem záródik 
biztonságosan, akkor ne használja 
tovább a terméket, és tartsa távol 
gyerekektől.

• Ha úgy gondolja, hogy az elemet 
lenyelték vagy testbe jutott, azonnal 
forduljon orvoshoz.

Falra szerelési útmutató (a falra szerelési 
funkcióval rendelkező modellekre 
vonatkozik)

Ez a termékcsomag nem tartalmaz 
falra szereléshez való pótalkatrészeket. 
Ha falra szerelés szükséges, kérjük, 
mindenképpen lépjen kapcsolatba a 
gyártóval.

Fali 
rögzítőfuratok 
távolsága

75 mm x 75 mm, 100 mm x 
100 mm, 200 mm x 100 mm 
vagy 200 mm x 200 mm (a 
részletekért kérjük, tekintse meg 
a megfelelő termékleírásokat)

Fali rögzítő 
csavarok 
mennyisége

2 vagy 4 darab (a részletekért 
kérjük, olvassa el a megfelelő 
termékleírást)
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A falra 
szereléshez 
szükséges 
csavarok 
jellemzői

M4 vagy M6 (a részleteket lásd a 
megfelelő termékleírásokban)
Menetmélység 8 mm, 10 mm 
vagy 12 mm (a részletekért 
kérjük, tekintse meg a megfelelő 
termékleírást)

Az Európai Unió akkumulátorokra 
vonatkozó rendelete

EU esetén: Az áthúzott szemetes azt jelzi, 
hogy a használt akkumulátorokat tilos 
háztartási hulladékba dobni! A használt 
akkumulátorok számára egy külön 
gyűjtőrendszer létezik, amely lehetővé 
teszi a jogszabályoknak megfelelő 
kezelést és újrahasznosítást.

A gyűjtési és újrahasznosítási módokról 
érdeklődjön a helyi hatóságnál.

Svájc esetén: A használt elemet a vásárlás 
helyére kell visszavinni.

Más, EU-n kívüli országok 
esetén: A használt elemek helyes 
hulladékkezeléséről érdeklődjön a helyi 
hatóságnál.

A 2023/1542 EU rendelet értelmében az 
elemek ártalmatlanítása nem történhet 
meg helytelenül. Az elemeket külön kell 
gyűjteni a helyi szolgáltató számára.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Ha az akkumulátor(ok) 0,004 %-nál több 
ólmot tartalmaz(nak), a szimbólum alatt 
az ólom (Pb) kémiai jelét kell feltüntetni.

• Tartsa a távvezérlőt és az elemet 
gyermekek számára elérhetetlen 
helyen.

• A termékhez mellékelt távvezérlő 
gombelemet tartalmaz. Ha a 
gombelemet lenyelik, az súlyos belső 
égéseket okozhat mindössze 2 órán 
belül, és halálhoz is vezethet.

• Amennyiben a távvezérlőt hosszabb 
ideig nem tervezi használni alkalom, 
az elemet vegye ki.

Az elemek behelyezéséhez vagy 
cseréjéhez:
1. Nyomja le, majd csúsztassa el a 

fedelet a nyitáshoz.
2. Az elemeket az elemtartóban lévő 

(+) és (-) jelzéseknek megfelelően 
helyezze be. 

3. Helyezze vissza a fedelet.

 Megjegyzés

Az elemek helytelen használata 
szivárgást vagy szétrobbanást okozhat. 
Ügyeljen az alábbiak betartására: 

• Az “AAA” méretű elemeket az egyes 
elemeken lévő (+) és (-) jelölések 
és ez elemtartóban lévő (+) és (-) 
jelölések egyeztetésével helyezze be.

• Ne keverje az akkumulátortípusokat.

• Ne használjon együtt új és régi 
elemeket. Ez megrövidítheti az 
elemek élettartamát, illetve szivárgást 
okozhat.

• A lemerült elemeket azonnal távolítsa 
el, nehogy folyadék szivárogjon az 
elemrekeszbe. Ne érintse meg a 
kiszivárgott savat, mert bőrsérülést 
okozhat.

• Ha huzamosabb ideig nem tervezi 
használni a távvezérlőt, vegye ki az 
elemeket.

Tindakan pencegahan dan 
pemeliharaan(Indonesian)

 Peringatan
Penggunaan kontrol, penyesuaian atau 
prosedur selain yang disampaikan dalam 
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan 
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau 
kerusakan mekanis.
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Baca dan ikuti petunjuk ketika 
menyambungkan dan menggunakan monitor 
komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan 
headphone bisa menyebabkan hilangnya 
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai 
ke maksimum akan meningkatkan tegangan 
outout earfon dan headphone dan berarti 
juga tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC: 

Soket daya harus dipasang di dekat pera-
latan, bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses 
dengan mudah. 

Pengoperasian
• Pindahkan objek apapun yang dapat 

jatuh ke lubang ventilasi atau mungkin 
mencegah pendinginan elektronik yang 
benar pada monitor. 

• Jangan halangi lubang ventilasi pada 
kabinet.

• Operasikan berdasarkan catu daya yang 
ditentukan. Pastikan untuk mengopera-
sikan monitor hanya dengan catu daya 
yang ditentukan. Penggunaan tegangan 
yang tidak tepat akan mengakibatkan 
kegagalan fungsi dan mungkin menim-
bulkan api atau sengatan listrik.

• Port USB Tipe-C hanya bisa disambung-
kan untuk menetapkan peralatan dengan 
wadah api yang sejalan dengan IEC 
62368-1 atau IEC 60950-1.

Pemeliharaan
• Untuk menghindari risiko sengatan listrik 

atau kerusakan permanen, jangan biarkan 
monitor terkena debu, hujan, atau air, 
maupun berada dalam lingkungan den-
gan kelembaban berlebihan.

• Untuk memelihara performa terbaik 
monitor dan memperpanjang masa pak-
ainya, gunakan monitor di lokasi dalam 
kisaran suhu dan kelembaban berikut.
(Jika terdapat perbedaan antara infor-
masi dan buku panduan, gunakan buku 
panduan sebagai acuan.)
• Suhu: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Kelembaban: 20% RH~80% RH

• Ketinggian Pengoperasian : 0 
m~5000 m (0 kaki~16404 kaki).

• Konfirmasikan sistem distribusi pada 
instalasi bangunan akan menyediakan 

sekering bernilai 120/240V, 20 A 
(maksimum).

• Jika diberi steker pemasangan 3-pin 
pada kabel daya, colokkan kabel ke 
stopkontak 3-pin yang diground-kan 
(diardekan). Jangan nonaktifkan pin 
pengardean kabel daya, misalnya 
dengan memasang adaptor 2-pin. 
Pin pengardean merupakan fitur 
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa 
diaplikasikan dengan baterai)
• Penggantian baterai dengan jenis yang 

salah bisa merusak pengamanan.

• Pembuangan baterai ke nyala api 
atau oven panas, atau secara mekanis 
meremukan atau memotong baterai, bisa 
menimbulkan ledakan.

• Membiarkan baterai pada lingkungan 
sekitar bersuhu tinggi ekstrem bisa 
mengakibatkan ledakan atau kebocoran 
cairan atau gas yang mudah terbakar.

• Baterai yang mendapat tekanan udara 
sangat rendah bisa mengakibatkan 
ledakan atau kebocoran cairan atau gas 
yang mudah terbakar.

• Risiko ledakan bila baterai diganti 
dengan jenis yang salah.

Perhatian (Model-model 
yang bisa diaplikasikan 
dengan baterai sel koin/
kancing)

• Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar 
Kimia

• Produk ini berisi baterai sel koin / 
kancing. Jika baterai sel koin/kancing 
tertelan, hal ini bisa menyebabkan luka 
bakar internal parah hanya dalam waktu 
2 jam dan bisa menyebabkan kematian.

• Jauhkan baterai baru maupun bekas dari 
jangkauan anak-anak.

• Jika wadah baterai tidak tertutup secara 
aman, hentikan penggunaan produk dan 
jauhkan dari anak-anak.

• Jika menurut Anda baterai mungkin 
sudah tertelan atau ada di dalam bagian 
tubuh, segera cari bantuan medis.
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Petunjuk Instalasi Pemasangan di Dinding 
(Berlaku untuk Model dengan Fungsi 
Instalasi Pemasangan di Dinding)

Kemasan produk ini tidak berisi suku 
cadang pemasangan di dinding. Jika 
Anda memerlukan instalasi pemasangan 
di dinding, jangan ragu menghubungi 
produsen.

Jarak lubang 
pemasangan 
di dinding

75mm x 75mm, 100mm x 100mm, 
200mm x 100mm atau 200mm x 
200mm (silakan lihat spesifikasi 
produk terkait untuk perinciannya)

Jumlah 
sekrup 
pemasangan 
di dinding

2 atau 4 buah (silakan lihat 
spesifikasi produk terkait untuk 
perinciannya)

Spesifikasi 
sekrup 
pemasangan 
di dinding

M4 atau M6 (silakan lihat 
spesifikasi produk terkait untuk 
perinciannya)
Tinggi ulir 8 mm, 10 mm, atau 
12 mm (silakan lihat spesifikasi 
produk terkait untuk perinciannya)

Regulasi Baterai Uni Eropa

Untuk Uni Eropa: Tempat sampah 
beroda yang disilang menyiratkan 
bahwa baterai bekas tidak boleh 
dibuang ke tempat sampah rumah 
tangga pada umumnya! Terdapat sistem 
pengumpulan terpisah untuk baterai 
bekas, untuk memungkinkan pengolahan 
dan daur ulang yang tepat sesuai dengan 
peraturan perundang-undangan.

Silakan hubungi otoritas setempat 
Anda untuk rincian tentang skema 
pengumpulan dan daur ulang.

Untuk Swiss: Baterai bekas harus 
dikembalikan ke tempat penjualan.

Untuk negara selain Uni Eropa: Silakan 
hubungi otoritas setempat Anda untuk 
mengetahui metode pembuangan 
baterai bekas yang benar.

Menurut Peraturan (EU) 2023/1542, 
baterai tidak boleh dibuang secara 

sembarangan. Baterai harus dipisahkan 
untuk dikumpulkan oleh layanan lokal.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Simbol kimia untuk timbal (Pb) 
ditambahkan di bawah simbol ini jika 
baterai mengandung timbal lebih dari 
0,004 %.

• Jauhkan remot kontrol dan baterai 
dari jangkauan anak-anak.

• Remot kontrol yang disertakan 
dengan produk ini berisi baterai sel 
berbentuk koin/kancing. Jika baterai 
sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa 
menyebabkan luka bakar internal 
parah hanya dalam waktu 2 jam dan 
bisa menyebabkan kematian.

• Jika remot kontrol tidak akan 
digunakan dalam waktu lama, 
keluarkan baterai.

Untuk memasang atau mengganti 
baterai:
1. Tekan lalu geser penutup remot 

untuk membukanya.
2. Sejajarkan baterai sesuai dengan 

tanda (+) dan (–) di dalam 
kompartemen baterai. 

3. Pasang kembali penutup remot.

 Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat 
mengakibatkan kebocoran atau ledakan. 
Pastikan untuk mengikuti petunjuk 
berikut: 

• Tempatkan baterai “AAA” yang cocok 
dengan tanda (+) dan (–) pada setiap 
baterai dengan tanda (+) dan (–) 
pada tempat baterai.

• Jangan mencampur jenis baterai.
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• Jangan gabungkan baterai baru 
dengan baterai bekas. Hal ini 
memperpendek umur baterai atau 
menyebabkan kebocoran baterai.

• Segera keluarkan baterai yang mati 
untuk mencegah kebocoran cairan 
di kompartemen baterai. Jangan 
menyentuh asam baterai yang keluar, 
karena ini dapat merusak kulit Anda.

• Jika Anda tidak ingin menggunakan 
remot kontrol dalam waktu lama, 
keluarkan baterai.

Manutenzione e precauzioni di 
sicurezza(Italian)

 Avvisi
L’utilizzo di controlli, regolazioni o procedure 
diverse da quelle specificate nelle presenti 
istruzioni possono esporre al rischio di 
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o 
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni 
durante il collegamento e l’utilizzo del 
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie 
e degli auricolari può causare la perdita 
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore 
al massimo aumenta la tensione di 
uscita delle cuffie e degli auricolari e, di 
conseguenza, il livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA: 

La presa di corrente deve essere installata 
accanto all'apparecchiatura, se è collegabile, 
per un facile accesso. 

Funzionamento
• Rimuovere qualsiasi oggetto che 

potrebbe cadere nei fori di ventilazione 
od ostacolare il corretto raffreddamento 
delle parti elettroniche del monitor.

• Non ostruire le aperture di ventilazione 
sulle coperture.

• Usare all’alimentazione specificata. 
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo 
con l’alimentazione specificata. L’uso 
di una tensione errata causa anomalie 
e potrebbe provocare incendi o scosse 
elettriche.

• La porta USB di tipo C può essere 
collegata solo per specifiche 
apparecchiature con alloggiamento 
antincendio in conformità alla norma IEC 
62368-1 o IEC 60950-1.

Manutenzione
• Per evitare danni permanenti, non 

esporre il monitor a polvere, pioggia, 
acqua o eccessiva umidità.

• Per mantenere le prestazioni ottimali 
del monitor e utilizzarlo per un periodo 
prolungato, utilizzare il dispositivo in 
un luogo caratterizzato dalle seguenti 
condizioni ambientali.(In caso di 
conflitto tra le informazioni e il manuale, 
fare riferimento al manuale.)

• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Umidità: 20% di umidità relativa~80% 
di umidità relativa

• Altitudine: 0 m~5000 m(0 ft~16404 
ft).

• Verificare che il sistema di distribuzione 
nell’impianto dell’edificio disponga 
di interruttore con valore nominale di 
120/240 V, 20 A (massimo).

• Se la spina del cavo di alimentazione 
è tripolare, inserirla in una presa 
tripolare con messa a terra. Non 
disattivare il contatto di terra del cavo di 
alimentazione collegando, ad esempio, 
un adattatore bipolare, in quanto svolge 
un'importante funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con batteria)
• Sostituzione di una batteria con un tipo 

errato che può vanificare una protezione;

• Smaltimento di una batteria nel fuoco 
o in un forno caldo o schiacciamento 
o taglio meccanico di una batteria, che 
può provocare un’esplosione;

• Lasciare una batteria in un ambiente 
circostante a temperatura estremamente 
elevata che può provocare un’esplosione 
o la perdita di liquidi o gas infiammabili;

• Una batteria soggetta a una pressione 
dell’aria estremamente bassa che può 
provocare un’esplosione o una perdita di 
liquido o gas infiammabili.
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• Se la batteria viene sostituita con una 
di tipo non corretto, potrebbe causare 
rischio di esplosione.

Attenzione (modelli 
applicabili con batterie a 
moneta/a bottone)

• Non ingerire la batteria, pericolo di 
ustione chimica

• Questo prodotto contiene una batterie 
a moneta/a bottone. Se la batteria a 
moneta/a bottone viene ingerita, può 
causare gravi ustioni interne in appena 2 
ore e può provocare il decesso.

• Tenere le batterie nuove e usate lontano 
dai bambini.

• Se il vano batterie non si chiude in modo 
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto 
e tenerlo lontano dalla portata dei 
bambini.

• Se si ritiene che le batterie possano 
essere state ingerite o siano all’interno 
di una parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

Istruzioni per l'installazione a parete 
(applicabili ai modelli con funzione di 
installazione a parete)

Questa confezione del prodotto non 
contiene parti di ricambio per il montaggio a 
parete. Se è richiesta l'installazione a parete, 
assicurarsi di contattare il produttore.

Spaziatura 
dei fori per il 
montaggio a 
parete

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 
mm, 200 mm x 100 mm o 200 
mm x 200 mm (per i dettagli, fare 
riferimento alle specifiche del 
prodotto corrispondenti)

Quantità 
di viti per il 
montaggio a 
parete

2 o 4 pezzi (per i dettagli, fare 
riferimento alle specifiche del 
prodotto corrispondenti)

Specifiche 
delle viti per 
il montaggio 
a parete

M4 o M6 (per i dettagli, fare 
riferimento alle specifiche del 
prodotto corrispondenti)
Profondità della filettatura 8 mm, 
10 mm o 12 mm (per i dettagli, 
fare riferimento alle specifiche del 
prodotto corrispondenti)

Regolamento UE sulle batterie

Per l'UE: Il simbolo della croce su un 
contenitore munito di ruote implica che 
le batterie usate non deve essere gettate 
nei rifiuti domestici! Esiste un sistema 
di raccolta differenziata per le batterie 
usate, per consentire un adeguato 
smaltimento e riciclo in conformità alle 
normative.

Si prega di contattare l'autorità locale per 
i dettagli sui sistemi di raccolta e riciclo.

Per la Svizzera: Le batterie usate devono 
essere restituite al rivenditore.

Per Paesi fuori dall'UE: Si prega di 
contattare le autorità locali per il metodo 
di smaltimento corretto delle batterie 
usate.

In conformità alla Normativa (UE) 
2023/1542, la batteria non può essere 
smaltita in modo non corretto. Assicurare 
lo smaltimento differenziato della 
batteria da parte del servizio locale.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene 
aggiunto sotto questo simbolo se le 
batterie contengono più dello 0,004% di 
piombo.

• Tenere il telecomando e la batteria 
lontano dalla portata dei bambini.

• Il telecomando fornito con questo 
prodotto contiene una batteria a 
moneta/a bottone. Se la batteria a 
moneta/a bottone viene ingerita, 
può causare gravi ustioni interne 
in appena 2 ore e può provocare il 
decesso.

• Se si prevede di non utilizzare il 
telecomando per un lungo periodo 
di tempo, rimuovere la batteria.
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Per installare o sostituire le batterie:
1. Premere e far scorrere il coperchio 

per aprirlo.
2. Allineare le batterie osservando le 

indicazioni (+) e (–) all’interno del 
vano batterie. 

3. Riposizionare il coperchio.

 Nota

L’uso non corretto delle batterie 
potrebbe causare perdite di liquido o 
scoppi. Attenersi alle seguenti istruzioni: 

• Inserire batterie “AAA” facendo 
corrispondere i simboli (+) e (–) su 
ciascuna batteria con i simboli (+) e 
(–) del vano batterie.

• Non mischiare tipi diversi di batteria.

• Non mischiare batterie nuove e 
batterie usate per evitare di ridurre la 
vita utile delle batterie o perdite.

• Rimuovere immediatamente le 
batterie scariche per evitare la 
fuoriuscita di liquido nel vano 
batterie. Non toccare l’acido 
fuoriuscito dalle batterie per evitare 
di danneggiare la pelle.

• Se non si intende utilizzare il 
telecomando per un periodo 
prolungato, rimuovere le batterie.

安全のための注意事項とメンテナン
ス(Japanese)

 警告
本書で指定していない制御、調整または手順を使
用すると、感電、電気的障害、機械的災害につなが
る可能性があります。
コンピュータのモニタを接続し使用しているとき
は、これらの指示を読んで従ってください。
イヤホンやヘッドホンからの過度の音圧は、難聴
を引き起こす可能性があります。イコライザーを
最大に調整すると、イヤホンとヘッドホンの出力
電圧が上がり、したがって音圧レベルが上がりま
す。

AC電源スイッチのないモデル： 

電源コンセントへ接続できる場合は、できるだけ
機器の付近に配置してください。 

取り扱い
• 通気口に落下する可能性のある物体を取り除
き、モニタの電子機器の適切な冷却を妨げな
いようにしてください。

• キャビネットの通気口を塞がないでください。
• 指定された電源で動作させてください。必ず
指定の電源でモニターを操作してください。
誤った電圧で使用すると故障の原因となり、
火災や感電の原因となります。

• USB タイプ C ポートは、IEC 62368-1 または 
IEC 60950-1 に準拠する防火エンクロージ
ャー付きの指定された機器にのみ接続するこ
とができます。

メンテナンス
• 感電や装置の永久的な損傷の原因となるた
め、モニタを埃、雨、水、湿気の多い環境にさ
らさないでください。

• モニタの最高のパフォーマンスを維持し長く
使用するために、次の温度および湿度範囲に
入る環境でモニタを使用してください。（情報
とマニュアルの間に差異が存在する場合は、
マニュアルを参照してください。）
• 温度： 0～40°C 32～104°F
• 湿度： 20% RH~80% RH

• 高度： 0m（ ～ 5,000m（0 ィート ～ 
16,404 フィート）

• 建物の設備における配電システムが定格
120/240V、20A（最大）の回路ブレーカーを
提供することを確認してください。

• 電源コードに3ピンの接続プラグが付属して
いる場合は、コードを接地された（アースされ
た）3ピンコンセントに差し込んでください。
たとえば、2ピンアダプターを取り付けて、電
源コードの接地ピンを無効にしないでくださ
い。接地ピンは重要な安全機能です。

注意（バッテリー搭載モデル）
• 不適切なタイプのバッテリーと交換すると、安
全装置を無効にする可能性があります。

• バッテリーを火または高温のオーブンに廃棄
するか、バッテリーを機械的に押しつぶして
破裂させると爆発する恐れがあります。

• 非常に高温の周囲環境にバッテリーを放置す
ると、爆発または引火性の液体またはガスの
漏れを引き起こす可能性があります。
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• 極端に低い大気圧にバッテリーをさらすと、
爆発または引火性の液体またはガスの漏れ
を引き起こす可能性があります。

• バッテリーを間違ったタイプと交換すると、火
災または爆発の危険性があります

注意（コイン型/ボタン型バッ
テリー搭載モデル）

• バッテリーを飲み込まないでください。化学
的火傷の危険があります

• 本製品には、コイン型/ボタン型バッテリー
が含まれています。コイン型/ボタン型バッ
テリーを飲み込むと、わずか2時間で重度の
内部火傷を引き起こし、死亡する可能性があ
ります。

• 新品および使用済みのバッテリーは、お子
様の手の届かないところに保管してください。

• バッテリー室がきちんと閉まらない場合は、
使用をやめ、お子様の手の届かないところに
保管してください。

• バッテリーを飲み込んだり、身体の一部に入
れたりしたと思われる場合は、直ちに医師の
診察を受けてください。

ウォールマウント設置手順 (ウォールマウント設
置機能付きモデルに適用 )

この製品パッケージには、ウォールマウント用の
スペア部品は含まれません。ウォールマウント設
置が必要な場合は必ずメーカーにお問い合わせ
ください。

ウォールマウン
ト穴の間隔

75mm x 75mm、100mm 
x 100mm、200mm x 
100mm、200mm x 200mm (詳細
は各製品仕様をご確認ください)

ウォールマウ
ント用ネジの
数量

2 個または 4 個 (詳細は該当製品仕
様をご参照ください)

ウォールマウ
ント用ネジの
仕様

M4 または M6 (詳細は該当製品仕様
をご参照ください)
ネジ深さ 8 mm、10 mm、または 12 
mm (詳細は該当製品仕様をご参照
ください)

안전성 예방 및 유지 보수(Korea)
 경고

이 문서에 설명된 컨트롤, 조절 또는 절차 외의 
방법으로 모니터를 사용할 경우 쇼크, 전기 감전 
및/또는 기계적인 위험에 노출되는 결과를 초래
할 수 있습니다.

컴퓨터 모니터를 연결하고 사용할 때 이 설명서
의 지침을 읽고 따라 주십시오.
이어폰 및 헤드폰을 통한 과도한 음압은 청력에 
손상을 일으킬 수 있습니다. 이퀄라이저를 최대 
수준으로 올리면 이어폰 및 헤드폰 출력 전압이 
상승하게 되며 이에 따라 사운드 압력 수준도 상
승합니다.
AC 스위치가 없는 모델의 경우: 
쉽게 접근할 수 있도록 장비와 가까운 곳에 콘센
트를 설치하세요(장비가 일반 콘센트에 연결될 
수 있는 경우). 

작동

• 환기 구멍 안으로 떨어질 수 있거나 모니터 
전자기기를 제대로 냉각시키지 못하게 하는 
물체는 치워주십시오.

• 캐비닛의 환기 구멍을 막지 마십시오.
• 지정된 전원 공급 장치로 작동하십시오. 
지정된 전원 공급 장치로만 모니터를 
작동하십시오. 잘못된 전압을 사용하면 
오작동을 일으키고 화재 또는 감전을 
유발할 수 있습니다.

• IEC 62368-1 또는  IEC 60950-1을 준수하여 
내화 인클로저를 갖춘 장비를 지정하려는 
경우 USB C 타입 포트에만 연결할 수 
있습니다.

유지관리

• 쇼크 또는 모니터 세트의 영구적인 손상의 
위험을 피하려면 먼지, 비, 물 또는 과도하게 
습기찬 환경에 노출시키지 마십시오.

• 모니터를 최고의 성능으로 관리하고 장기간 
사용하려면 모니터를 다음과 같은 온도 및 
습도 범위의 장소에서 사용하시기 바랍니다.
(정보와 설명서가 상충하는 경우 설명서를 
참조하십시오.)

• 온도: 0°C~40°C 32°F~104°F
• 습도: 20% RH~80% RH 
• 고도: 0m~5,000m (0피트~16,404피트).

• 건물 설비의 배전 시스템에서 120/240V, 
20A(최대) 정격 회로 차단기를 제공하는지 
확인하십시오.

• 전원 코드에서 3핀 연결 플러그가 
제공되는 경우, 코드를 접지 3핀 콘센트에 
꽂으십시오. 2핀 어댑터에 연결하는 등과 
같이 전원 코드 접지 핀을 비활성화해서는 
안 됩니다. 접지 핀은 중요한 안전 
기능입니다.

주의 사항(배터리를 사용하는 해당 모델)
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• 배터리를 잘못된 유형으로 교체하면 
안전장치를 손상시킬 수 있습니다.

• 배터리를 불 또는 뜨거운 오븐에 폐기하거나 
기계적으로 파괴하거나 절단할 경우 폭발을 
일으킬 수 있습니다.

• 온도가 매우 높은 주변 환경에 배터리를 
방치하면 폭발이 일어나거나 가연성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

• 기압이 매우 낮은 환경에 배터리를 
노출시키면 폭발이 일어나거나 가연성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

• 교체하면 화재 또는 폭발의 위험이 
있습니다.

주의 사항(코인/버튼 전지 배
터리를 사용하는 해당 모델)

• 배터리를 삼키지 마십시오. 화학적 화상의 
위험이 있습니다.

• 이 제품에는 코인/버튼 전지 배터리가 
포함됩니다. 코인/버튼 전지 배터리를 삼킬 
경우, 2시간 이내로 심각한 내부 화상을 
일으켜 사망에 이를 수 있습니다.

• 새 배터리 및 사용한 배터리는 아동의 손에 
닿지 않게 보관하십시오.

• 배터리 칸이 완전히 닫히지 않으면 제품 
사용을 중단하고 아동의 손에 닿지 않도록 
하십시오.

• 배터리를 삼켰거나 인체 내부로 들어간 
것이 의심될 경우, 즉시 의사의 진찰을 
받으십시오.

벽걸이 설치 지침 (벽걸이 설치 기능이 있는 모
델에 적용 )
이 제품 패키지에는 벽걸이 예비 부품이 제공되
지 않습니다 . 벽걸이 설치가 필요한 경우 반드시 
제조업체에 문의하십시오 .

벽걸이 구멍 
간격

75mm x 75mm, 100mm x 100mm, 
200mm x 100mm 또는 200mm x 
200mm(자세한 내용은 해당 제품의 
사양 참조)

벽걸이 나사의 
수량

2 또는 4개(자세한 내용은 해당 제품의 
사양 참조)

벽걸이 나사 
규격

M4 또는 M6(자세한 내용은 해당 
제품의 사양 참조)
나사산 깊이 8 mm, 10 mm 또는 12 
mm(자세한 내용은 해당 제품의 사양 
참조)

Sikkerhetstiltak og 
vedlikehold(Norwegian)

 Advarsler
Bruk av kontroller, innstillinger eller 
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne 
dokumentasjonen kan føre til fare for støt og 
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og følg instruksjonene for oppkobling og 
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra øretelefoner og 
hodetelefoner kan føre til hørselskade. 
Hvis equalizeren settes til maksimum, 
økes utgangsspenningen til øretelefon- 
og hodetelefonutgangen og dermed 
lydtrykknivået.

For modeller uten strømbryter: 

Stikkontakten bør være i nærheten av 
utstyret, hvis det har støpsel, for enkel tilgang. 

Drift:
• Fjern eventuelle gjenstander som kan 

falle ned i ventilasjonsåpninger eller 
som kan hindre kjøling av skjermens 
elektronikk.

• Bruk med spesifisert strømforsyning. Sørg 
for at du kun bruker skjermen med den 
angitte strømforsyningen. Bruk av feil 
spenning vil føre til funksjonsfeil og kan 
forårsake brann eller elektrisk støt.

• USB Type-C-porten kan kun kobles 
til spesifikt utstyr med brannkapsling 
i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC 
60950-1.

Vedlikehold
• For å unngå støt eller at settet blir 

permanent skadet, må ikke skjermen 
utsettes for støv, regn, vann eller svært 
fuktige omgivelser.

• For at skjermen skal fungere best mulig 
og for at den skal vare så lenge som 
mulig, må du bruke den på et sted som 
oppfyller følgende krav til temperatur 
og fuktighet. (Ved konflikt mellom 
informasjonen og bruksanvisningen, 
gjelder bruksanvisningen.)

• Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Fuktighet: 20%~80% relativ fuktighet
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• Bedrijfshoogte: 
0m~5000m(0ft~16404ft).

• Sørg for at fordelingsnettet i 
bygningsinstallasjonen har en 
effektbryter på nominelt 120/240 V, 20 A 
(maksimum).

• Hvis støpselet har jordkontakt, må 
strømledningen kobles til en jordet 
stikkontakt. Du skal ikke koble ut 
jordingen, for eksempel ved å feste en 
2-pinneadapter. Jordkontakten er en 
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)
• Hvis batteriet byttes ut med et av feil 

type, kan det forbigå beskyttelsen.

• Hvis et batteri kastes i ild eller en varm 
ovn, det knuses mekanisk eller skjæres 
inn i, kan føre det til eksplosjon.

• Hvis et batteri legges på et sted med 
ekstremt høy temperatur, kan det føre 
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

• Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt 
lufttrykk, kan det føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

• Det er fare for brann eller eksplosjon hvis 
batteriet erstattes med feil type

Forsiktig (gjeldende 
modeller med mynt-/
knappecellebatterier)

• Batteriet skal ikke svelges; det er fare for 
kjemisk forbrenning.

• Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det 
føre til alvorlige indre brannskader på 
bare to timer og kan føre til død.

• Nye og brukte batterier skal holdes borte 
fra barn.

• Hvis batterirommet ikke lar seg lukke 
ordentlig, må du slutte å bruke produktet 
og holde det borte fra barn.

• Hvis du tror at batterier kan ha blitt 
svelget eller plassert inne i noen som 
helst del av kroppen, må du oppsøke 
lege umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon av 
veggmontering (gjelder modeller som 
kan monteres med veggmontering)

Denne produktpakken inneholder ingen 
reservedeler til veggmontering. Hvis det 
er nødvendig å montere på vegg, må du 
kontakte produsenten.

Hullavstand til 
veggfeste

75 mm x 75 mm, 
100 mm x 100 mm, 
200 mm x 100 mm eller 
200 mm x 200 mm 
(se de tilsvarende 
produktspesifikasjonene 
for mer informasjon)

Antall 
veggmonteringsskruer

2 eller 4 stykker 
(se de tilhørende 
produktspesifikasjonene 
for mer informasjon)

Spesifikasjoner 
for skruer til 
veggmontering

M4 eller M6 (se 
de tilhørende 
produktspesifikasjonene 
for mer informasjon)
Gjengedybde 8 mm, 
10 mm eller 12 mm 
(se de tilhørende 
produktspesifikasjonene 
for mer informasjon)

EUs batteriforordning

For EU: Søppeldunken med kryss over 
betyr at brukte batterier ikke skal kastes 
som vanlige husholdningsavfall! Det er 
et eget innsamlingssystem for brukte 
batterier slik at de kan behandles og 
resirkuleres forsvarlig i samsvar med 
lovgivning.

Kontakt din lokale myndighet for 
mer informasjon om ordninger for 
kildesortering og resirkulering.

For Sveits: Det brukte batteriet skal 
returneres til salgsstedet.

For andre land utenfor EU: Kontakt 
din lokale myndighet for riktig 
avhendingsmetode for det brukte 
batteriet.

I henhold til forordning (EU) 2023/1542 
skal batteriet ikke kastes på feil måte. 
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Batteriet skal tas ut for å hentes av lokal 
service.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er lagt 
til under dette symbolet hvis batteriet(-
ene) inneholder mer enn 0,004 % bly.

• Hold fjernkontrollen og batteriet 
utilgjengelig for barn.

• Fjernkontrollen som følger med dette 
produktet, inneholder et mynt-/
knappcellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det 
føre til alvorlige indre brannskader på 
bare to timer og kan føre til død.

• Hvis fjernkontrollen ikke skal brukes 
på en lang stund, må du fjerne 
batteriet.

Sette i eller skifte batterier:
1. Trykk og skyv dekselet for å åpne 

det.
2. Sett inn batteriene i henhold 

til merkene for (+) og (–) i 
batterirommet. 

3. Sett på dekselet igjen.

 Merk

Hvis batterier brukes feil, kan det føre til 
lekkasje eller sprengning. Sørg for at du 
følger disse instruksjonene: 

• Sett i «AAA»-batteriene slik at 
merkene (+) og (–) på batteriene 
samsvarer med merkene (+) og (–) på 
batterirommet.

• Ikke bland ulike typer batterier.

• Ikke bland nye og brukte batterier. 
Det vil føre til kortere levetid eller 
lekkasje fra batteriene.

• Fjern døde batterier umiddelbart 
for å hindre at væske lekker inn i 

batterirommet. Ikke berør batterisyre 
som kommer ut, da det kan skade 
huden.

• Hvis du ikke skal bruke fjernkontrollen 
på lengre tid, bør du ta ut batteriene.

Środki bezpieczeństwa i 
konserwacja(Polish)

 Ostrzeżenia
Używanie elementów sterowania, regulacji 
lub innych procedur niż te, które opisano w 
niniejszej dokumentacji, może spowodować 
porażenie prądem i/lub zagrożenia 
mechaniczne.

Podczas podłączania i użytkowania twojego 
monitora komputerowego należy przeczytać 
instrukcje i postępować zgodnie z nimi.

Nadmierne ciśnienie akustyczne ze 
słuchawek dousznych i słuchawek 
nagłownych, może spowodować utratę 
słuchu. Regulacja korektora na maksimum, 
zwiększa napięcie wyjścia słuchawek 
dousznych i słuchawek nagłownych, a przez 
to poziom ciśnienia akustycznego.

Dla modeli bez przełączników zasilania 
prądem zmiennym: 

Przy możliwości podłączenia do zasilania, 
dla ułatwienia dostępu, gniazdo zasilania 
należy zainstalować w pobliżu urządzenia. 

Działanie
• Należy usunąć jakiekolwiek obiekty, które 

mogą blokować szczeliny wentylacyjne 
lub uniemożliwić prawidłowe chłodzenie 
elementów elektronicznych monitora.

• Nie wolno blokować szczelin 
wentylacyjnych obudowy.

• Należy używać z określonym zasilaniem. 
Monitor należy używać wyłącznie z 
określonym zasilaniem. Nieprawidłowe 
napięcie zasilania będzie skutkować 
nieprawidłowym działaniem i może 
spowodować pożar albo porażenie 
prądem elektrycznym.

• Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub 
IEC 60950-1, port USB typu C można 
podłączać wyłącznie do określonych 
urządzeń z odporną na zapalenie 
obudową.
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Konserwacja
• Aby uniknąć ryzyka porażenia lub 

trwałego uszkodzenia zestawu, nie 
należy narażać monitora na działanie 
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej 
wilgoci.

• Aby zapewnić najlepsze funkcjonowanie 
monitora i jego długą żywotność należy 
go używać w miejscach, w których 
temperatura i wilgotność mieści się 
w podanym zakresie.(W przypadku 
jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy 
informacjami, a instrukcję należy 
stosować się do instrukcji.)

• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Wilgotność: 20% RH~80% RH 

• Wysokość n.p.m.: 0m ~ 5000m (0 
stóp ~ 16404 stóp)

• Należy potwierdzić, że system 
dystrybucji w instalacji budynku posiada 
wyłącznik obwodu o parametrach 
znamionowych 120/240V, 20A 
(maksymalnie).

• Jeśli na przewodzie zasilającym znajduje 
się 3-bolcowa wtyczka, przewód 
należy podłączyć do uziemionego 
gniazda wyjście na 3 bolce. Nie wolno 
usuwać funkcji uziemienia przewodu 
zasilającego, na przykład poprzez 
podłączenie 2-bolcowego adaptera. 
Bolec uziemienia to ważna funkcja 
bezpieczeństwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z baterią)
• Wymiany baterii na baterię 

nieprawidłowego typu, która może 
spowodować usunięcie zabezpieczenia;

• Wrzucania baterii do ognia lub gorącego 
piekarnika lub mechaniczne miażdżenie 
lub cięcie baterii, co może spowodować 
eksplozję;

• Pozostawienie baterii w miejscu o 
ekstremalnie wysokiej temperaturze 
otoczenia, która może spowodować 
eksplozję lub wyciek łatwopalnego 
płynu lub gazu;

• Narażenie baterii na ekstremalnie 
niskie ciśnienie powietrza, co może 
spowodować eksplozję lub wyciek 
łatwopalnego płynu lub gazu;

• Zagrożenie pożarem lub eksplozją, 
po wymianie baterii na baterię 
nieprawidłowego typu

Przestroga (Odpowiednie 
modele z bateriami 
pastylkowymi/
guzikowymi)

• Baterii nie wolno połykać, może to 
spowodować poparzenie chemiczne

• Ten produkt zawiera baterię pastylkową/
guzikową. Jeśli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie połknięta, może 
to spowodować groźne, wewnętrzne 
poparzenia w ciągu 2 godzin i może 
doprowadzić do śmierci.

• Nowe i używane baterie należy trzymać 
z dala od dzieci.

• Jeśli wnęka baterii nie jest dobrze 
zamknięta, należy zaprzestać używania 
produktu i należy go umieścić w miejscu 
oddalonym od dzieci.

• Jeśli istnieje podejrzenie, że baterie 
mogły zostać połknięte lub dostały się 
do jakiejkolwiek części ciała, należy 
natychmiast zgłosić się do lekarza.

Instrukcje dotyczące montażu na ścianie 
(dotyczy modeli z funkcją montażu na 
ścianie)

To opakowanie produktu nie zawiera 
żadnych części zamiennych do montażu 
na ścianie. Jeśli wymagany jest montaż 
na ścianie, należy skontaktować się z 
producentem.

Odstęp 
otworów przy 
montażu na 
ścianie

75mm x 75mm, 100mm x 100mm, 
200mm x 100mm or 200mm x 
200mm (szczegółowe informacje 
można znaleźć w odpowiednich 
specyfikacjach produktu)

Liczba śrub 
do montażu 
na ścianie

2 lub 4 sztuki (szczegółowe 
informacje można znaleźć w 
odpowiednich specyfikacjach 
produktu)

Specyfikacje 
śrub do 
montażu na 
ścianie

M4 lub M6 (szczegółowe 
informacje można znaleźć w 
odpowiednich specyfikacjach 
produktu)
Głębokość gwintu 8 mm, 10 
mm lub 12 mm (szczegółowe 
informacje można znaleźć w 
odpowiednich specyfikacjach 
produktu)
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Rozporządzenie UE dotyczące baterii

Dla UE: Symbol przekreślonego kosza 
na śmieci na kółkach oznacza, że   
zużytych baterii nie należy wyrzucać do 
zwykłych odpadów domowych! Istnieje 
oddzielny system zbiórki zużytych 
baterii, umożliwiający właściwe ich 
przetwarzanie i recykling zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na 
temat programów zbiórki i recyklingu, 
należy się skontaktować z lokalnymi 
władzami.

Dla Szwajcarii: Zużytą baterię należy 
oddać do punktu sprzedaży.

Dla krajów spoza UE: W celu uzyskania 
informacji o właściwej metodzie utylizacji 
zużytej baterii należy się skontaktować z 
lokalnymi władzami.

Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2023/1542, baterii nie można usuwać 
w niewłaściwy sposób. Baterię należy 
oddzielić w celu odbioru przez lokalną 
usługę.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Jeśli bateria zawiera więcej niż 0,004% 
ołowiu, pod tym symbolem jest 
dodawany symbol chemiczny ołowiu 
(Pb).

• Pilota i baterię należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci.

• Pilot dostarczony z tym produktem, 
zawiera baterię pastylkową/
guzikową. Jeśli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie połknięta, może 
to spowodować groźne, wewnętrzne 
poparzenia w ciągu 2 godzin i może 
doprowadzić do śmierci.

• Jeśli pilot nie będzie używany przez 
dłuższy czas, baterię należy wyjąć.

Aby zainstalować lub wymienić baterie:
1. Naciśnij, a następnie przesuń 

pokrywę, aby ją otworzyć.
2. Dopasuj baterie, zgodnie ze 

oznaczeniami (+) i (–) wewnątrz 
wnęki baterii. 

3. Załóż ponownie pokrywę.

 Uwaga

Nieprawidłowe użycie baterii może 
spowodować wyciek lub pęknięcie. 
Należy pamiętać, aby postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

• Baterie „AAA” należy tak włożyć, 
aby znaki (+) i (–) na każdej baterii 
odpowiadały znakom (+) i (–) we 
wnęce na baterie.

• Nie należy mieszać typów baterii.

• Nie należy stosować nowych baterii z 
używanymi. Spowoduje to skrócenie 
czasu eksploatacji lub wyciek baterii.

• Zużyte baterie należy wyjąć, aby 
zapobiec wyciekaniu płynu do 
wnęki baterii. Nie wolno dotykać 
odsłoniętego kwasu baterii, 
ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie skóry.

• Jeżeli pilot długo nie będzie 
używany, baterie należy wyjąć.

Precauções de segurança e 
manutenção (Portuguese)

 Avisos
O uso dos controles, ajustes ou 
procedimentos diferentes dos especificados 
nessa documentação pode resultar em 
exposição a choque, perigos elétricos e/ou 
mecânicos.

Leia e siga as instruções abaixo para conectar 
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressão sonora excessiva proveniente 
de auriculares ou auscultadores pode 
causar perda de audição. O ajuste do 
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volume para o máximo aumenta a tensão 
de saída dos auscultadores e auriculares 
e consequentemente o nível de pressão 
sonora.

Para modelos sem interruptor AC 

A tomada elétrica deverá estar próxima do 
equipamento e ser facilmente acessível. 

Funcionamento
• Retire os objetos que possam cair nos 

orifícios de ventilação ou perturbem 
o arrefecimento adequado das peças 
eletrónicas do monitor.

• Não tape os orifícios de ventilação no 
armário.

• Utilize a fonte de alimentação 
especificada. Utilize o monitor 
apenas com a fonte de alimentação 
especificada. A utilização de tensão 
incorreta poderá causar uma avaria ou 
choque elétrico.

• A porta USB Tipo C só pode ser ligada a 
equipamentos em conformidade com a 
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutenção
• Para evitar o risco de choques ou danos 

permanentes no equipamento, não 
exponha o monitor ao pó, chuva ou 
humidade excessiva.

• Para garantir o melhor desempenho 
do monitor e poder utilizá-lo durante 
muito tempo, utilize-o num local com 
temperaturas e humidades dentro dos 
seguintes limites.(Em caso de conflito 
entre as informações e o manual, 
consulte o manual.)

• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Humidade: 20% RH~80% RH

• Altitude: 0 m~5000 m (0 pés~16404 
pés)

• Confirme que o sistema de distribuição 
da instalação do edifício inclui um 
disjuntor com potência de 120/240V, 
20A (máximo).

• Se o cabo de alimentação estiver 
equipado com uma ficha de 3 pinos, 
ligue o cabo a uma tomada de 3 pinos 
com ligação à terra. Não desative o 
pino de ligação à terra do cabo de 

alimentação, por exemplo, ligando um 
adaptador de 2 pinos. O pino de ligação 
à terra é uma característica de segurança 
importante.

Atenção (aplicável a modelos com bateria)
• A substituição de uma pilha por outra de 

tipo incorreto pode anular característica 
de proteção;

• A eliminação de uma pilha no fogo ou 
num forno quente, ou esmagamento 
mecânico ou corte de uma pilha, pode 
originar numa explosão;

• Deixar uma pilha num local com 
temperatura ambiente extremamente 
elevada que pode originar uma explosão 
ou fuga de líquido ou gás inflamável;

• Uma pilha sujeita a pressão de ar 
extremamente baixa pode originar uma 
explosão ou fuga de líquido ou gás 
inflamável.

• Risco de incêndio ou explosão se a 
pilha for substituída por outra de tipo 
incorreto

Atenção (Aplicável a 
modelos com pilhas tipo 
moeda/botão)

• Não ingerir a pilha, Perigo de 
queimadura química

• Este produto contém uma pilha tipo 
moeda/botão. Se a pilha tipo moeda/
botão for ingerida, poderá provocar 
graves queimaduras internas em apenas 
2 horas e pode causar a morte.

• Mantenha as pilhas novas e usadas fora 
do alcance de crianças.

• Se o compartimento da pilha não fechar 
corretamente, deixe de utilizar o produto 
e mantenha-o afastado de crianças.

• Se pensa que as pilhas possam ter sido 
ingeridas ou introduzidas em qualquer 
parte do corpo, procure imediatamente 
ajuda médica.

Instruções de instalação para montagem 
na parede (Aplicável a modelos com 
função de instalação na parede)

Esta embalagem do produto não contém 
quaisquer peças sobresselentes para 
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montagem na parede. Se for necessária 
a instalação na parede, contacte o 
fabricante.

Espaçamento 
dos orifícios 
do suporte de 
montagem na 
parede

75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200 
x 100 mm ou 200 x 200 mm 
(para mais detalhes, consulte 
as especificações do respetivo 
produto)

Quantidade 
de parafusos 
para 
montagem na 
parede

2 ou 4 unidades (para 
mais detalhes, consulte as 
especificações do respetivo 
produto)

Especificações 
dos parafusos 
para 
montagem na 
parede

M4 ou M6 (para mais detalhes, 
consulte as especificações do 
respetivo produto)
Comprimento da rosca 8 
mm, 10 mm ou 12 mm (para 
mais detalhes, consulte as 
especificações do respetivo 
produto)

Regulamento da UE relativo às baterias

Para a UE: O contentor do lixo com uma 
cruz indica que as pilhas usadas não 
devem ser eliminadas junto com lixo 
doméstico! Existe um sistema de recolha 
independente de pilhas usadas, para 
permitir um tratamento e reciclagem 
apropriados de acordo com a legislação.

Contacte as autoridades locais para 
obter mais informações acerca dos 
esquemas de recolha e reciclagem.

Para a Suíça: A pilha usada deve ser 
devolvida ao ponto de venda.

Para outros países fora da UE: Contacte 
as autoridades locais para obter mais 
informações acerca do método correto 
de eliminação da pilha usada.

De acordo com o Regulamento (UE) 
2023/1542, a pilha não pode ser 
eliminada incorretamente. A pilha deve 
ser separada para ser recolhida pelo 
serviço local.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 

ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

O símbolo químico do chumbo (Pb) é 
indicado por baixo deste símbolo se a(s) 
pilha(s) contiver(em) mais de 0,004 % 
de chumbo.

• Mantenha o controlo remoto e a 
pilha fora do alcance das crianças.

• O controlo remoto fornecido com 
este produto contém uma pilha 
tipo moeda/botão. Se a pilha tipo 
moeda/botão for ingerida, poderá 
provocar graves queimaduras 
internas em apenas 2 horas e pode 
causar a morte.

• Retire a pilha se não utilizar o 
controlo remoto durante um período 
longo.

Para colocar ou substituir as pilhas:
1. Pressione e deslize a tampa para 

abrir.
2. Alinhe as pilhas de acordo com as 

indicações (+) e (-) no interior do 
compartimento das pilhas. 

3. Volte a colocar a tampa.

 Nota

A utilização incorreta das pilhas pode 
dar origem a fugas ou ruturas. Siga estas 
instruções: 

• Coloque pilhas “AAA” fazendo 
corresponder os sinais (+) e (-) de 
cada bateria aos sinais (+) e (-) do 
compartimento das pilhas.

• Não misture pilhas de tipos 
diferentes.

• Não misture pilhas novas com pilhas 
usadas. As pilhas podem apresentar 
uma vida útil mais curta ou fugas.

• Remova imediatamente as pilhas 
gastas para evitar que vertam líquido 
para o compartimento das pilhas. 
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Não toque no ácido da pilha exposto, 
pois pode danificar a sua pele.

• Retire as pilhas caso não pretenda 
utilizar o controlo remoto durante um 
longo período.

Măsuri de siguranţă şi 
întreţinere(Romanian)

 Avertismente
Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje 
sau proceduri decât cele specificate în 
acest document poate cauza expunerea la 
scurtcircuite, pericole electrice şi/sau pericole 
mecanice.

Citiţi şi respectaţi aceste instrucţiuni la 
conectarea şi utilizarea monitorului pentru 
computer.

Presiunea sonoră excesivă din căşti poate 
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului 
la maxim creşte voltajul la ieşirea pentru cască, 
astfel creşte nivelul de presiune sonoră.

Pentru modele fără întrerupător AC: 

Dacă este prevăzută cu ștecher, priza de 
alimantare trebuie instalată în apropierea 
echipamentului pentru acces ușor. 

Mod de operare
• Este necesară îndepărtarea obiectelor ce 

ar putea cădea în orificiile de ventilaţie, 
precum şi a celor care pot împiedica 
răcirea componentelor electronice ale 
monitorului.

• A nu se bloca orificiile de ventilaţie ale 
carcasei.

• Conectați produsul la o sursă de alimentare 
care respectă specificațiile. Asigurați-vă 
că monitorul este conectat la o sursă de 
alimentare care respectă specificațiile. 
Utilizarea unei tensiuni incorecte va cauza 
defecțiuni și poate provoca incendii sau 
electrocutări.

• Portul USB Type-C poate fi conectat 
numai la anumite echipamente, ale căror 
incintă este conformitate cu standardul IEC 
62368-1 sau IEC 60950-1.

Întreţinere
• Pentru a se evita riscul apariţiei 

suprasarcinii electrice şi deteriorării 
permanente a monitorului, acesta nu se va 

expune la praf, ploaie, apă sau medii cu 
umezeală excesivă.

• Pentru asigurarea funcţionării optime 
permanente a monitorului şi prelungirea 
duratei sale de viaţă, acesta va fi plasat 
într-un spaţiu ai cărui parametri de 
temperatură şi umiditate se situează 
în următoarea gamă de valori.(În cazul 
unui conflict între aceste informaţii 
și informaţiile din manual, consultaţi 
manualul.)

• Temperatură: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Umiditate: 20% UR~80% UR 

• Altitudinea: între 0 m ~ 5.000 m (între 
0 ft ~ 16.404 ft).

• Vă rugăm confirmaţi că sistemul de 
distribuţie din instalaţia clădirii dispune de 
o siguranţă 120/240V, 20A (maxim).

• Dacă este livrat cu un ştecher cu 3 
picioare pe cablul de alimentare, conectaţi 
ştecherul la o priza împământată cu 3 pini. 
Nu dezactivaţi pinul de împământare al 
cablului de alimentare, de exemplu prin 
ataşarea unui adaptor cu 2 pini. Pinul de 
împâmântare este o funcţie de siguranţă 
importantă.

Atenţie (Pentru modelele cu baterie)
• Înlocuirea bateriei cu un tip incorect care 

poate înlătura o protecţie;

• Aruncarea bateriei în foc sau cuptor 
fierbinte, sau zdrobirea mecaniă sau 
tăierea bateriei, care poate avea ca 
rezultat explozia;

• Lăsarea bateriei în mediu cu temperatură 
extrem de ridicată care poate avea ca 
rezultat explozia sau scurgerea de lichid 
sau gaz;

• O baterie lăsată în mediu cu presiune 
extrem de joasă poate avea ca rezultat 
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

• Risc de foc sau explozie dacă bateria este 
înlocuită cu un tip incorect
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Atenţie (Pentru modelele 
cu baterii tip buton)

• Nu înghiţiţi bateria, pericol de ardere 
chimică

• Acest produs conţine o baterie tip buton. 
Dacă bateria de tip buton este înghiţită 
poate cauza arsuri interne severe în doar 2 
ore şi poate duce la moarte.

• Ţineţi bateriile noi şi folosite departe de 
copii.

• Dacă compartimentul de baterii nu se 
închide în mod sigur, opriţi folosirea 
produsului şi ţineţi departe de copii.

• Dacă suspectaţi că bateriile au fost înghiţite 
sau introduse într-o parte a corpului, cereţi 
imediat ajutor medical.

Instrucțiuni de instalare cu montare pe perete 
(aplicabile modelelor cu funcție de instalare 
cu montare pe perete)
Prezentul pachet de produse nu conține piese 
de schimb pentru montare pe perete. Dacă 
este necesară instalarea pe perete, vă rugăm 
să contactați producătorul.
Distanța 
dintre 
orificiile de 
montare pe 
perete

75mm x 75mm, 100mm x 100mm, 
200mm x 100mm sau 200mm x 
200mm (vă rugăm să consultați 
specificațiile produselor 
corespunzătoare pentru detalii)

Cantitatea de 
șuruburi de 
montare pe 
perete

2 sau 4 bucăți (vă rugăm să 
consultați specificațiile produsului 
corespunzător pentru detalii)

Specificații 
pentru 
șurubul de 
montare pe 
perete

M4 sau M6 (vă rugăm să 
consultați specificațiile produsului 
corespunzător pentru detalii)
Adâncimea filetului 8 mm, 10 
mm sau 12 mm (vă rugăm să 
consultați specificațiile produsului 
corespunzător pentru detalii)

Regulamentul UE privind bateriile

Pentru UE: Coșul de gunoi cu roți tăiat implică 
faptul că bateriile uzate nu trebuie aruncate 
la gunoiul menajer general! Există un sistem 
de colectare separată pentru bateriile 

uzate, pentru a permite tratarea și reciclarea 
corespunzătoare în conformitate cu legislația.
Vă rugăm să contactați autoritatea locală 
pentru detalii despre sistemele de colectare și 
reciclare.
Pentru Elveția: Bateria uzată trebuie să fie 
returnată la punctul de vânzare.
Pentru alte țări din afara UE: Vă rugăm să 
contactați autoritățile locale pentru metoda 
corectă de eliminare a bateriei uzate.
În conformitate cu Regulamentul (UE) 
2023/1542, bateria nu poate fi eliminată în 
mod necorespunzător. Bateria trebuie să fie 
colectată separat de către serviciul local.
Após o uso, as pilhas deverão ser entregues ao 
estabelecimento comercial ou e/ou baterias 
rede de assistência técnica autorizada.
Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este 
adăugat sub acest simbol dacă bateria 
(bateriile) conține mai mult de 0,004 % plumb.

• Țineți telecomanda și bateria departe de 
accesul copiilor.

• Telecomanda furnizată cu acest produs 
conține o baterie de tip monedă/buton. 
Dacă bateria de tip buton este înghițită 
poate cauza arsuri interne severe în doar 2 
ore și poate duce la moarte.

• Dacă telecomanda nu va fi utilizată pentru 
o perioadă lungă de timp, scoateți bateria.

Pentru a instala sau înlocui bateriile:
1. Apăsați și apoi glisați capacul pentru a-l 

deschide.
2. Aliniați bateriile în conformitate 

cu indicațiile (+) și (-) din interiorul 
compartimentului pentru baterii. 

3. Puneți capacul la loc.
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 Notă

Utilizarea incorectă a bateriilor poate duce la 
scurgeri sau explozii. Asigurați-vă că urmați 
aceste instrucțiuni: 
• Așezați bateriile “AAA” astfel încât să 

se potrivească semnele (+) și (-) de pe 
fiecare baterie cu semnele (+) și (-) din 
compartimentul pentru baterii.

• Nu amestecați tipurile de baterii.
• Nu combinați bateriile noi cu cele uzate. 

Aceasta determină reducerea duratei de 
viață sau scurgerea bateriilor.

• Scoateți imediat bateriile descărcate 
pentru a preveni scurgerea de lichid în 
compartimentul bateriei. Nu atingeți 
acidul de baterie expus, deoarece vă 
poate afecta pielea.

• Dacă nu intenționați să folosiți 
telecomanda pentru o perioadă lungă de 
timp, scoateți bateriile.

Указания	по	мерам	безопасности	
и	техническому	обслуживанию	
)Russian(

	 Предупреждения
Использование	функций,	органов	управления	
или	операций	регулировки,	отличных	от	
указанных	в	данном	документе,	может	привести	
к	поражению	электрическим	током	и	опасным	
ситуациям,	связанным	с	электрическими	и/или	
механическими	компонентами.
Прочитайте	и	неукоснительно	соблюдайте	
приведенные	ниже	инструкции	при	
подключении	и	эксплуатации	монитора:
Чрезмерное	звуковое	давление	от	наушников	
и	головной	гарнитуры	может	привести	к	
потере	слуха.	Установка	эквалайзера	на	
максимальное	значение	увеличивает	выходное	
напряжение	наушников	и	головной	гарнитуры	и,	
соответственно,	уровень	звукового	давления.
Для	моделей	без	блока	питания:	
Сетевая	розетка	должна	быть	расположена	
рядом	с	устройством	для	легкого	доступа,	если	
требуется	подключение	к	сети.	

Эксплуатация
		 Не	допускайте	попадания	каких-либо	

предметов	в	вентиляционные	отверстия,	а	
также	нарушения	надлежащего	охлаждения	
электронных	компонентов	монитора	из-за	
посторонних	предметов.

		 Не	закрывайте	вентиляционные	отверстия	
на	корпусе	монитора.

		 Устройство	работает	от	указанного	
источника	тока.	Запрещается	подключать	
монитор	к	другим	источникам	тока.	
Подключение	к	источнику	питания,	
напряжение	в	котором	не	соответствует	
требованиям,	может	привести	к	поломке	
устройства,	возгоранию	или	поражению	
электрическим	током.	

		 В	соответствии	с	требованиями	стандарта	
IEC	62368-1	или	IEC	60950-1	к	порту	
USB	тип	С	разрешено	подключение	
только	определенных	устройств	с	
противопожарным	кожухом.

Техническое	обслуживание
		 Во	избежание	поражения	электрическим	

током	или	неустранимого	повреждения	
монитора,	примите	меры	по	его	защите	
от	воздействия	пыли,	дождя,	воды	или	
чрезмерной	влажности.

		 С	целью	поддержания	наилучших	
эксплуатационных	характеристик	
монитора	и	продления	срока	эксплуатации	
эксплуатируйте	монитор	в	помещении,	
соответствующем	следующим	требованиям	
к	температуре	и	влажности.)В	случае	
противоречия	между	информацией	
и	руководством	следуйте	указаниям	
руководства.(
		 Температура:	0°C~40°C	32°F~104°F
		 Относительная	влажность:	20%~80% 

относительной	влажности
		 Bсота:	о	м~5000	м	)0	ft~16404	ft(

		 Убедитесь,	что	энергосистема	здания	
оснащена	прерывателем	цепи	120/240	В,	
20	А	)максимально(.

		 Если	шнур	питания	оснащен	3-контактной	
вилкой,	подключите	шнур	к	заземленной	
3-контактной	электрической	розетке.	Не	
отключайте	заземляющий	контакт	шнура	
питания,	например,	подключив	к	нему	
2-контактный	адаптер.	Заземляющий	
контакт	-	важная	функция	безопасности.
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Внимание!	)Применимые	модели	с	
аккумуляторной	батареей(
		 Замена	батареи	на	батарею	

неподходящего	типа,	что	может	нарушить	
безопасность	устройства;

		 Утилизация	батареи	в	огне	или	горячей	
печи,	механическое	уничтожение	или	
разрезание	батареи,	что	может	привести	к	
взрыву;

		 Хранение	батареи	в	среде	с	очень	высокой	
температурой,	что	может	привести	к	
взрыву,	утечке	горючего	газа	или	жидкости;

		 Хранение	батареи	в	среде	с	очень	низким	
давлением	воздуха,	что	может	привести	к	
взрыву,	утечке	горючего	газа	или	жидкости;

		 Опасность	возгорания	или	взрыва	в	случае	
установки	неподходящего	типа	батарей

ВВнимание!	)Применимые	
модели	с	аккумуляторами	
кнопочного/	таблеточного	
типа(

		 Не	глотать	батареи!	Опасность	
химического	ожога!

		 Данное	изделие	содержит	аккумулятор	
кнопочного/	таблеточного	типа.	При	
проглатывании	аккумулятора	кнопочного/	
таблеточного	типа	всего	за	2	часа	могут	
возникнуть	сильные	внутренние	ожоги	с	
вероятным	летальным	исходом.	

		 Храните	новые	и	отработанные	батарейки	
вдали	от	детей.

		 Если	батарейный	отсек	не	закрывается	
плотно,	прекратите	использование	
устройства	и	уберите	его	подальше	от	
детей.

		 Если	вы	считаете,	что	произошло	
случайное	попадание	батареек	в	желудок	
иди	другие	органы,	немедленно	обратитесь	
за	медицинской	помощью.

Инструкции	по	выполнению	настенного	
монтажа	)для	моделей	с	функцией	
настенного	монтажа(
В	комплект	поставки	данного	устройства	
не	входят	детали	для	настенного	монтажа.	
Если	потребуется	установить	устройство	
на	стену,	обратитесь	к	производителю.

Размер	
отверстий	для	
настенного	
монтажа

75	x	75	мм,	100	x	100	мм,	
200	x	100	мм	или	200	x	200	
мм	)подробные	сведения	
см.	в	соответствующих	
спецификациях(

Количество	
винтов	для	
настенного	
монтажа

2	или	4	шт.	)подробные	
сведения	см.	в	соответствующих	
спецификациях(

Спецификация	
винтов	для	
настенного	
монтажа

M4	или	M6	)подробные	
сведения	см.	в	соответствующих	
спецификациях(
Глубина	резьбы	8	мм,	10	
мм	или	12	мм	)подробные	
сведения	см.	в	соответствующих	
спецификациях(

Sigurnosne mere predostrožnosti 
i održavanje(Serbian)

 Upozorenja!
Korišćenje komandi, podešavanja ili procedura 
drukčijih od opisanih u ovom dokumentu može 
vas izložiti strujnom udaru i drugim električnim 
i/ili mehaničkim opasnostima.

Čitajte i poštujte ova uputstva kad priključujete 
i koristite svoj monitor za kompjuter.

Prejak zvučni pritisak od slušalica koje se 
stavljaju u uho ili na glavu može da prouzrokuje 
oštećenje ili gubitak sluha. Podešavanje 
ekvilajzera na maksimum povećava izlazni 
napon slušalica i samim tim nivo zvučnog 
pritiska.

Za modele bez AC prekidača: 

Strujna utičnica treba da bude u blizini opreme, 
ako se može priključiti, radi lakšeg pristupa. 

Operacija
• Uklonite sve objekte koji bi mogli da 

upadnu u otvore za ventilaciju ili da spreče 
pravilno hlađenje elektronskih delova 
monitora.

• Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju 
na kućištu.

• Koristite samo navedeni izvor napajanja. 
Monitor koristite samo s navedenim 
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog 
napona može dovesti do kvara i 
prouzrokovati požar ili električni šok.

• USB tip C priključak se može povezati 
samo sa specifičnom opremom kojima ima 
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zaštitu od požara u skladu sa standardima 
IEC 62368-1 ili IEC 60950-1.

Održavanje
• Da bi izbegli rizik od šoka ili trajnog 

oštećenja, ne izlažite monitor prašini, kiši, 
vodi ili sredini u kojoj ima isuviše vlage.

• Da bi zadržali vrhunske karakteristike svog 
monitora i da bi on duže trajao, molimo 
vas da koristite monitor na mestima 
koja su u sledećem rasponu toplote i 
vlažnosti vazduha. (U slučaju konflikta 
između informacija i uputstva, pogledajte 
uputstvo.)

• Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

• Vlažnost: 20% RV~80% RV 

• Nadmorska visina: od 0 m do 5000 m 
(od 0 ft do 16404 ft).

• Potvrdite da će sistem za distribuciju u 
instalaciji zgrade obezbediti automatsku 
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

• Ako je obezbeđen utikač s tri kontakta 
na kablu za napajanje, utaknite kabl 
u uzemljenu utičnicu s tri kontakta. 
Nemojte onemogućiti uzemljenje na 
kablu za napajanje, npr. tako što ćete 
prikačiti adapter s 2 kontakta. Kontakt za 
uzemljenje je važna funkcija bezbednosti.

Pažnja (odgovarajući modeli s baterijom)
• Zamena baterije neodgovarajućim tipom 

baterije može da učini zaštitnu meru 
neefikasnom;

• Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu ili 
mehaničko lomljenje ili sečenje baterije 
može da dovede do eksplozije;

• Ostavljanje baterije u okruženju s veoma 
visokom temperaturom može da dovede 
do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti 
ili gasa;

• Izlaganje baterije izuzetno niskom 
vazdušnom pritisku može da dovede do 
eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti ili 
gasa.

• Postoji rizik od požara ili eksplozije ako se 
baterija zameni baterijom neodgovarajućeg 
tipa.

Oprez (odgovarajući 
modeli s baterijom u obliku 
novčića/dugmeta)

• Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih 
opekotina

• Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku 
novčića / dugmeta. Ako se takva baterija 
proguta, to može da prouzrokuje ozbiljne 
unutrašnje opekotine za samo 2 sata i 
može za posledicu imati smrt.

• Držite nove i korišćene baterije dalje od 
dece.

• Ako odeljak za bateriju ne može čvrsto 
da se zatvori, prestanite da koristite ovaj 
proizvod i držite ga dalje od dece.

• Ako mislite da je došlo do gutanja baterije 
ili da li se nalaze u bilo kom delu tela, 
odmah potražite pomoć lekara.

Uputstva za montiranje na zid (primenjivo 
na modele sa funkcijom montiranja na zid)

Ovo pakovanje proizvoda ne sadrži 
rezervne delove za montiranje na zid. Ako 
je potrebno montiranje na zid, obavezno 
kontaktirajte proizvođača.

Razmak rupa 
za montiranje 
na zid

75 mm x 75 mm, 100 mm x 
100 mm, 200 mm x 100 mm ili 
200 mm x 200 mm (za detalje 
pogledajte odgovarajuće 
specifikacije proizvoda)

Količina 
vijaka za 
montiranje 
na zid

2 ili 4 komada (za detalje 
pogledajte odgovarajuće 
specifikacije proizvoda)

Specifikacije 
vijaka za 
montiranje 
na zid

M4 ili M6 (za detalje pogledajte 
odgovarajuće specifikacije 
proizvoda)
Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili 
12 mm (za detalje pogledajte 
odgovarajuće specifikacije 
proizvoda)

Regulativa EU o baterijama

Za EU: Precrtana kanta za otpatke s 
točkićima znači da se istrošene baterije 
ne smeju odlagati u običan kućni otpad! 
Postoji poseban sistem prikupljanja 
istrošenih baterija, kako bi se omogućio 
pravilan tretman i reciklaža u skladu sa 
zakonima.
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Kontaktirajte svoje lokalne organe vlasti 
za više detalja o prikupljanju i planovima 
za recikliranje.

Za Švajcarsku: Iskorišćena baterija se 
vraća na prodajno mesto.

Za druge zemlje koje nisu članice EU: 
Za pravilan način odlaganja istrošene 
baterije kontaktirajte lokalne organe 
vlasti.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija 
se ne može odlagati na neodgovarajući 
način. Baterija se mora odvojeno odložiti 
od strane lokalne službe.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje 
ispod ovog simbola ako baterije sadrže 
više od 0,004 % olova.

• Držite daljinski upravljač i bateriju van 
domašaja dece.

• Daljinski upravljač koji se isporučuje 
sa ovim proizvodom sadrži bateriju 
u obliku novčića / dugmeta. Ako 
se takva baterija proguta, to može 
da prouzrokuje ozbiljne unutrašnje 
opekotine za samo 2 sata i može za 
posledicu imati smrt.

• Ako se daljinski upravljač neće 
koristiti duži vremenski period, 
izvadite bateriju.

Da instalirate ili zamenite baterije:
1. Pritisnite i potom povucite poklopac 

da otvorite.
2. Poravnajte baterije prema oznakama 

(+) i (–) unutar odeljka za baterije. 
3. Vratite poklopac

 Beleška

Nepravilno korišćenje baterija može da 
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno 
pratite ova uputstva: 

• Postavite „AAA“ baterije, uklapajući 
(+) i (–) znakove na svakoj bateriji 
sa (+) i (–) znakovima odeljka za 
baterije.

• Nemojte da mešate vrste baterija.

• Ne kombinujte nove baterije sa 
korišćenim. To dovodi do kraćeg 
životnog veka baterija ili curenja.

• Izvadite potrošene baterije odmah, 
da biste sprečili da iscure u odeljak 
za baterije. Ne dodirujte izloženu 
kiselinu baterije jer može da ošteti 
vašu kožu.

• Ako ne planirate da koristite daljinski 
upravljač tokom dužeg vremenskog 
perioda, uklonite baterije.

Bezpečnostné opatrenia a 
údržba(Slovak)

 Výstrahy
Použitie iných ovládačov, prispôsobení 
alebo postupov ako tých, ktoré sú uvedené 
v tejto dokumentácii, môže mať za následok 
zasiahnutie elektrickým prúdom, riziká 
spôsobené elektrickým prúdom a/alebo 
mechanické riziká.

Pri pripájaní a používaní vášho počítačového 
monitora si prečítajte a dodržiavajte tieto 
pokyny.

Nadmerný akustický tlak zo slúchadiel do 
uší a slúchadiel môže spôsobiť stratu sluchu. 
Nastavením ekvalizéra na maximum sa 
zvýši výstupné napätie slúchadiel do uší a 
slúchadiel a tým aj hladina akustického tlaku.

Pre modely bez AC prepínačov: 

Sieťová zásuvka by mala byť kvôli ľahkému 
prístupu nainštalovaná v blízkosti zariadenia, 
ak je pripojiteľné. 

Prevádzka
• Odstráňte akékoľvek predmety, ktoré 

by mohli spadnúť do vetracích otvorov 


